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YJIK 811.111'367(045)

P. C. bapanoeckuii
Mockosckuti 20cy0apcmeeH bl TUH2BUCTUYECKULL YHUBEepCUmem

acnupaum

CucTteMHO-13bIKOBAA U nparmatTuneCcKkasi 3SHAYMMOCTb CHHTAKCUICCKHUX
KOHCprKHI/Iﬁ ¢ CEeMAaHTHUKOM PAaBHO3HAYHOCTH B AHIJINIICKOM SI3bIKeE

B n11000M ecTeCTBEHHOM $3bIKE, BKJIIOUAsl aHTJIMHCKHUM, MOXHO BBIJEIUTH
[y COBOKYITHOCTh CPEJICTB, MMPUTOIHBIX JIJISl PEMPE3EHTALIMUA OTIPEACIICHHBIX
CEMAHTUYECKUX KaTeropuil. B JaHHOW CTaThe MOWIET PeYb O CUHTAKCHUYECKUX
CpeICTBax Penpe3eHTANN CEMAHTUUECKON KaTeropuu paBHO3ZHAYHOCTH.

PaBHO3HAYHOCTHL MBI TMpeJJlaraéM TPAKTOBaTh KaK CEMaHTUYECKYIO
KATErOpHUIO, OIKCHIBAIOLIYI0 OTHOLIEHHE MEXAY JABYMS BBIPAXKCHUSMHU
(mosicasiemoe X u mosicHstomee Y), KOTOpble UMEIOT peepeHINI0 K OJJHOMY U
TOMY >K€ aOCTpPaKkTHOMY TOHATHIO (CUTHH(HUKAT), HO aKTYAIH3UPYIOT pa3HbIC
MOTUBHUPOBOYHBIE TMPU3HAKU (CMBIC]I) MPHU OTCBUIKE K HSTOMY IOHSTHIO.
KoHcTpyknusivu paBHO3HAYHOCTH Mbl Ha3bIBa€M CUHTAKCUYECKHE MOJIEINH,
CYILIECTBYIOLIME B CUCTEME SI3bIKA, KOTOPBIE COEAUHSIOT PABHO3HAUYHBIE TEPMBbI
X u Y, a BbICKA3bIBAHUSIMM PABHO3HAYHOCTH — pPEAIbHBbIC MPEAJIOKEHHUS,
coliepKalllie OJIHY WM HECKOJIbKO KOHCTPYKLHM paBHO3HAYHOCTH. BaxHO
MOMHUTb, YTO BBHJY 3HAYUMOCTH TIOpSAKAa CIOB JJIsi TeMa-peMaTHYECKOIo
YJICHEHUS] TPAJAMIIMOHHO HW3BECTHBIX "MpemtokeHud ToxaectBa" [1:278], B
BBICKQ3bIBAHUSX PABHO3ZHAYHOCTH BCErja CIEAYeT CUHMTAaTh MOSACHSIEMbIM
MMEHHO JIEBOCTOPOHHHUU TepM X, a MOSCHSIONUM — MPaBOCTOPOHHUU TepM Y,
HECMOTpPS Ha TO, YTO MO CBOEW KOMIUIEKCHOCTH OHHM MOTYT "TIOJICKa3bIBaTh"
IPOTUBOMNOJIOKHYIO HHTEPIIPETALHIO.

B xone mpoBeleHHOro UCCIENOBaHUS HAMU ObLIM BBIJIETEHBI CIEAYIOLIUE
KOHCTPYKIIMU PAaBHO3HAYHOCTH.

Koncrpykuus 1. CoctaBHOE MMEHHOE CKazyemoe (ITO3UIMS CBS3KH MOXKET
3anoNHAThes raaronamu be, denote, refer (to), mean, designate, signify, stand
(for), describe, include, comprise, constitute u ap.):

(1) The wave of increased pressure produced in the vessels each time the
ventricles contract (X) is the pulse (Y).




Konctpyknuss 2. CyObekTHas BTOPUYHO-TIPEIUKATHBHAS KOHCTPYKITUS
(rmarosibHOE PO MOKET 3arOJIHATHCSA MAacCHBHOW (opmoii riaaronoB believe,
consider, recognize, call, name, declare, term, say, interpret, translate,
understand, define, describe, characterize u np.):

(2) Any sound made as the heart functions normally (X) is termed a
functional murmur (Y).

Konctpykiuss 3. OObekTHass BTOPUYHO-NIPEIUKATUBHAS KOHCTPYKIIHUS

(FJ’IaFOJ'IBI TC XK€, UTO B KOHCTPYKI_II/II/I 2, 3a UCKIIFOUCHUEM Say, HO B AKTHUBHOM
3aJiore):

(3) Belk... defines materialism (X) as 'the importance a consumer attaches to
worldly possessions' (Y).

Kouctpykiuss 4. Anmo3utuBHAash KOHCTPYKUUS (CHHIETUYECKAs WIH

aCI/IHILGTI/I‘{eCKaH) .

(4a) The second part of the lexicon forming a closed set includes substitutes
of names (X) (pro-names (Y)).

(46) Inner _inflexion (X), or phonemic (vowel) interchange (Y), is not
productive in modern Indo-European languages, but it is peculiarly employed in
some of their basic, most ancient lexemic elements.

KoHctpykius 5. Y cioBHOE NpeiioxKeHHUE:
(5) The valency of a word is said to be "realized" (X*) when the word in
question is actually combined in an utterance with its corresponding valency

partner (Y*)...

3HaK * 37eCh YKa3blBa€T HA TO, YTO TOYHAS AKCIUIMKAILUS PAaBHO3ZHAYHBIX

TCPMHUHOB B HaHHOfI MOACIIN YacCTo TpC6y€T 3HAYUTCJIIBHBIX JICKCHUKO-
rpaMMaTUYeCKuX MoauduKauil (Hampumep, OMyIeHne CEeMaHTUIECKH IMYCThIX
JICKCEM, 06p330BaHI/I€ OTIJIAroJIbHBIX CYIICCTBUTCIIBHBIX, 3aMCHBI CJIy>Ke6HI>IX
yacTel pedu U T.11.).

Koncrpykius 6. Ilpennoxenue ¢ 0OCTOATEIBCTBEHHBIM 3JIEMEHTOM C
0CJIa0JIEHHBIM 3HAYEHHEM neiim (B MMO3HUIHUH CKA3yCMOI'o0 THUIINYHO ITIOABJICHUC
riarojioB Use, utilize, employ, apply, choose, select, coin, assign, reserve u ap.):

(6a) We shall use the term [blending (X)] here to designate the method of
merging parts of words into one new word (Y)...




(66) The term [backformation (X)] is applied to the derivation of such words
as are known to have been extracted from longer words which have the formal
appearance of bimorphemic, composite signs (Y).

Kak BUIHO W3 JIBYX BBILIECNPUBEIECHHBIX MPUMEPOB, 0OCTOATEIHCTBO LEIH

(bopMaNbHO MOXKET MapKHPOBAaThCs Kak HMH(PUHUTHBHOW rpynmod (a), Tak u
peTI0KHO-UMEHHOM rpynmoi (0).

VYcTaHOBUB MHBEHTaph CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIIMH PaBHO3HAYHOCTU U
UX JIEKCUYECKYI0 CEJIEKTUBHOCTh, LEIECO00pa3HO pPACCMOTPETh XapakTep
napajiirMaTUYECKUX OTHOILIEHUUA MEXJYy ATUMHU KOHCTPYKIMSMH M BBISIBUTH
nparMatudeckuii dPQexT, KOTOpbId BO3HHUKAET MPH TMOIBITKE CYOCTUTYIIUU
OJIHOM KOHCTPYKIUU HA Apyryto. UHTerpaabHbIM MPU3HAKOM, O0BEIUHSIONIUM
COBOKYITHOCTb TMEPEUYUCIECHHBIX KOHCTPYKIIUM B €IMHOE€ MHOXECTBO, SIBJISETCS
CEMaHTUKa pPaBHO3HAYHOCTH, a JudPepeHlnanbHbIMU TpU3HAKAMU OYyIyT
pa3NuYHbIe THIIBI MparMaTudeckoro sddexra ynoTpeOseHus TOM WM WHOM
KOHCTPYKIIUH.

Jns onpenenenust GyHKIMOHATBLHON 3HAYMMOCTH KaXKJI0W M3 KOHCTPYKIUN
PAaBHO3HAYHOCTM B CHCTEME CHUHTAaKCHMUYECKUX CpEIICTB pernpe3eHTaIuu
OJTHOMMEHHOM  KaTeropu  IeJecO00pa3HO  BOCIOIB30BAThCS ~ METOJOM
OMIMO3UIIHM, a TAKKE YUECTh CYIIIHOCTh OCHOBHBIX KaTErOpHil TEKCTYaJbHOCTH.
[Ipumenenne Meroma ONNO3ULUMK  ONPaBAAaHO TEM, YTO 3HAYUMOE
MIPOTUBOMNOCTABJICHNE KOHKPETHBIX MOJICNICH MPEIOKEHUS MO3BOJISIET OMUCATh
napagurMaTUYecKUe OTHOUIEHUS MEXAY TMOCIEIHUMU KaK COBOKYIHOCTb
3HAUUMBIX CUHTAKCUYECKHX OMNMO3ULUNA, KOHCTUTYUPYIOUIUX HEKOTOPYIO
GyHKIMOHANBHYIO KaTteropuio [3: 279]. B cBoro ouepeb, OCHOBHBIE KaTErOpUU
TEKCTYaJIbHOCTHU PEJIEBAHTHBI B CUIIY TOT'0, YTO, KaK MbI ITOCTapaeMcsl OKa3aTh,
UMEHHO Ha UX aKTyaJd3allMi0 HaMpaBlIe€Hbl CUHTAKCHUYECKHE OIIMO3HUIINH
KOHCTPYKIIMA PAaBHO3HAYHOCTH. Y CTAHOBJICHWE POJIM TOW WJIM HHOH
KOHCTPYKIIMM PAaBHO3HAYHOCTH B CO3JIaHMM M MHTEPIPETAIMU TEKCTa Kak
[EJIOCTHOTO COOOIIEHHUS] — 3TO U €CTh PACKpBITHE IMparmaruyeckoro 3ddexra
COOTBETCTBYIOIIEN KOHCTPYKIIUU.

KoucTpykiust 1 uMeer oaHy OTIMYHUTENbHYIO OCOOECHHOCTD, BBIACISIONIYIO
ee Ha (poHe IPYrux KOHCTPYKUUH (2-6), mpuHaAJIekKAIINX K PACCMaTPUBAEMOMY
MHOkecTBY. [lo orHomenunto k KoHcTpykuusim 2-4 oOHa XapaKTepHu3yercs

TpaHCc(OPMAIIMOHHOW HEMPOU3BOIHOCTBIO, SBISISICH  SICPHONM  CTPYKTYPOM



(kernel structure) mms mepuBaIMOHHOIO Iepexoia K KOHCTpykimsam 2-4. Ilo
OTHOILICHUIO K KOHCT];)YKHI/IHM 5-6 JaHHasd MOJCIIb BBICTYIIACT KaK JIOTHYCCKaAsd
IMPCCYIITO3 NI U B ciy4dac OTpHUOATCIIbBHOI'O HCTHHHOCTHOI'O 3HAUCHHA
KOHCTPYKIHH C COCTaBHBIM MMCHHLIM CKa3yCMbIM, YCIIOBHOC ITPCIJIOKCHUEC NI
MMPCAJIOKCHUC C 00CTOATEIILCTBOM oejin, MOCTPOCHHOEC C BKIIIOYCHUCM TCX KC
MpUpPaBHUBAEMBIX TEPMHUHOB X U Y, OyzeT joruuecku oeccmbiciaeHHbiM [2: 409].
I[JDI ACMOHCTpAlN BbBINICYKA3aHHBIX I'PAMMATHYCCKUX / JIOTHYECKUX CBOWCTB
Koncrpyknuit 2-6 Ha ¢gone KoHcTpykuuu 1 mpeiactaBuM COOTBETCTBYIOIIME
AKBUBAJICHTHBIC Mepudpa3bl KOHCTPYKIUN 2-6, SKCIUTUIUTHO COACPIKAIIHE
KOHCTPYKIHUIO PaBHOZHAYHOCTH C COCTABHBIM UMCHHBIM CKA3yCMbIM!

(2") Any sound made as the heart functions normally (X) is a functional
murmur (Y).

(3") Belk... defines materialism in some way. Materialism (X) is 'the
importance a consumer attaches to worldly possessions' (Y).

(4a") The second part of the lexicon forming a closed set includes substitutes
of names. Substitutes of names (X) are (the same as) pro-names (Y).

(46") Inner inflexion is not productive in modern Indo-European languages,
but it is peculiarly employed in some of their basic, most ancient lexemic
elements. Inner inflexion (X) is (the same as) phonetic interchange (Y).

(5") The realization of the valency of a word (the realized valency of a word)
(X) is its actual combination in an utterance with its corresponding valency
partner (Y).

(6a") Blending (X) is the method of merging parts of words into one new
word (Y).

(66") Backformation (X) is the derivation of such words as are known to have
been extracted from longer words which have the formal appearance of
bimorphemic, composite signs (Y).

[Toouepennas orenka onmno3unuii (2) / (2'), (3) / (3'), (4a) / (4a"), (46) / (40"),
5) / (5, (6a) / (6a"), (66) / (60') mo3BOISAET OTCICAUTH CIEAYIOIINUE

3aKOHOMEpHOCTH.  [lepBble  4eThbIpe  TPOTHUBOIIOCTABICHUS  SIBISIOTCS
OMMO3UINAMU TpaMMaTHIECKOro mopsigka. COOTBETCTBEHHBIC WICHBI JTaHHBIX
OTIITO3UITHI XapaKTEPHU3YIOTCS OTHOIICHUSIMU TpaHCchOpMAIMOHHON
npou3BogHOCTH. Onmo3unus (2) / (2') ocHoBaHa Ha TpaHchoOpMaIiy aCCUBHO-

[JIaroJIbHOTO YCJOXHEHUs1 ckazyemoro [5: 134] mo nuHMM CyOBEKTHBHOM



moganbHocTH, ommosuius (3) / (3) — Ha TpaHchOpMaNUKU YACTUIHON
HOMHHAJIM3AIMU  (TpeBpaIlieHue TEePBUYHON TNPEIUKATUBHOM OCHOBBI B
MOJTYTIPEANKATUBHYIO KOHCTpYKITHIO 1o mpaBmry N; v be N, — N; to be N,) ¢
MOCJIeYIONISH UMIUTHKaIUel ObITUIiHON CBsA3KH B (popme nHpuauTnBa (N; to be
N, — N; (as) Ny), [6: 481; 7: 618], onmo3unuu (4a) / (4a') u (40) / (40') — Ha
TpaHChOpPMALUAX  TOJHOW  HOMHMHANIM3anuu  (MpeBpalleHue  MEePBUYHOM
MIPEIUKATUBHON OCHOBBI B TIAPATAKTUYECKYI0 KOMOMHAIIMIO IMEHHBIX TPYIII 10
npaButy N; v be N, — N; (conj.) N,) [6: 525; 7: 618], smiwmmcuca
MOBTOPSIIOIIETOCS TMOSACHAEMOr0 TepMUHA X M BHECEHHUS NapEeHTETHYECKOro
(0o6ocobsienHoro) anementa [5: 168-169] B OCHOBHYIO CTPYKTYPHYIO CXEMY
MaTPUYHOTO MPEJI0KECHUS.

B mpoOTHUBOINONOXHOCTH HSTOMY, TpPHU TMOCIEAHUX MPOTHUBOIOCTABICHUS
SBJISIFOTCSL  OMIO3UIIUSIMU  JIOTUYECKOT'O0 TIOPSAJKA: KOPPEJIATUBHBIE UJICHBI
ormo3unuii (5) / (5"), (6a) / (6a"), (60) / (60") cBsA3aHbI OTHOILLIEHUEM "CYXICHUE -
npecynmno3unus”. Jljig TOro, 4roObl UMEIO CMBICH CYAUTh 00 HCTUHHOCTH
yTBepkIeHud (5, 6a, 60) 00 HMCHOIB30BAHMM TEPMUHOB X B HEKOTOPBIX
3HaueHuax Y (Wi Hao00poT), HEOOXOUMO, YTOOBI MOIYYHIIAa MOJOKUTENHHOE
UCTUHHOCTHOE 3HAYEHUE Npecynno3ulius paBHo3Ha4HOCTH X U Y (T.e. X ecmb
Y). Takyio mnpecynmo3uIMi0 MOXHO CJIIOBECHO C(OpMyIHpOBaTH MPUMEPHO
CIEAYIOIIMM 00pa3oM: CYIIECTBYET MOHSITHE X, U JJi1 €ro 00O03HauYeHUs
YMECTHO TakKXe TMOJIb30BAaThCS TEPMUHOM (WM AecKkpuriueit) Y, MOCKOJbKY
apiienne X obnagaeT HabOPOM CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, MEPEUUCICHHBIX (151
JNECKPUIIIUHU) WIN MBICIIMMBIX (JJ1s1 TEpMUHA) B COIEpKaHUU Y.

OCHOBBIBasICh Ha XapakTepe rpammarudeckux onmnosunuii (2) / (2", (3) / (3"),
(4a) / (4a'), (40) / (40") u noruueckux omnmnosunuit (5) / (5'), (6a) / (6a"), (60) /
(606", Mb1 nmemaem BbIBOH, 4TO KOHCTpykmus 1, mpenctaBieHHas JIEBBIMH
YJICHAMH PACCMOTPECHHBIX OIIO3UIINKI, SIBISETCS 0a30BOM KOHCTPYKIIHEH
PAaBHO3HAYHOCTU W B TpPaMMaTUYECKOM, M B JIOTMYECKOM IUIaHEe. ITO
IPOMEXYTOYHOE 3akiitoueHue o craryce KoHCTpykiuu | 1o OTHOIIEHHIO K
Koncrpykmusim 2-6 Oyner CiOyKUThb MCXOIHOW TOCBHUIKOW W TIPU OICHKE
MParMaTU4eCcKoO  3HAYUMOCTM  KOHCTPYKLIHMM  PaBHO3HAYHOCTU. M HBIMH
CJIOBaMU, Mbl HAMEPEHBI UCCIEA0BaTh Te ke onno3utuu (2) / (2'), (3) / (3"), (4a)
/ (4a'), (40) / (46") (5) / (5", (6a) / (6a"), (60) / (60'), HO y)ke C MparMaTUKO-

TEKCTYaJIbHOU TOUKHU 3PEHUS.
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Onmnosunus (2) / (2') ocHoBana Ha npotuBonocrapienud Koncrpykiuu 1 u
Koncrpyknuu 2. Ilparmatuueckasi CyIIHOCTb JIaHHOI'O NPOTHUBOIOCTABIICHHMS
JIOTUYHO BBITEKAET M3 OCHOBHBIX JIEKCUYECKUMX M IPAMMATHYECKUX 3HAYECHU,
paznuyarouIuxX JBE paccMaTpUBaeMble KOHCTPYKIMHU (3TO oOllee 3aMedyaHue
CIPaBEMJIMBO U JIJISl IPYTUX ONIMO3ULKN), @ UMEHHO — TJIarojibHOE JIEKCUYECKOE
3HauU€HUWE "MEHTAJIbHOW omepanuu’ B MIMPOKOM CMBICIE: BOCHPUITHE,
MHTEpIpETalns, TPAaHCKOJUPOBAHUE, HOMMHALMS, OINpEHEIeHHE H T.OI. U
rpaMMaTHYE€CKOE€ 3HAYEHUWE [MACCHUBHOCTU. OTH 3HAYEHHUSA, B3AThHIE B
KOMOMHaIMU, (OPMHUPYIOT TAaKOM OTTEHOK CYOBEKTUBHOW MOJAIbHOCTH,
KOTOpPbI MOKHO ONHUCaTh, C OJIHOM CTOPOHBI, Kak "HEKOTOpas CTElEHb
JUCTAaHLUMPOBAHUS aBTOPA OT UCTUHHOCTHU OINpPEAENECHUsl MOHATUA", a ¢ Apyroi
CTOPOHBI - KaK "BBIBEIEHHE CYOBEKTa 3MHCTEMHYECKOr0 MOJAyca 3a PAMKH
YTBEPXKJEHUS 1O TNPUYUHE €ro HEU3BECTHOCTH, OO0E3IMYEHHOCTH WU
HepeneBaHTHOcTU". KoHcTpykuug 1, MO CpaBHEHMIO C KOHCTpYKLMEH 2,
nepesaeT MpoCcTO YTBEPXKACHHE O PaBHO3HAUYHOCTH TEPMOB 0€3 CyObEKTHBHO-
MOJAJIBHBIX OTTEHKOB M O0€3JIMYEHHON OTCBUIKU K CYOBEKTY 3MHCTEMHYECKOrO
monyca. Takum oOpa3omM, B PpacCMOTPEHHOW OMNMO3UIMU AaKTyaJIUu3UpyeTcs
TEKCTyaJIbHasi KaTeropus UHMepmMeKCmy anbHOCmu, HOKa3bIBaroIast
0be31uieHHy0 OTCHUIKY K COJIEpKaHHUIO padOT IPYTrUX aBTOPOB.

Onnosunusa (3) / (3') B mparMaTMYecKOM IUIaHE TAaKKe aKTyaJu3upyer
KaTerOpUI0  UHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH, HO oriauune KoHcTpykmuu 3 ot
Konctpykiiuu 2 (nmo otHomenuto k KoncTpykuuu 1) 3akimrouaercss B
KOHKpemHocmuy WHTEPTEKCTYaAIIbHOW OTCBUIKHA, OOYCIIOBJIEHHOW OTKPBITHEM
CHEUAlIbHOW MO3MUMU B  TIOBEPXHOCTHOW  CTPYKTYpEe  NpPEIJIOKEHHUS,
peaHa3HAYCHHOM IS SKCIUTUKAIMU CYOBheKTa AMUCTEMUYECKOT0 Moyca. ITO
HOJUIeXkKAIlee MPEAJIOKEHNS, B POJIM KOTOPOTO Yallle BCETO BBICTYHAET MM
cOOCTBEHHOE (KOHKPETHOE JIMLIO, HayyHas OpraHu3allysi, KOJIEKTUB, HAy4YHOE
HampaBieHue ©  T.m). llpu  ynmorpebneHun  OOBEKTHOH  BTOPHYHO-
NpEeIUKATUBHON KOHCTPYKUMU PABHO3HAYHOCTU JOMOITHUTEIBHO MOBBIIIAETCS
apeymMenmamueHvlll  TOTEHLUWAl  HPUBOJUMOrO  ONpPEAENCHUs  MOHSATHS,
IIOCKOJIBKY OTCBUIKA K KOHKPETHOMY AaBTOPUTETHOMY HCTOYHUKY HEPEIKO
MO>KET BOCHPHHHUMATBCS KAK OJMH M3 CIIOCOOOB apryMEHTAallMM B HAYYHOM
obuieHuu. CTpemiieHHe aBTOpa TEKCTa yOeauTh Mojydareiss B HCTUHHOCTU

IMPUBOANMOI'O OIPCACIICHUA MOXHO paCCMATpUBATL KaK OAWH H3 BAPHUAHTOB
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aKTyaIM3alid KaTErOpUU UHMEHYUOHAIbHOCMU, KOTOpasi OIMCHIBAETCS Kak
CO3HATEJIbHOE HAMEPEHHE aBTOpa JOCTUYb OMPEICICHHOM LEIH C MOMOIIbIO
Tekcta [4: 222].

[IporuBonocrasinenne Koncrpykuuu 4 u Koncrpykiuu 1, npeacrasieHHOe
ormno3unusiMu (4a) / (4a') u (46) / (46'), Takke BO MHOrOM OOYCJIOBJIEHO
paznIuYMeM B BBIPAKAEMBIX  YAaCTHBIX TPaMMAaTHYECKMX  3HAYCHUSX.
[TapenTeTHUeCKH CTaTyC HEKOTOPOrO CETMEHTA B IMOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpE
OpeJIoKEeHHsl,  BO3HUKAWOIIMKA  HAa  (QoHE  MmMapaTaKTUYECKOro  THUMa
CUHTaKCUYECKOU CBSI3M, 00YCIOBIMBAET BTOPOCTEIICHHYIO POJIb MEPEIABAEMOTO
METasi3bIKOBOT'0 TOJKOBAaHMS B MH(GOPMAIIMOHHON (CEMaHTUYECKOU) CTPYKTYpe
COOTBETCTBYIOIIIEr0  TpeqIoxkeHus. Bwmecre ¢ TeM, (QyHKIMOHAIbHAS
3HaYUMOCTh BTOPOCTENEHHOI'0 TI0 CBOEMY CTaTyCy METas3bIKOBOTO TOJKOBAHHUS
COXpaHsIeTCsl 3a CYET TOro, YTO IMOCJENHEEe B JAaHHOM CiIy4yae aKkTyaJu3UpyeT
TEKCTYaIbHYI0 ~ KAaTeTOpHUIO  npuemiemMocmu: BCTaBHbIE  METas3bIKOBBIC
TOJIKOBaHUSI OOJIETYAIOT BOCIPHUATHE BCErO TEKCTA, YCMPAHAS B03MONCHbLLE
npobenvl 6 6Oaze 3Hanuli peyunuenma. bonee TOro, MO0 CpPaBHEHUIO C
Kouncrpykiueit 1, anmo3UTUBHO-TIAPEHTETUUECKUE KOHCTPYKITUU
XapaKTEepPU3yIOTCSI KOMIAKTHOCTBIO U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYIOT COOIIOZCHHIO
bananca Mmexncoy UHGDOPMAYUOHHOU  HACLIUWEHHOCMbIO MEeKCmad U e20
KOMMYHUKAMUBHOU 00CHYNHOCMbIO.

Konctpykiun 5 u 6 XapakTepu3yloTCs BBIP@KEHHOW JIOTHUYECKOUN
OIOCPEJOBAHHOCTHIO IO OTHOLIEHUIO K COOTBETCTBYIOIIEH CHUCTEME 3HAHUML.
Takne  KOHCTPYKIMHM  LEJIECOO0pa3HO  OTHOCHTH K  NepudepuilHbIM
(MapruHaJIbHBIM) CIIOCOOaM  pEMpPEe3eHTAMM KaTerOpUM PaBHO3HAYHOCTH,
MOCKOJIBKY OHU OTpPa)KalOT HE CTOJIbKO OTHOIIEHUS PaBHO3HAYHOCTH MEXITY
TepMaMu X U Y, CKOJBKO X00 MbICAUMENbHOU O0eamelbHOCMU & Npoyecce
onpedenenusi nousmusi (KoHcTpykiwst 5) u npunoscumocms (applicability)
HEKOMOopo20 MepMUHA-3HAKA X K ONpeoeleHHOMY OUANA30Hy CUCHUDUKAMOS,
ONMKCHIBaEMBbIX HaOOpoM mpu3HakoB Y. CienoBarenbHo, KoHcTpykimu 5 u 6, o
cpaBHeHuto ¢ Koncrpykimeit 1, BO-mepBbIX, XapakTepU3YIOTCS CTaTyCOM
nepuepuiiHpIX PENpe3eHTaHTOB KAaTEropuu pPaBHO3HAYHOCTH, BO-BTOPBIX,
AKTyaJIM3UPYIOT TEKCTOBbIE KaTEropuu uHmeHyuonanvrocmu (yoexneHue

aapecata B HMCTUHHOCTU OMNpeNENeHus)) U npuemaemocmu (00Jier4eHue
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BOCIIPUSITUSL TEKCTA 3a CYET TOJIKOBAHUS HUCIIOJIB3YEMBIX B JajJbHEUIIEM WIH
IIMPOKO PaCIpOCTPAHEHHBIX, HO HEOIHO3HAYHBIX TEPMUHOB).

Ha ocHOBaHMM NPOBEAEHHOIO MCCIEIOBAHUSA MOXHO CHENATh CIEAYIOLIUE
BBIBO/IbI:

1.B cucreme CHHTAKCUYECKHUX CPEACTB PENPE3CHTALNH CEMAHTUKHU
PaBHO3HAUYHOCTH MOKET OBbITh BblJE/IEHAa 0a30Bas KOHCTPYKLHMS, HUTparoias
pOJIb IIEHTpAa KAaTeropud II0 OTHOWIEHHIO K JPYTMM KOHCTPYKIUSAM
PAaBHO3HAYHOCTU. TakoM KOHCTPYKUMEW SBIAETCS MOJEIb COCTAaBHOIO
UMEHHOI'0 CKa3yemoro.

2. [Ipon3BOAHOCTh KOHCTPYKIIMH pPaBHO3HAYHOCTH MO OTHOIIEHUIO K
0a30BOM KOHCTPYKLMHU MPOSBISAETCS B TPaHCPOPMAIIMOHHOM, JIOTUYECKOM H
nparMaTU4eckoM  acrekrax. IIparmatudeckass 3HAYMMOCTh  HEKOTOPBIX
NPOU3BOJIHBIX KOHCTPYKIMUA PABHO3ZHAYHOCTHU JOMYCKAeT OOBSICHEHUE 4epes
cnenuuKy YacTHBIX IpaMMaTHYECKUX 3HAYCHHM, KOTOpbIE TMOSBISIOTCS MpU
nepexozae oT 0a30BOil KOHCTPYKIIMM PAaBHO3HAYHOCTH K TPOU3BOIHOM.

3. Kaxkmass KOHCTPYKIIMS PpPaBHO3HAYHOCTH 0OJIajaeT MparMaTHYeCcKOu
3HAUMMOCTBIO, Y4YacTBYsl B aKTyaJlIM3allMM ONPENEIICHHBIX TEKCTYaJbHbBIX
KaTeropuil (MHTEPTEKCTYalbHOCTh, MHTEHIMOHAIIBHOCTE) M BHOCS HEKOTOpPBIE

COITYTCTBYIOIIME TTparMaTudeckue 3PpPexTs B COOOIIEHNE O PABHO3HAYHOCTH.
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YAK8I1.111

0. I. binux
lpuxapnamcokuu nHayionarbHuu yHigepcumem
imeni Bacuns Cmeghanuxa

Kawuo. ginon. nayx

Bepoadaizanisi konuenty FUTURE B aMmepukancbKkoMy nepeaBuoopuomMy
JUCKYPCi

VY nepiog BUOOPIB mocTae rocrpa morpeda KPUTUYHOTO MEPEOCMUCIICHHS
MUHYJIOTO, OCKUIbKH KOJIHE CYCIJIBCTBO, y SIKOMY BiJOYBAarOThCS 3MIHH, HE
MOXK€ 3PEKTHCS BIIACHOIO MHUHYJIOTO, CBOIX TPAAUIA 1 HOPM TOJTITUIHOTO
KUTTSA. OKpIM TOro, peajbHa OLIHKA TENEPIIIHbOr0 3 YITKUMHU NEPCHEKTUBAMU
Ha MallOyTHE CYTTEBO BIUIMBAIOTH Ha Xia mepeaBuOopuoi kammanii. [lomiTuyni
nojii, 11ei, MOrJIsSAu 3HAaXOASATh CBOE BiOOpakeHHS B oOpa3ax MHHYJIOTO,
TENEepilmHbOro 1  MaWOyTHBOro, TOMY TIpM  KOTHITUBHOMY  aHami3i
NepeaBUOOPUOro AUCKYPCY BAXKIMBUM CTa€ JOCTIIKEHHS KOHUENTiB PAST,
PRESENT, FUTURE.

[Ipoekiis B MalWOyTHE € OJHIEIO 3 OCHOBHUX  XapaKTEPUCTHUK
nepenBudopuoro AUCKypcy. Po3ymitoun, mo MadOyTHE 3/1€01TBIIOTO 3aJICKHUTh
Bil HHUX, KaHOWAATH Ha TIOCaay TPE3UICHTAa HAMaralTbCi 3aBOIOBATH
NPUXUIBHICTh EJIEKTOpaTy, PO3KpHUBAIOYM CBOI IUIAHU W[0JI0 MalOyTHHOTO
KpaiHU, OKPECTIOIYM TEPCHEKTUBH PO3BUTKY JIEPXKAaBU Yy MPABUIBHOMY
HaTpsmi.

OCHOBHOIO JIGKCHYHOIO OJWHHMIICIO, IO BXXHUBAETHCA I apaH)KyBaHHS
iaHy MaiOyTHbOIO B aMEpPUKAHCHKOMY TMepeaBHOOpUYOMY JUCKYPCl, €
aHrmicbkui iMeHHuK future, skuii Mae BU3HAYEHHS 'Jac Micisl TEHEePIiIHbOro"
(the time after the present) [2]. Takox 3adikcoBaHO iHII CjIOBa Ta
CJIIOBOCIIOJIYYE€HHSI, SIKI TO3HA4arOTh MallOyTHE 1 BHKOPHCTOBYIOTHCS IS
oo0’extuBanii konmenty FUTURE, a came: tomorrow, next year/day,
ten/twenty/etc years from now. Hanpuxkoian:

And if we’re only thinking about tomorrow or the next day, and not thinking
about 10 years from now, we re not going to control our own economic future
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(Barack Obama. Presidential Debate in Hempstead, New York. October 16,
2012).

Y mpomy (parMeHTi € AeKiIbKa TEMIIOPAIbHHUX JIEKCHYHUX MapKepiB Ha
no3HaueHHs1 MailOyTHROrO — tomorrow, next day, ten years from now, future. I
SKIIO Jiekcema future crae cremianizoBaHUM 3acO00OM pernpe3eHTallii 4acOBOIro
npocTopy "MaildyTHe", TO 1HIII MapKepHu y [IbOMY MPUKIIAJl PO3PI3HAIOTH TUIAHH
"Oomm3pke" 1 "manmeke" maitOyrHe. HominaTuBHI omunwmmi tomorrow, next day
NO3Ha4YaroTh "Onu3pke" MallOyTHE, a ten years from now — "naneke" MaiiOyTHE.

Jlo ocHOBHUX TrpaMaTtuyHuX 3aco0iB BepOamizamii konuenty FUTURE
Halexath TemmopanbHi (opmu Future Simple, Present Simple, Present
Continuous.

YacoBa ¢opma Future Simple e crermianizoBaHuM 3aco00M penpe3eHTarii
TEMITIOPAJIBLHOTO IUIaHy '"MalOyTHe" 1 OfHIEI0 3 HAMOUIBbII YyKHBaHUX (opM B
aMepHKaHChKOMY TepeaBudopyoMy auckypci. dopma MalOyTHHOIO MPOCTOTO
9acy MepeBa’kHO BUKOPUCTOBYETHCS MOITUKAMU ISl BUCBITIICHHS CBOIX IIaHIB
1 111 moxo MaOytHboro. Ilpore MaildOyTHE HE Ma€E KOHKPETHUX YaCOBHUX PaMOoK,
1 TOMYy 4acTo OOIISHKU MPUPEUYEHI Ha MOCTiMHE epeOyBaHHS Y MallOyTHHOMY,
TaK 1 HE CTaBIIM TeIepinHiM. Po3yMirouM CKIQJHICTh CHUTYallli, KaHIUJIATH
HAMararoTbCs OKPECIIOBATH YaCOBl paMKH JUIsl 3IMCHEHHS CBOIX IUIAHIB, 1100
3aBOIOBATH JOBIpY BHOOPIB. {7 1bOr0 BUKOPUCTAHHS JIUIIE TpaMaTUYHUX
OJIMHHUIIb CTA€ HEAOCTATHIM, 1 BOHU IMiJCUITFOIOTHCS BXKUBAHHSAM TEMITOPATbHUX
JIEKCUYHUX 3aC001B, 110 BUKOHYIOTh (DYHKIIII0 KOHKPETH3ATOPIB 4acoBOi (hopMH
Future Simple:

We’ll take advantage of our oil, gas, coal, nuclear and renewables to
achieve North American energy independence in eight years (Mitt Romney.
Remarks to the U.S. Hispanic Chamber of Commerce 33rd Annual Convention
in Los Angeles, California. September 17, 2012).

We will create 12 million new jobs in just four years, raise take-home pay,
and get the American economy growing at four percent a year—more than
double this year’s rate (Mitt Romney. Remarks on the Economy in Ames, lowa.
October 26, 2012).

KoHkpeTHi 4acoBi paMKH, BCTaHOBJICHI nojiTikamu (in eight years, over the
next decade, until 2024), akieHTyIOTh yBary Ha HEMHHYYOCTI MPOTHO30BaHUX

nportieciB. [IpoTe ciin 3ayBakuTH, 110 3HAYHO PiJIlIIe BUKOPUCTOBYIOTHCS YacOBI
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MapKepH Ha mo3HaueHHs "0nm3pkoro” maioyTHboro (in four years, over the next
few years) 1 wuwacrime Ha mo3HaueHHS "manmekoro" MaiOyTHbOro (iNn
eight/ten/twenty years, in 10 years’ time, over the next decade, within 8 to ten
years, by 2020). Lle 3ymoBiieHO HeOakaHHSAM IOJITHKIB 3a3HaBaTH KPUTHKH 1
3BUHYBA4€Hb Yy HEJIOTPUMAaHHI OOIISTHOK, IMOBIPHICTh YOTO 3HAYHO BHUIIA Y
"Onmm3pkoMy" MaWOyTHhOMY. UMM Janblili NEPCTIEKTUBU TUIAHIB 1 UMM OLUIBII
3aByajibOBaHI YacOB1 paMKH, TUM HPOCTINIE YHUKHYTH BIANOBIJAIBHOCTI 3a
CBOI CJIOBa.

Y MoBHOMY Matepiaii NPOCTEXKYETbCA TEHACHIS JO0 3aMiHU CKJIAJHOI
gacoBoi ¢opMm Future Perfect na nermy B omepyBanni 6a3oBy dopmy Future
Simple:

We will achieve North America energy independence by 2020 (Mitt Romney.
Remarks In Chillicothe, Ohio. August 14, 2012).

Jlekcuunuii mapkep by 2020 Bka3ye Ha HEOOXIIHICTh BUKOPHCTaHHS (HopMHU
Present Perfect i3 ceMaHTHYHHMM BIATIHKOM '3aBEpIICHICTH il O SKOTOCH
MOMEHTY y MaiOyTHboMy". IIpoTe eproHomiuHa oprasizailis nepeaBudopyoro
JUCKYPCY, sKa mependadae JaKOHIUHICTh, JOCTYITHICTh Y JIEKOYBaHHI 3HAUEHb 1
IIPOCTOTY BHCIIOBJICHHS, 3YMOBWJIA BXKMBAaHHS KOTHITUBHO TPOCTOI YacOBOIi
dopmu Future Simple.

Oco0nauBOIO pUCOI0 (PYHKIIOHYBAaHHS YacOBUX (DOPM B apaH)KyBaHHI IUJIaHy
MaiiOyTHBOrO € BXKMBaHHS (OPM TEMEpINIHbOro vacy, a came Present Simple i
Present Continuous:

We are going to restore the confidence of the American people in the future
of this great and blessed country (John McCain. Remarks on the Economy at
Carnegie Mellon University in Pittsburgh. April 15, 2008). Konctpykiiist going
to, xou 1 mae ¢popmy Present Continuous, BUpaxkae IiecipsiMoBaHe MailOyTHE,
Jie JIIECIIOBO PyXy (O CTajl0 rpaMaTHKajIi30BaHUM MapKepoM ManhOyTHbOro [3:
237].

byno nomiueno, 1o Present Simple 1 Present Continuous
BUKOPUCTOBYIOThCS Jutst BepOanizaiii kornenty FUTURE y takux Bumankax:

— KOJIM WIEThbCS NpO IUIAHW KaHAMAATIB HA MalOyTHE 1 iXHIO MOJITUYHY
iatopmy: /’'ve got a policy for the future and an agenda for the future (Mitt
Romney. Presidential Debate in Boca Raton, Florida. October 22, 2012); Look
we are offering our plans for the future on health care, on education, on
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energy... (Barack Obama. Interview with National Journal’s Linda Douglass.
November 8, 2007);

— KOJIM TOJIITUK BUCIIOBIIOE OauyeHHS MallOyTHHOTO, CTaBJIEHHS 1O HBOTO:
We are not afraid of the future. There is a brilliant future for manufacturing in
America. There is a future for clean energy in America. And I'm not going to
cede that future to other countries (Barack Obama. Remarks at a Campaign
Rally in Boulder, Colorado. November 1, 2012);

— KOJIW HACThCA MpO MepeayMoBH MaitOyrHeoro: Our future prosperity
depends on our competitiveness (John McCain. Remarks to the Americans for
Prosperity Michigan Summit in Livonia, Michigan. January 12, 2008);

— KOJIM TOJIITUKU HAMAararoThCs CTBOPUTHU BPAXKEHHS, 110 BOHHM BXKE 3apa3s
OepyTh yyacTh y CTBOPEHHI Kpamioro Maiioyrasoro: You do those things, and we
take $500 billion out of federal spending, and do so by my fourth year in office,
if 1 get that job (Mitt Romney. Univision interview with Mitt Romney. January
25, 2012).

Tenpenmito n0 Tpancdopmarii yvacoBux Gopm, a0 3aMiHU MaWOyTHIX
TeMmnopaibHux (GopM Ha (HOpPMHU TEHEPINIHHOTO YaCy 3YMOBIIIOE TOB’SA3aHICTh
TEMIIOPAJIBLHOIO NOpocTOopy  '"TemepimHe" 13  OCOOMCTICHUM  MEHTAJIbHO-
MEePIENTUBHUM MPOCTOPOM JIFOJUHU, MOr0 MPUBAOIUBICTh 13 TCUXOJIOTTYHOTO
nornsaay. Bukopucranus ¢opm Present Simple i Present Continuous s
o0’extuBarii konnenty FUTURE, na nepmuii mornsa, Morio 6 mpu3BECTH A0
cCMHUCIIOBOrOo 3CyBY. IIpore B Takux BuUMNAgKaxX KOMIICHCAIlll BiJICYTHbBOI
rpamMaTudHOi 1H(OpMaIlii BiIOYBAa€ThCS 32 PaXyHOK TEMIIOPAIIbHO MapKOBaHOI
nexcukw (the future, by my fourth year in office). A ockinbku JeKCHYHHUN PIBEHD
€ JIETIUUM Il COPUMHATTS, HDK rpamMaTudHuid [1: 9], HasgBHICTH JEKCUYHUX
Moau(ikaTopiB crpoiye npouec (ae)koayBaHHs. OTxke, B3aEMOJIisl 3HAYEHb —
rpaMaTUYHOTO 1 IGKCUYHOTO — CTPUMYE MPOIIECH JUCHUMAIT CUCTEMHO 3aJaHuX
rpaMaTUYHUX 3HAYEHb y HAJPaxX JUCKYPCY.

[Toka30BUM € ypHBOK 3 BHCTYITy OJHOTO 3 KaHIWUJATIB, Y SIKOMY KOHIICTIT
FUTURE Bep0Oanizytors He nuiie popmu Present Simple 1 Present Continuous,
ane ¥ Present Perfect 1 HaBiTh Past Simple:

So, what | want to do today is take a little time to describe what | would hope
to have achieved at the end of my first term as President.
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By January 2013, America has welcomed home most of the servicemen and
women who have sacrificed terribly so that America might be secure in her
freedom. The Irag War has been won. ...The Government of Pakistan has
cooperated with the U.S. in successfully adapting the counterinsurgency tactics
that worked so well in Iraq and Afghanistan to its lawless tribal areas where al
Qaeda fighters are based. The increase in actionable intelligence that the
counterinsurgency produced led to the capture or death of Osama bin Laden,
and his chief lieutenants. There still has not been a major terrorist attack in the
United States since September 11, 2001(John McCain. Remarks at the Greater
Columbus Convention Center in Columbus, Ohio. May 15, 2008).

Bbpak OCHOBHHX JIGKCHUHUX 1 TpaMaTHYHUX MapKepiB MaOyTHHOTO (JIeKCeM
future, tomorrow, next day i T.n. Ta 4YacoBuX (OpM, SKi PEHPE3CHTYIOTh
TEMITOpaJIbHUN TJIaH MaOyTHHOTO) 1 HasBHICTL (opMm Present Perfect Ta Past
Simple He parOTh MiACTaB OJHO3HAYHO CTBEP/KYBATH MPO 00’ €KTHBAIIO
kourenty FUTURE. SIkOu aBTOp HE momepeauns, mo Oyle TOBOPHUTH PO
MaifOyTHE, TO 1€ MPU3BEJIO O JO KOTHITUBHUX 3001B y JICKOAYBaHHI iHGOpMaIlii.
AJne peuui€eHT y)xe OyB HACTPOEHUN Ha KOHKPETHY TEMIIOpPaIbHY MEPCIEKTUBRY,
1 KapTUHa, 3MajbOBaHa MOJITUKOM, CIIPUHUMAETHCS came SK MaiOyTHe. Takwuii
BUOIp MHMHYJIMX 4YaciB JUIsl ONMCY MalOyTHIX MOAIM BUKOHYE MparMaTHUHy
¢yHK11I0, 00’ €KTUBYIOUH TIependavyBaHe, yke BupilieHe MailOyTHe. Tak aBTop
MaHIMyJI0E€  CBIIOMICTIO  €JEKTOpaTy, 3MYIIYIOYH TOBIPUTH Y  CBOIO
CIIPOMOXKHICTh BHUPIIIUTU MPOOJIEMU CY4acHOCT1 1 3poOUTH MalOyTHE TaKHUM,
SKUM MOT0 XO4yTh Oa4uTH BHOOPII.

Otxe, no ocobnuBocteir o0’exktuBanii kouuenty FUTURE nekcuko-
rpaMaTUYHUMHU 3aC00aMU MOBHM B aMEPUKAHCHKOMY IMEPEABUOOPUOMY JAUCKYPCI
HaJIe)KaTh: BUKOPHCTAHHS JiekceMu future sk OCHOBHOTO JICKCHYHOT'O 3aco0y
penpes3eHTaIlii 4acoBOro mpoctopy 'MaiOyTHe" 1 BXKMBaHHS  IHIIUX
TEMIIOPAJbHUX JIEKCUYHUX MapKepiB AJid apaH)KyBaHHA IUIaHiB "Oim3bke" 1
"naneke" MalOyTHE; BUKOPUCTAHHS TEMIMOPAIbHUX JIGKCHYHUX MapKepiB s
HaJaHHS JUCKYPCY JIOCTOBIPHOCTI, MPaBAMBOCTI; TpaHCcGOpMaIlisi OCHOBHOTO
rpaMaTUaHOrO 3aco0y 00’extuBainii konmenty FUTURE — Future Simple — y
dbopmu TtenepimHboro uvacy (Present Simple 1 Present Continuous), 110
3YMOBJICHO 3B’SI3KOM TE€MIIOPAJIbLHOr0 MpOCTOpy "TemepiniHe" 13 0COOMCTICHUM

MCHTAJIBHO-IICPUCIITUBHUM IIPOCTOPOM JIFOAMHH, BUKOPHUCTAHHA TCMIIOPAJIbHHUX
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JIEKCUYHUX MapKepiB K MOAU(IKaTOPIB IpaMaTUIHOTO 3HAYCHHS; TEHASHIIIS 10
3aMiHU ckiaaHol yacoBoi gopmu Future Perfect na ¢gopmy Future Simple sk
O3HaKa EProHOMIYHOCTI TEPeaBHOOPUOTO IUCKYPCY; BHUKOPHUCTAHHS (HOpM
Present Perfect i Past Simple s crBopeHHs mnepen0adyyBaHOro, yxKe

BUPIIIEHOT0 MaOyTHBOTO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX J’KEPEJI TA JIITEPATYPU

1. IcakoBa €.Il. EproHomiuHi XapakTepUCTUKH KaTEropil aHIIIHCHKOTO
niecioBa : aBToped. auc. ... kaua. dimonor. Hayk : 10.02.04 / €.11. Icakosa. —K.,
2001. — 20 c.

2. Longman Dictionary of Contemporary English / [director, Della
Summers]. — New ed., 2003. — 1950 p.

3. Radden G. The Metaphor TIME AS SPACE across Languages / G.
Radden // Zeitschrift fir Interkulturellen Fremdsprachenunterricht [Online],
2003. — 8(2/3). — P. 226-239.
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YAK 811.112.2°367.332.3

0. O. bopoecvka
Kuiscokuu nayionanonuti ainegicmuynul ynigepcumem

acnipanm Kageopu HimeyvbKoi ghinonozii ma nepexiady

[ NPUKIAOHOT TIHEBICMUKU

Mogeui pevyens 3 naptununom II y poai npegukara
y Cy4acHiil HiMelbKiil MOBi

CucreMaruzallisi y raiy3i CHHTAKCUCY BiIOyBaeTbCs CTOCOBHO YCIX HOro
OCHOBHMX OJMHHIb, IPOTE€ OCOOMMBA yBara TYT NPHUIAUISAETHCA PEUCHHIO. Y
3B’A3Ky 3 IIUM Yy TIOJi 30py Oaratbox JOCTIAHMKIB TmepedyBae memood
MOOen08ants K HaWOLIbII YHIBEPCATbHUM CHOCIO CHUHTAKCUYHOTO OIHCY
pEUeHHsI, KU crhpusie 00’€MHOMY W JMHAMIYHOMY TMpPEACTaBICHHIO MHOro
CTPYKTYpPH Ta CKJIaJIOBUX eleMeHTIB. lle BHU3Hauae aKTyajJbHICTh HAIIOrO
JIOCHIIKEHHS.

3riHO 3 OCHOBHHMMH TOJIOKCHHSIMH TE€HEPAaTUBHOTO CHUHTAKCHUCY, PEUCHHS
KIacU(IKyIOTh 3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOK 32 JOIMOMOTOI TOHATTS KIdV3U.
[lenTpoM pedeHHS SIK MPEAUKATHO-APTYMEHTHOI CTPYKTYPH € npeduxam, 10
CHIBBITHOCUTBCS 3 apeyMeHmamu Ta ao lOHKmamu. APTyMEHT BHUCTYIAE SIK
00OB’sI3KOBa BaJI€HTHA MO3MIS NpeauKara, a aJIOHKT — fK Horo
¢akynpTaTuBHA To3wuiis [1: 68].

CydacHuii  cTaH  CHMHTaKCHMYHUX  JOCHIIDKEHb  XapaKTepU3y€EThCS
PI3HOMAHITHICTIO TIAXOMIB JO BHBYEHHS CTPYKTYpPH Kjay3w. Y HaIlomMy
JOCIIJDKEHHI MU 3aCTOCOBYEMO  MOP@OCUHMAKCUYHULL ~ MemOoO  OIHUCY
CUHTaKCUYHUX OAMHUIL. MOppOCUHTaKCHYHI MOJIEN1 pEYeHb BCTAHOBIIIOIOTHCS
3 OIJISIZIOM HAa CHUHTAKCHYHI POJII MAPTHIMIIB Yy MOBEPXHEBUX CTPYKTypax Ta
OMHUCYIOTBCS Yy TEpMiIHAX TeHepaTWBHOI Trpamatuku. [lpum ommci Moxeneit
3aCTOCOBYIOTHCS TaKi CHMBOJIM Ta CKOPOUCHHS:

S — cy0’ext; V — miecnoBo (¢iniTHa dhopma); VKOP — komynsTuBHE (3B’ s3Ka)
niecioBo (¢pinitHa Gopma); Vpartl — maprumun I; Vpart2 — maprunun II; O —
npsimuii 00’ ekt; Oind — Henpsamuit 00’ekt; Comp — cnony4nuk; Ptl — gactka

zu; Det — nerepmiHaTUB (apTUKIIb, TPUCBIMHUI 3aiIMEHHUK ).
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IIpeouxam TPakTyIOTh K HEHTPAIbHUI KOMIIOHEHT PEUCHHS, SIKUW BUpaKae
3MICT MOJI1 SIK MPOIIEC, BIIHOIIEHHS, O3HAKY, MPUTAMaHHI IEBHOMY CYy0’€KTOBI
[2: 487]. Mopeni 3 mapTUIMIIOM Y POJIi IPeIUKaTa Peari3yloThCs Y PCUSHHSX 13
CKJIQZICHUM  JIIECTIBHMM  MNPEAUKATOM,  BHPAXKEHUM  NEPUPPACTUUHOIO
(aHaniTUYHOIO) (OPMOIO JIIECITOBA.

B yTBOpeHH1 CKIIaIeHOTO MIECTIBHOTO NMPUCYIKa (AHATITUYHUX KOHCTPYKIIIH
Perfekt, Plusquamperfekt, Vorgangspassiv, Zustandspassiv, Zustandsreflexiv), a
Takok e onxHiei HedinitHol ¢popmu (Infinitiv Perfekt, Infinitiv Passiv) 3 nsox
MapTHUIMITB Cy4acHOI HIMEIIbKOi MOBH Oepe y4acTh TUTbku naptunumn II. Hociem

MapKepiB MpeIuKaTUBHOCTI BUCTYIMAIOTh ayKCcuIiapHi aieciaoBa haben, sein a6o

werden, cMuciIoBEe HaBaHTAXCHHs Hece mapTuiun (mpukiaan 1 — iii B3sTi 3 [4:
49]):
M S Vaux Vpart2

I. Der Student hat gearbeitet. (Perfekt Aktiv)
Il.  Das Modchen ist gelaufen. (Perfekt Aktiv)
iii.  Das Kind ist gewaschen. (Prosens Zustandspassiv/ - reflexiv)

[TapTuiun Moke MOMIMPIOBATUCA apryMeHTamMu Yy (opmi OpsiMOro 4u

HEMPSIMOT'0 JOJAaTKy, KUIBKICTh 1 BHAM SKHX BHU3HAYAIOTHCS HEOOXITHOIO
BAJICHTHICTIO MAPTHUIUIIA, & TAKOXK aJ] FOHKTAMH PI13HOI CEMaHTHKHU.
M (O/Oind) S Vaux O/Oind Vpart2

Iv. Ich habe den Deckel geuffnet [3: 846].
[MapTumun y Takux peyeHHSAX 3aiiMae TepeBaXHO (IHAIBHY TO3UINIO,

YTBOPIOIOYM PAaMOUYHY KOHCTPYKLIIO. Y TNEBHUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYaLlIsIX
MO>KJIMBE MOro MepeMillleHHs Ha MOYaTKOBY IMO3HULII0. APryMEHTH HapTHULMIA
TaKOX MOXKYTh BUHOCUTHCS 32 MEX1 PaMOYHOT KOHCTPYKIIII.

v. Gesehen habe ich den neuen Nachbarn noch nicht [Tam camo: 847].

Vi. Ein solches Gerousch gehyrt hatte ich noch nie [Tam camo].

OcoOsMBUMH BHUMJKaMH peaiizaiii Ii€i Mojeli, W0 IOB’A3aH0 3

CEMaHTUYHUM Ta CHUHTAKCUYHUM OOMEXKEHHSMH, MU BBAXKAEMO KOHCTPYKIIIIO
Rezipientenpassiv,  ska  yTBOPIOETbCS  NPH  CHOJYYCHHI  JI€CTIB
bekommen / erhalten / kriegen 3 napmuyunom II.

KoHcTpykiis siBasie co00r0 OAUH 3 BUAIB CKJIaJACHHMX HpenukariB [7: 197].

Pounb aAyKCUJIIapHOTO JECIIOBa BUKOHYIOTb J€CIIOBA
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bekommen / erhalten / kriegen, maprurumn 11 3aiiMae (iHambHy MO3HIIIO, TAKUM
YMHOM YTBOPIOETHCSA PaAMOYHA KOHCTPYKITIS.
Vii. In den Schulbbchern bekommen die deutschen Kinder etwas von dem
bysen Adolf Hitler erzohlt [5: 123].

Y po3MOBHOMY MOBJIEHHI PELUIIEHTHUN NMAacUB HAWYaCTIIIE peai3yeThes 3

¢GiHiTHUMU aykcuiapHUME aiecioBamu bekommen ta Kriegen, y nucsMoBoMy —
3 miecmoBamu bekommen ma erhalten. Tpancdopmaris BusiBisie, mo cy0’ekt
AKTUBHOTO PEYCHHS BUPAKEHO B PEUYCHHI 3 PEIHIIEHTHUM TACHBOM
NPUHMEHHUKOBOIO TPYIIO 3 mpuiiMeHHHKOM VOn (von ihr), gogatok y naTuBi
aKTUBHOTO pedeHHs (Mir) crae cy0’extom (ich), mpsmuit noxarok (das Buch)
30epeKeHo K B aKTUBHIH, TaK 1 B MaCUBHIA KOHCTPYKIIIi.

viii.  Ich bekam / kriegte das Buch von ihr geschenkt [6: 74]. < Sie schenkte

mir das Buch.

PenumieHTHUN TAacWMB  HaluacTille YTBOPIOEThCA 3  mapruiunamu 1
TPUBAJICHTHUX JIECIIIB:

IX. Sie erklorte ihm den Weg [ram camo]. — Er bekam (von ihr) den Weg

erklort.

PenumieHTHUN TIACUB  YMOXIIHMBIIIOE — peaii3allild CEeMaHTHYHOI  poi
PELHUITIEHT y ¢ynkmii cy0’ekTta pedeHHS 3a Ti€l yMOBH, IO CyO €KT
AKTUBHOI'O PEYEHHS MapKOBaHO TeMaTnuHOor posuro AI'EHC:

X. Sie (AI'’EHC) erklorte ihm (PEL{UIIIEHT) den Weg (TIAL[IEHC). — Er

(PELIUTIIEHT) bekam (von ihr) den Weg erklort.
Xi. Die Arbeit (ITAI{IEHC) ist ihm (EKCIIEPIEHI]EP) gut geglvckt. — *Er
bekam die Arbeit gut geglvckt.

PeuumnienTHUl TacuB TakoX MoOXe OyTu yTBOpeHO 3 mapturunamu Il
JIBOBAJICHTHUX JI1€CIIIB.

xii.  Wer heute hilft, bekommt morgen geholfen [Tam camo].

ApPryMeHTHO-pOJIbOB1 BIJIHOIIEHHS B AKTUBHOMY PEUYEHHI Ta pEYEHHI 3

p€HI/IHi€HTHI/IM IMaCUBOM MO’KHA IIPCACTABUTHU TAKUM YHHOM:

AKTHBHE pEUCHHS <AreHc Pernumient Excrniepienmep»
l ! !
Cy0’exT O6’ext y natuBi  OO0’€KT B aKy3aTHBI1
Peuenns 3 (AreHc Penunienrt Excniepienuep>
PELUIIEHTHUM l l !
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NIaCHBOM (von-Phrase) Cy0’exT O06’exT B aKy3aTuBi

Peanizyrounck y CUHTaKCH4YHIM poJjii npeaukara, naptuuu I He yTBOproe
3QJIEKHOI KJIay3H.

IlepcnekTHBH MOAAJBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK TOJATAIOTh Y AOCIIIKEHH]
CUHTAaKCUYHOI Ta (PYHKIIOHAJIBHOI MMOBEIIHKH IHIIMX MOP(POCHUHTAKCUYHHUX
MoOJIeJIel Ta THUIIB PEeYeHb 3 MapTUIMIAMHU Yy TEKCTaX PI3HUX CTHIIIB Cy4acHOI

HIMEIbKOI MOBH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI)KEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Jonromnosnosa JI. A. IudinituB B ictopii Himenpkoi mMoBu (IX — XX cT.):
Momnorpadis / JI. A. Jonromnonosa. — K. : Bun. nentp KHJIY, 2010. — 207 c.
2. CemiBanoBa O. CyvacHa JIIHIBICTHKA: TEPMIHOJOTIYHA EHIUKIOMEis /
O. O. CeniBanoBa. — [lonrasa : Joskimrsa-K, 2006. — 716 c.
3. Duden Band 4. Die Grammatik / C. Fabricius-Hansen, P. Gallmann,
P.Eisenberg, u. a. — Mannheim : Bibliographisches Institut, 2009. — 1343 S.
4. Helbig G. Leitfaden der deutschen Grammatik / G. Helbig, I. Buscha. —
Berlin : Langenscheidt, 2000. — 304 S.
5. Helsing van J. Geheimgesellschaften und ihre Macht im 20. Jahrhundert /
Jan van Helsing. — Ewert : Rhede (Ems), 2007. — 378 S.
6. Pittner K. Deutsche Syntax: Ein Arbeitsbuch / K. Pittner, J. Berman. —
Tebingen : Narr Studienbscher, 2013. — 208 S.
7. Welke K. Einfehrung in die Satzanalyse / K. Welke. — Berlin, New York :
Walter de Gruyter, 2007. — 388 S.
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O. B. I'upun
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

Kanouoam ¢hinonociuHux Hayx, OOyeHm

ABTOMATHYHHUI CHHTAKCMYHUI aHAJII3 AaHIVIIMCHKOI MOBM: 32CTOCYBAHHS
Ta NEPCHEeKTHBH

IocranoBka mpob6aemu. [lo Mipi TOro, K BUKOPUCTaHHS UU(PPOBUX
TEXHOJIOT1A CTa€ Bce OUIbII HEBIJ'€MHOI YAaCTUHOK HAIIOIO >KUTTS, ICHYE
HarajibHa HEOOXIJHICTh 3aMIHM YAaCTHHU POOOTH, SKYy MOXY BHUKOHYBATH
JIOAMHA, aBTOMATUYHOIO OIepaii€ro. 3-MOMDK I1HIIUX 3aBAaHb, SIKI MOXYTh
BUKOHYBaTHCA aBTOMAaTU4YHO, € 00poOka mnpuponHoi moBu (OIIM). Meroro
OIIM e nocnikeHHs MeXaH13MIB (SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHIIITHIX) TPUPOTHUX
MOB 1 BUKOPUCTaHHS IIUX 3HAHb B JIOJIaTKax Ta Mporpamax, ki Oy1yTh CIy>KUTH
JUTSI TIOJIETIIIEHHS TTOBCSAKJICHHOT'O CIUIKYBAHHS 13 BUKOPUCTAHHSAM MAIIIHH.

MoHBO, caMmi TOTO HE MOMIYar04H, MU IIOHS BUKOPUCTOBYEMO JOJATKH,
o 3aiiicHoTs OIIM: Mu muieMo MoBiIOMJICHHS 31 CIOBHUKOM T9, uyemo
CHUHTE30BaHY MOBY, KOJU KOPUCTYEMOCS] TPOMAJICBKUM TPAaHCIIOPTOM (BOK3aJIH,
METPO TOLI0), BUKOPUCTOBYEMO MOIIYKOBY CUCTEMY JIJII MUTTEBOT'O JOCTYITY 10
iHdopMaiiii, mnepeBipseMo  opdorpadito B TEKCTOBOMY  IPOIIECOPI,
BUKOPUCTOBYEMO CIY>KOM aBTOMATHUYHOIO TMEpeKJaay i 1HO3EMHHUX MOB.
Pobora Bcix mux mporpam Ta JOJATKIB TPYHTYETbCS Ha TEBHOMY pIiBHI
PO3YMIHHS TOTO, SIK MPAIFOE MOBA.

3 iHmoro OOKy, MM XOTUIM O BHKOPHUCTOBYBAaTH MPOTrpaMu, ISl SKUX
PO3pOOHMKAM II€ HE BUCTAaYa€ 3HAHb: MU HE MOXKEMO, CKaXXIMO, CIUIKYBaTHUCS 3
aBTOMATOM/TIPOrPaMOI0 MPOJIAXKy KBUTKIB MPO HANKOPOTIIMHM HUISX O MICIS,
aZpecy SIKOrO MH HE TaM ATaeEMO; MU HE MOXXEMO OTPHUMATHU BiJ MPOTpaMu
JIOTITYHOTO BUCHOBKY Ha OCHOBI OOpOOJIEHOIO MAacCHBY TEKCTY; aBTOMAaTUYHHIA
nepeksiag Bce IIe MICTUTh CEepHO3HI MOMWIKU B opdorpadii, CTUii, JEKCHII,
dpazeosorii Ta, 0COOIMBO, TPAMATHIII.

AHaJi3 ocTaHHIX Aociaiaxkenb i myOJikaniii. OO6poOIl MPUPOIHOT MOBU B
3apyOixHIN JiarBicTuii 3 1967 poky mpucBsiueHO yucieHHI poboTtn. OmHaK 3

PO3BUTKOM MOJKJIUBOCTEH TEXHOJOTIM 3MIHIOIOTBCS Ta BIOCKOHATIOKOTHCS
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niaxoau 1o OIIM Tak, cboroiHi MUTaHHs, MOB’A3aH1 3 ABTOMATUYHUM aHAJ130M
MOBJICHHS 3HaXO/ATh BUCBITJICHHS Y pOOOTaX TakuX AOCTiaHuKIB sK: Fleiss J. L.
[7], Hollingsworth Ch. [9], Kovar V. [11] ta in. HaromicTh y BITYM3HSHIN
JUHTBICTULI 00’€KTOM aHali3y € 00podOka ykpaincbkoi moBu (Hapuyk H. I1. [2],
Yeitnutko H. I'. [6]). Pazom 3 Tum, HampalfoBaHHs B UapHHI TpaMaTUKH
aHITIHCHKOT MOBH, 30Kpema reHepaTuBHOl rpamaruku (bynistoBa 1. P. [1],
[TomxoBcbka M. B. [4; 5], Cuicapenko 1. €. [6]), mo3BomsitoTh mepexia 10 ix
3aCTOCYBaHHS y MPUKIIATHINA ramy3i.

MeTo10 CcTaTTi € BHCBITJICHHS pPEe3yJbTaTIB aHaNI3y MOTOYHOI'O CTaHy B
rainy3i OIIM Ta KOHKpeTHUX TIPOOJIeM, HasIBHUX Y HIH.

Ha ocHOBI 1bOro aHamizy NPOMOHYIOTHCS TMEBHI HAMpPsIMKH, SKI CIHIiJ
BpaxyBaTHu MpHU po3po0I1ll MOJENI CHHTAKCUYHOTO aHAJI3Yy.

Buxiag ocHoBHOro marepiajny. CHHTaKCMYHMI aHali3 MPUPOJHUX MOB
(mapcunr) d4acto HaszuBaioTh "HapikHuM KameHem" OIIM, HeoOXinHOIO
OCHOBOIO JJIsl TOTJIMOJICHOT'0 aHaMi3y 1 pO3yMiHHS OyIb-sIKOi MPUPOIHOI MOBH.
CUHTaKCUYHHUI aHali3 peYeHb Ma€ Ha MET1 BUSBJICHHS CTPYKTYpU DPEUCHHS,
MOBHUX OJIMHHUIIb, III0 HECYTh CMHCJIOBE HABAaHTAXEHHS, a TAKOXX BIJHOIICHHS
MK HUMH. 3 IHOIOTO OOKy, B CyYacHHMX 'IHTEJIEKTyaJlIbHHX'" HOmaTKax
CUHTAKCHUYHUN aHaJli3 YacTO IMJIMIHAETHCS CTAaTUCTHYHUMHU [/] abo HaBIiTh
croxacTuyHUMU MeTonamu. B mapuni OIIM icHye nymka, MO0 CMHTaKCHUYHUN
aHaJi3 HE € HEOOX1AHUM JIJIsl TPUKJIIATHOTO 3aCTOCYBAHHS.

Otxe, mpoBeaemo orisg mpoodiem B obmacti OIIM 3a chepamu ii
BUKOPUCTaHHS Ta BU3HAYMMO 3aBJIAHHS, Kl JOCTATHHOIO MIPOK HE BUPILIEHI
(xo4a iICHYIOTb YacCTKOBI PIillIEHHS B OUIHIIOCTI BUMAKIB), @ TAKOXK BU3HAYMMO,
SK aBTOMAaTUYHUN CUHTAKCUYHUHN aHall3 MOKE MOKPAIIUTH BUPIIIEHHS TOT'O YU
HIIIOTO 3aBJIaHHS B MEXaX 3a3HaueHUX chep BUKOPUCTAHHS.

[Momyk indopMmailii nependadae MOITyK JOKYMEHTIB/CalTiB, BEO-CTOPIHOK,

10 BIIHOCATHCS JO0 MOJAHOTO 3amuTy. 30KpeMa, B cuctemi noiyky Google (ta
JCSIKUX 1HIIUX TONIYKOBUX CHCTEMax) IIe 3aBJaHHS BUPIMIYETHCS TOETHAHHIM
MOKA3HUKIB OI[IHKM PEJIEBAHTHOCTI JOKYMEHTA MEBHOMY 3aIllUTy Ha OCHOBI CIIiB
3anuty (X IepUBaTUBIB 1 CHHOHIMH) B MEXaX, 30Kkpema, anroputmy PageRank
[12] Tomio .

OpHak 10C1 ICHYIOTh CUTYAIIl1, B AKUX OUTBII CKJIaJHA CHHTaKCUYHA 00poOKa

3aMMTIB JIOMOMOIJIa O OTpUMAaTH OUIBII TOYHI PE3YJNbTATH, HANPHUKIAA, Yy
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BUNAAKY 3anuTiB Tumy "science fiction novel about Asimov" npuiiMennuk about
ITHOPYETbCST 1 y pe3ylbTarax MOIIyKy OyAyTh MpEACTaBlieHI MOCUJIAHHS Ha
poManu aBTopcTBa A. A3imoBa (novels by Asimov).

[HIIM HanpsaM AJ1 TOKpaIEHHs MOUTYyKY HeoOX1aHo1 1HdopMallii mossirae B
00pob1i nurtanb, Hampukiaa, "Who revealed Snowden?". Mu xodemo 3HaWTH
iHpopmariito, B sikiii CHOylleH € 00'ekToM BUKpUTTA. HaTtomicTs y pesynbTaTax
MOLITYKY MU 3HAWZEMO Psifi TOCUIaHb Ha JOKyMeHTH, ae CHOyaeH € cy0’ eKToM
BUKPUTTS. 3BHYAHHO, y MOITYKOBUX CHUCTEMaXxX € OIIIisl PO3IIMPEHOTO MOIIYKY,
30KpeMa BUKOPHCTAHHS 3alWTy B JIAllKax, ajie i B I[bOMY pa3i TaKWii 3aIUT HE
JacTh TOCHUJIAaHHSA Ha 1HoOpMallio, sSka HaM TMOTpiOHA, BUXOASIYM 13
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH MUTAHHSI-3AIUTY.

BianoBiai Ha 3amuTaHHsA, METOI YOro € OTPUMAaHHs BIAMOBIAI Ha OCHOBI

TaHux Oa3u 3HaHb (B T.4. IHTEpHETY). Y MESIKUX BUIAJKaX, I[EH Hampsm
pPO3yMIIOTh TaK camo, SIK 1 MONIYK 1H(OpMAaIlii 3 TIEK JIMIIE PI3HUIICIO, IO
3alUTOM € MHUTaHHS MPUPOAHOI0 MOBOIO, @ HE HA 3aIUT, IO MICTUTh KIIOYOBI
cioBa. OKpiM TOro, OUIBIIICTh HUHINIHIX CUCTEM BiJMOBIAAIOTh HA MUTAHHS Ha
[[bOMY TPUHIIMII — BOHU “BUTATAIOTH” KJIIOYOBI CJIOBa 3 BXIJHOTO MUTAHHS, a
MOTIM BUKOPUCTOBYIOTH TMOIIYKOBY CHCTEMY 1 IPOCTO BUIAIOTH KOPUCTYBAUy TY
iHpopMaIliio, Ky BUajia MOUTYKOBA CUCTEMA.

VY nHamiii iHTEpHOpeTalli BIAMOBIII HA MUTAHHS 3aBJaHb € OUIbII CKJIagHUM
npouecom. Tak, BIJIMOBIIb Ma€ MICTUTH caMme Ty IH(oOpMaIiio, 3aIUT Ha SIKY
nojaeTecss y 3anuTaHHi. [lpu 1bomMy BIAMOBIAL Mae OyTH MaKCHUMAaJIbHO
JAKOHIYHOIO, 0€3 BTpaTH CEMaHTUKM Ta 0€3 HaJIMIIKOBOI iH(GOpMAaIIii.
Hamnpuknaz, y 6a31 3HaHi HasiBHA OCJIIJIOBHICTh TAKMX PEYEHbD:

(1) Mary is a student. She is 20. She majors in English.

[TpaBunbHOO BiAmoBiaao Ha nutands “What does Mary study? " e

(1") Mary studies English.

[TocniioBHICT peyeHb 3 nmpukiaaay (1) MICTUTh HAIUIIKOBY 1H(OpMAIIIO,
npo SKy y nutaHHi-3anuTi He Haerbes (She is 20). Peuenns, sike MICTUTH iM’sI
Mary, He nae BIANOBIAI Ha IOCTaBJICHE 3amuTaHHd. HartoMmicTh peueHHs 13
English me mictuth iMeHi Ta He Mae mieciosa Study. Orpumanns Bimmoigi (1°)
nependadae 3aminy aHadopu She anreneaenrom Mary ta 3amiHy Majors
CHHOHIMOM 13 3anuTanHs — does study > studies.
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VY momrykoBUX cHCTeMaxX 3HaJIeHI JOKYMEHTH/CTOPIHKHM 3a3BUYail MICTSTh
KJIFOYOBI CJIOBA 13 3aIUTY, OJHAK, 1€ HE O3HAYaE, 110 BOHU MICTATh BIJIIMOBiIb Ha
MMUTAHHS, K TTOKa3aHo y npukiami i3 CHoyaeHoM abo Ha MPUKIIAJl aHATOTIIHUX
3alUTIB Y BUIJIAI TuTaHb, Takux sk "Who supports Bill Gates?", ne momrykosa
CHUCTEMa HaBOJUTH NOCHJIAHHS HA CTATTi, TOKYMECHTH Ta iH., Y IKHX HACTHCS PO
Te, Koro miarpumye b. I'eiitc, a He XTO miATpUMYE HOTO.

Po3po0Oka anroputMy CHHTAaKCHYHOTO aHAI3y IS OTPUMAHHS TOYHUX,
JAKOHIYHUX BIJAMOBIAEH Ha 3aMUTAHHA-3aIUTH € MEPCHEKTUBHUM HAIMPSMOM
Hamoi gismbHOCTI B 1apuHi OIIM. OueBujiHO, HEOOXITHOIO € TMOIepeaHs
o0poOka BUX1IHOI iH(pOpMaIllii, HAMPUKIIA]l, BU3SHAYCHHS] CMUCIIOBUX €JIEMEHTIB
peYeHbh Ta MapKyBaHHS iX BIAMOBITHUM YHHOM (HAMPHKIAN TPAMATUYHHA Ta
CEMaHTUYHHUI Ccy0’eKT Ta 00’ekT, Moaudikarop yacy, micus Tomo). [loBHe
BUPIIIECHHS KOJa 3aBJiaHb, 110 MOCTATh MPU PO3POOII aIrOpuTMy BiANOBIIEH
Ha MMUTAaHHS, 3BUYaliHO, Tlepea0avac BpaxyBaHHS BEJIUKOI KUTBKOCTI JOJTaTKOBUX
MOBHHX SIBHUIN, BKJIIOYarO4H, aHadopH, Timepo- Ta TIMOHIMiIO, CHHOHIMIIO,
JIEpUBALIIIO.

dopMyIIOBaHHS JOT1YHUX BHUCHOBKIB Y KOHTEKCTI 1H(GOPMATHUKHU Ta JOTIKH

3a3Buuail nepeadavae CTBOPEHHS HOBUX (opmys, 30Kpema JIOTT4HOTO
¢opmMarnizaMy Ha OCHOBI TEBHUX MpUITyIIeHb. L[e o3Ha4yae reHepyBaHHSA DAY
HOBUX PEYE€Hb MPUPOJHOI0 MOBOK BIAMOBIAHO IO IHIIUX PEYEHb MPUPOJIHOIO
MOBOIO, SIKi ~ Ha3WBalOTh 0a3010 3HaHb. lIpukiIag MOXHA TPEICTABUTH
HACTYITHUM YHUHOM:

(2) 6a3a 3unanb: Joseph Conrad (1857 — 1924) is a British writer born in
Berdychiv

MOJIMBI T€HEPOBaHI PEUCHHS:

(2) Joseph Conrad is no longer alive;

(2") Joseph Conrad wasn 't born in England;

(2") Joseph Conrad is famous in literature toro.

KpiM Toro, Take BUKOPUCTaHHS aBTOMAaTHYHOIO CHUHTAKCUYHOTO (a TaKoX
JIEKCUYHOT0) aHaJIi3y MOXKE YMOXKIIMBIIIOE MEPEBIPKY MPABHIBHOCTI KOHKPETHOL
dbopmynu, TOOTO UM 3HAXOAUTHCA 1A popmyna y Habopi momyctumMux (Gopmyi,
CTBOpEHUX 3 Ha 0a31 BXiJiHO1 1H(opMaiii. Hanpukian:

(3) civil war > unrest;

(3) unrest in Ukraine = civil war in Ukraine
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Takuii aHami3z ¢GopMyn MOXE BHUKOPUCTOBYBATUCS JUIsl CIIPOCTYBAHHS TaK
3BaHUX "(elKoBUX'" HOBUH Ta MOB1IOMJICHb.

Ha croromni iCHyIOTh KUJIbKa €KCIEPUMEHTAIBHUX MiAXOAIB 1O CTBOPCHHS
CUCTEMM JIOTTYHMX BHUCHOBKIB, HaNpUKIAA: 3IACHIOETHCS aBTOMATUYHUMN
nepeKiIa] peuyeHb MPHUPOJAHOI MOBH B MOBY JIOTIKY MPEIMKATIB, MICIS IHOTO
BiIOyBa€ThCsS TEHEPYBAHHS YMOBHBO/IIB Ha 0a3i JIOTIKU MPEIUKATIB, pe3yJIbTaTh
MePEKIIAAAI0OTHCA Ha3al Ha MpUpoIHy MOBY [9: 117]; BUKOPUCTOBYIOTHCS PYyUHi
a00 CTOXAaCTHYHI MpaBWia NEePETBOPEHHS Oe3MmocepeHh0 B IPUPO/IHIN MOB1 O€3
IPOMIKHOT'O BHUKOpHCTaHHs (hopMasbHOT joriku [13: 126].

Bei mi migxoau moTpeOyroTh THYYKOTO aBTOMAaTHYHOTO CHHTAKCHYHOTO
aHam3y. OgHaK 1€ 3aBJAaHHS 3aJMIIAECTHCS HEBHUPINICHUM, TOMY ICHYE OaraTo
NEPCIICKTUBHUX HANIPSIMKIB JUIS TOCITIKEHHS y IIBOMY PYCITi.

Po3mizHaBaHHS aBTOPCTBA CIIpsIMOBAHC Ha HaﬂiﬁHe ABTOMATHUYHC

BU3HAUCHHS aBTOpPAa aHOHIMHOTO (PparMeHTy TEKCTy (HAmpuKIal, y CYyIOBIA
miareictuni). Tak, aBTOMaTU4YHa MepeBipKa He JIMIIE JEKCUKH, a i CHHTaKCHUCY 3
BHUCOKOIO MMOBIPHICTIO MO>KE€ BU3HAYUTH, YU JBAa AHOHIMHI ()parMEHTH TEKCTY

OyJy HamuMcaHl OJHUM 1 TUM K€ aBTOpoM. HaTomicTb, mepeBipka aBTEHTUYHOCTI

TEKCTY J103BOJISIE BU3HAUMTH, UM TMEBHUM (parMeHT TEeKCTy OyJo HamucaHo
KOHKPETHUM aBTOPOM.

3po3ymisio, 1O Ii JBa 3aBJaHHS BOAHOYAC 1 TOTOXHI, 1 MPOTHUIIEKHI.
ToroxkH1, TOMYy LI0 BOHU CIYI'yIOTh OJHIN 111 — BCTAHOBJICHHS aBTOPCTBA.
[IportunexHi, TOMy IO TpPH pPO3Mi3HABAHHI aBTOPCTBA HasBHA BH3HAYCHA
KUIBKICTh TEKCTIB (MIHIMYM 2 TEKCTH, MAaKCUMYM BU3HAYA€THCS ONPallbOBAHUM
TBOPUYUM JOPOOKOM aBTOpa), a HAABHICTh BUCOKOI'O BIJICOTKA 30IriB € 03HAKOIO
aBropctBa Ilpu  mepeBipii  aBTEHTMYHOCTI  3a3BMYail  OJIMH  TEKCT
CIIBCTABIIIETBCA 3 HCEOOMEKEHOIO KIJIBKICTIO TEKCTIB, HasgBHMX B 0azax
(30kpeMa B Mepeki  IHTEpHET), a HasBHICTb BHCOKOI'O BiJICOTKa 30iriB €
O3HAKOIO MOPYIICHHS aBTOPCTBA.

JlexcuyHuil aHami3, SIKUA BUKOPUCTOBYETHCS MPU aBTOMATHUYHIN mepeBipiil
aBTCGHTHMYHOCTI TECTy, HE Ma€ BHCOKOI HAJIMHOCTI pe3yibTaTiB dYepes
HEBpaxyBaHHS JIGKCUYHOI, a OCOOJMBO TpaMaTHYHOI CHUHOHIMIi, SK TO:
AKTUBHUI-MIACUBHUN CTaH, 1HBEPCIA, EJINCUC, BUKOPUCTAHHA 1H(QIHITUBHUX,

TIEMPUKMETHUKOBUX, TepPyHAIaTbHUX KOHCTPYKIIK Tompo. OkxpiM TOro,
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JEKCUYHUN aHajli3 HE BPaxOBYE MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TEPEKIJIaHOTO
MaTepially Py HaIUCaHHI TEKCTY.

Y Mexax OMxX 3aBJaHb BAPTUM YBaru € TAaK 3BAHUWA CTUJIOMETPUYHUUI
HaIpsIM aHaJli3y TEKCTY MPUPOAHOI MOBO. Y MeXaX IbOro HalpsMy 3aMiCTh
BU3HAYEHHS KOHKPETHOI'O aBTOpa 3JIMCHIOETHCA aHalli3, HaAlJICHWH Ha Pi3HI
XapaKTEPUCTUKU, HATIPUKJIIA, BIK, PIBEHb OCBITH YH CTaTh aBTOpa. Y OUIBIIOCTI
BHITAJIKIB, T1 )X METOJIH MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHUCS /I BCIX 3aBJaHb IHOTO
THUTTY.

B it ramy3i 6yino 3aificHeHo nieBH1 gociipkeHHs [10] 1y BHOKpeMIIeHHS Y
TEKCTI CTUIOMIB (Stylome) — CyKyNmHOCTI O3HaK, IO XapaKTepU3yKTh aBTOpa
(um  oOpany Karteropito xapakTepuctuk). OcoOIHMBOCTI, fK MpaBHIIO,
JIHTBICTUYHO MOTHMBOBAHI, HANpPUKIAJ: YacTOTa BXKMBAHHS KOPOTKHUX CIIiB,
BUKOPUCTAHHSI KOHKPETHUX CJIIB 200 YaCTUH MOBH, TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiH,
TOIIIO.

[TepeBipka rpaMaTHKU TEKCTY € OJHIEIO 3 HAMOLIBIT BaxmiBuX 3anad OIIM.

ITepeBipka opdorpadii Ta nTPOCTUX TrpaMaTUYHUX SBUI] B TEKCTOBUX
npolecopax Bxke craja 3BUuHOI0. OpHaKk mepeBipka OUTbII CKJIAJHUX MOBHUX
SABUINl JI0C1 TpeAcTaBisie mnpobiemy. Tak, TpamarhyHa TIEpeBipKa, IO
3MIMCHIOETHCS 32 JOMOMOTOIO0 TAKETIB MPOrPaMHOTO 3a0€3MEeUeHHs, TaKuX SK
Microsoft Office, moxke BupillyBaTH JHile OOMEKEHE KOJIO TpaMaTHUYHUX
TIOMUJIOK, HANPUKJIAA: Y3TOJDKEHHsS 1 KepyBaHHsA. AJle BOHH JajeKi Bill TOTO,
100 3HANUTH BC1 MOMUJIKH.

O4eBUIHO, y MPUPOTHUX MOBAX MOMHUJIKH TIPU CYO'€KTHO-TIPEAUKATHOMY
Y3roJKEHHI HaJIeKaTh J0 4Kciia Halouibm rpyoux. OKpiM TOro B KOXHINA MOBI
€ "BiacH1" HaHOLIBII TTOIIMPEH] TOMUIKH. Ha choro/iHi aBTOMaTuyHa MepeBipKa
IpaMaTUKU HE MOXKE YCYHYTH 3HAYHOI KIJTbKOCTI TaKUX MOMUIOK. CKIIaIHICTIO €
TOW (DaKT, M0 BENMKA KUTBKICTh TpaMaTUYHHUX MPABWIJI BKJIIOYAIOTH B ceOe HE
nuiie Mop(dO-CUHTaKCHUYHI, ajle 1 CEMAaHTH4YHI Ta IMparMaThyHi acleKTH, IO
pobOuTh iX opmatizaliiro sl aBTOMAaTHYHOI ITePEBIPKU MTPOOJIEMATHIHOIO.

Tak, Bimomuii mpukian (pedeHHs (4)) Mpu aBTOMATHYHIA TEPEBIPII HE
MICTUTAME TTOMUJIOK:

(4) One morning I shot an elephant in my pajamas.

Tomy Ha CbOroJHI TIOBHUM TApCHUHT TP TpaMaTUYHIA MepeBipIl

BUKOPHUCTOBYETHCS PiJIKO, HATOMICTh BUKOPUCTOBYETHCS MIAX1]I, IO Mepeadadae
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BpaxyBaHHS HaWOUIbII TOIIMPEHUX TMOMMJIOK a0 moJiermeHoi moaudikaiii
MOBHUX CUHTAKCUYHHX (HOpMaIIi3MiB.

Cunres HDI/I‘[)OILHOI MoBH. He3Bakarouu Ha TC, IO CMHTC30BaHC MOBJICHHSA

BXXE€ BHUKOPHCTOBYETHCA Yy CY4YacHOMY CBITI, cdepa MOro 3acToCyBaHHs
00MEXYy€eThCSI PENPOAYKTUBHICTIO TAKOI0 MOBJIeHHs. Ha 3aii3HnYHuX BOK3asax,
y METpO Ta MpH 03BYyUyBaHHI 33JJaHOTO TEKCTY T'€HEPATOP MOBJIEHHS BiATBOPIOE
MOBHI OJIMHMIII, sIKI OyJM TONEPEHBO BBEAEHI B IMpOrpamMy. ¥ IbOMY BHUIAJIKY
HE HIeThbCsl BJIACHE MPO T'€HEPYBAHHS MOBJIEHHSA, a JIMIIE MPO BIATBOPEHHS.
[lepciektuBHMM HanpssMkoMm B rany3i OIIM € po3poOka amropurmy uis
HE3aJIe)KHOT0 TeHepyBaHHA MOBJEHHs. Lle 3aBnaHHs BKIIOyae B cebe JesKi
MoTIepeTHI, 30KpeMa ToImyK iHQopMallii, BIAMOBIAI Ha 3alMWTaHHS, JIOT14HI
BHCHOBKH.

CynytHi 3aBnanHs. KpiM HaBeneHux cdep 3acCTOCYBaHHS CHHTAKCUYHOTO

aHami3y ICHYIOTh 3aBJaHHS, TMOB's3aHI 3 OOpPOOKOI MOBHM, SIKI 3a3BUYaid
MPUXOBaHI BiJ KOPUCTYBaviB, OJJHAK BOHM HEOOXIAHI A1 0OpOOKH MPUPOIHOI
MOBHM 1 MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS JJI1 BUPILIEHHS 3aBJaHb Bipazy y KUIbKOX
chepax BUKOPUCTAHHSI.

OmHUM 3 HUX € BU3HAYEHHS MOP(OIOTIYHOr0 Kjacy — BUOIP MPaBUILHOTO
MOP(QOJIOTIYHOTO Mapkepa 3 Habopy BCIX MOXIJIMBUX MApKEPiB IJII OKPEMOTO
cioBa (HampWKIa, o0 BUPIMUTH, 4k "POINt" — iecioBO YW IMEHHUK).
Bararo nporpam, 1110 iCHy¥OTh Ha ChOT'OJIHI, 3aJI€KaTh BiJ 1€l 00poOKu. [HIITMMEU
3aBAAHHSIMU, B/l SKUX 3aJCKUTh CHHTAKCUYHUN aHaNI3 MPUPOIHOT MOBH — €
BUpIIIEHHsI npoOiemMu aHadop (TOUIYK aHTEIENEHTIB), ENINCOBAHUX YaCTUH
pedeHHs. BaximBuM CymyTHIM 3aBJaHHSAM, SK€ MOXXE BHOKPEMUTHCS B
CaMOCTiiHe 3aBJIaHHs, € PO3MI3HABAHHS HETPaMaTUYHOI'O MOBJICHHS.

BucnoBku. Takum uuHoM, chepa OIIM Ha chOro/iHI € HIUPOKOIO, OJHAK
OYEBHJIHUMH 3AJTHIIAIOTHCS HATIPSIMKH JIJIsl TIOKPAIICHHS MOJIEN1 MapCUHTY, 110
y CBOIO Uepry pOo3UIMPUTH c(hepy HOTo 3aCTOCYBaHHS Ta MOKPAIUThH PE3YIbTaTH
y Tany3siX, y SKUX B)KE€ BHUKOPHUCTOBYETHCS aBTOMATHYHHI CHUHTAKCUYHUI
anam3. [Ipu mokpaiieHHi aBTOMaTUYHOTO CHHTAKCHUYHOTO aHATI3y MPHUPOIHOI
MOBH HE3aMIHHUMH 3aJIMIIAIOTHCS HagO0aHHS B 00poOIIi JISKCUKH Ta MOP(OJIOTii.

IlepcnexkTnBa noc/aiaKeHHsi. BpaxyBaHHsS HACTYIHOIO KOJIa JIHIBICTUYHUX
MUTaHb CIPUATHME PO3POOIIl OUIBII IOCKOHAJIOI MOJIEN MAPCUHTY: JIGKCUYHA Ta

rpaMaTHYHa CHHOHIMIS, JICKCUKO-TpaMaTHYHA OMOHIMIsS, Tilepo-, TIMOHIMI,

31



JIEKCUKO-CEeMaHTHYHI1 T1oJis, aHadopH, emincuc, inBepcis. [Ipu npomy HaBeaeHMi

nepesiik He € BUYEPITHUM 1 MOKe OyTH JIOMOBHEHUH.
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Kumomupcokuii deporcasnuil ynisepcumem imeri leana Opanka

K. ¢h. H, Ooyenm

American English in the Sociolinguistic Contexts

The English language has spread far beyond the borders of England in its
history and has widely extended the areas and spheres of its functioning because
of different kinds of the colonial expansion made for political and economic
reasons. Nowadays English has become a common language of international and
intercultural communication in some professional spheres, for example,
Business English, English used in academic, scholarly debates, in sea navigation
and air flights, or in pop music. The most spread variety of English is American
English that influences the mode of English speech behaviour not only in other
English-speaking countries but also in different social, business, cultural spheres
of international communication all round the world and the speakers of which
are found far beyond the United States. American English is now steadily
becoming one of the mostly used world variants of the English language
supported by different forms of communication.

The origins of what we now perceive as American English can be found in a
sociolinguistic event that took place in the seventeenth century when the
English-speaking communities migrated to North America and the first colonies
appeared on the east coast of the continent. The first colonists who came in 1620
on board the Mayflower spoke Elizabethan English with the East Midland
accent as they mostly came from the central parts of England (Nottinghamshire).
In later periods, more migrants speaking different dialects of English came from
different parts of England and from Ireland. Their speech was influenced by
sailor’s jargon, by different types of pidgins that arose as a result of different
and various social and ethnical contacts. Hence, the basis of American English is
the speech of the English-speaking settlers who spoke Early Modern English of
the seventeenth century. Consequently, American English preserves some old
forms, words or the lexical meanings of the words that were in current usage in
the seventeenth — eighteenth centuries in England and shows some language
differences, mainly in the lexis and pronunciation, sometimes in morphology
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and syntax. These language differences between the American English variant
of English and British English are mainly due to different language and social
characteristics of the original local and social accents of English-speaking
migrants and settlers. On the American continent, English experienced the
influence of the mixture of the languages of different ethnic minorities, such as,
Indians, later Africans and others. The language peculiarities of American
English can also be partly due to the separate development of speech
communities in time and space and partly due to the influence of new conditions
of the environment under which the speakers of English have lived. They can
also be due to the separate development of science, technology and culture.
Partly they are the result of various language contacts with different speech
communities while new migrants came to the continent. The uniformity
tendencies in American English developed already in the eighteenth century and
in the nineteenth century, the American English literary standard was
established. The existence of the literary norm of American English is a peculiar
feature of its development, the other being the creation of the American English
dialects, both regional and social. Craig M. Carver in his essay “The Mayflower
to the Model-T: The Development of American English” gives a challenging
view on the present-day sociolinguistic contexts of American English: "But as
American English became distinctive, so did its regional dialects (and much
later its social varieties), so much so that one is hard pressed to find any such
entity as "American English”. Except perhaps in writing, there is no national or
standard form of American speech. Southerners speak just as pure a version of
American English as their Yankee cousins. The history of American English,
then, is also the story of its regional settlement and the emergence of its cultures
and dialects" [1:151].

A peculiar character of the political history of the United States with its
democratic traditions is well reflected in the language regulations in the country,
as the American population is multilingual, though new immigrants to the
United States are rapidly becoming bilingual. Judith Rodby writes that
throughout most of U. S. history, the English language has been neither a
national cause nor a nationalistic force. English was not built into the
Constitution. [1: 182]. The language attitudes show different ways of solving the
problem of the status of the language in different states in which some portion of
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the population speaks other languages. Some states of the USA declare no
official language (Texas, Alaska, Connecticut, Louisiana, Maine, New Jersey,
New Mexico, New York, Pennsylvania, Vermont), some have no official
language de jure, English functions as official de facto (Maryland, Michigan,
Nevada, Ohio, Oregon, Washington, West Virginia). The following states
declared the official status of English by passing an amendment to the state
constitutions: California, Georgia, Alabama, Virginia, Arkansas, Florida, Idaho,
Illinois, Arizona, Indiana, Kansas, Kentucky, Massachusetts, Mississippi,
Missouri, Montana, Nebraska, North Carolina, Oklahoma, Tennessee, New
Hampshire. Hawaii is a bilingual state with two official languages by the state
constitution of 1978: English and Hawaiian. A demographic study of the
population of the states show a motley collection of languages spoken in
different states. In 2010, only 57, 02% of the population in California spoke
English as their native tongue and 42, 98% spoke sixteen other languages than
English as their primary languages at home, among them Spanish was spoken by
28, 5%, Chinese was spoken by 2, 8% and Tagalog by 2, 2%. In Louisiana,
spoken languages are English 86, 0%, French 8%, Spanish 4%, Vietnamese 1,
8%. In New Jersey, spoken languages are English 69, 4%, Spanish 15, 9%, Indic
(Indo-Iranian) 2, 7%, Chinese 1, 5%, Korean 1, 1%, French 0, 97%, Tagalog
(the Philippine language) 0, 94%, Portuguese 0, 91%, Italian 0, 83%, Arabic 0,
76%, Polish 0, 72%, Russian 0, 57%. The language shift from the immigrants’
mother tongues to the English language can be described as a dominant trend,
and most children of the recent immigrants perceive English as their native
tongue. To our mind, the main factor working in favour of this process is the
necessity of rapid social, economic and cultural integration into the
multinational community one of the molding forces of which is the English
language. More to that, the social functions of American English as a variant of
English widened on the global scale with the increasing perception of the world
as a single community connected by electronic communication systems (the
global village) [2]. Thus, American English is steadily becoming a functional
rival to British English on the global scale as a national variant of English in the
sociolinguistic contexts of the modern world development.
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VJIK 81 367.625 (324)

B. B. /Kykoeécvka
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

Kauo. inon. Hayk, 0oyenm

Mopdgostoriudi Ta ceMaHTH4YHI 0CO0JIUBOCTI Cy0’€KTHOI0 KOMIIOHEHTY
AHIJIIHCHhKOI a0COITHOI KOHCTPYKIl

AHrniiiceka abcomoTHa KOHCTpYKIis (AK) € 0oco0iMBUM TUIIOM BTOPUHHOT
npenukarii, uo Mae OlHapHY CTPYKTYpY Ta CKJIAJA€ThCs 3 IMEHHOI TPyNH B
SAKOCT1 BTOPHHHOTO Cy0’€KTa 1 3 He0c000BOI popMuU IiecioBa (IIE€EMPUKMETHUKA
I, nmienpukmernuka I, 1HQiIHITEBA) YK HEAIECTIBHOI YaCTUHU MOBH
(IMEHHUKOBOI, IPUKMETHUKOBOI, MPUCIIBHUKOBOI UM IPUIMEHHUKOBOI (ppa3u) B
SAKOCT1 BTOPUHHOTO npeaukary. OaHiero 3 HaliBaxauBimux puc AK € HasBHICTD
y Hill BJTaCHOTO CY0’€KTY, 110 BIAPI3HAETHCS Bl Cy0’ €KTY MATPUYHOTO PEUYCHHS,
Hanpukian: Katherine sat silently for a long moment, [ac her_eyes growing
perceptibly wider], [ac the color draining from her cheeks] [BNC, FNT];
Nathan was standing defiantly, [ac hands in pockets], near the window [BNC,
AD9 2]. AOGcomioTHa KOHCTPYKIISI HEOJAHOPa30BO CTaBajia 00’ €KTOM
JOCTI/PKeHHsT 0araThbOX TpaMaTUYHUX PO3BIIOK 3/E€0LIBIIOTO B SKICHOMY
aCIeKTl, B TOM Yac sIK 11 KUIbKICHI XapaKTEPUCTUKH 11I€ HE € BIIOBHI BUBUYEHUMH.
MeTtoro 3anpoIroHOBAaHOI CTATTI € PO3MVITHYTH OCOOIMBOCTI MOP(OJIOTTIYHOTO Ta
CEMaHTUYHOT'O BTUIEHHS Cy0’€KTHOTO KOMIIOHEHTY OJTHOTO 3 THITIB aHTJIHCHKOI
a0COIOTHOT KOHCTPYKIIT — HEayrMeHTOBAaHOi a0COMIOTHOI KOHCTPYKINI 3
nienpukMeTHUKOM I [ac[SUDJ noun, pronoun][Pr€dpariciple 1]] — Ha ocHOBi aHamizy
YaCTOTHOTO PO3MOJIUTY 3a3HAYEHOI CHMHTAKCUYHOI CTPYKTypu y kopmyci BNC-
BYU [8]. Amnanizy miggano BuOipky, B sikiii Hamiuyerbess 3021 mpukian
JOCTIKYBaHOI KOHCTPYKITii, BiIIOpaHUX 13 3a3HAYEHOTO KOPITYCY.

Mopdonoriyauii  anamiz gocmpkyBaHux AK 3acBiquuB, mo y poini
cy0’ekTHOrO KOMIoHeHTY AK KIJIbKICHO MPEBaIIOIOTh IMEHHUKH (CyOCTaHTUBHI
CJIOBOCIIONTYYeHHS). Y HamoMmy Mmartepiaii 1e 883 pisHux iMmeHHUKIB y 2277 AK,
k-0t y (1-2):

(1) And she flounced up to the house, [ac her long black hair swinging
rebelliously down her back from under her red woollen cap ] [BNC, CDN]
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(2) Runner still stood motionless, [ac eyes staring straight ahead], [ac the
blue veins in his bulbous red nose standing out like lines on a map] [BNC,
B3J]

BoxvBaHHS 3aliIMEHHHMKIB Yy SIKOCTI CyO’€KTy aHaji30BaHOi KOHCTPYKIIii
3aikcoBaHo y 754 Bumnajakax, npukianu (3—6):

(3) He had been abroad, and things had been too much for his younger
brother, [ac he having been deserted by his parents] [BNC, HOB]

(4) We saw them off at the airfield, [ac we being Sogono and myself]
[BNC, HON]

[IpumiTHO, 1m0 y BUOIpII TakoX 3apIKCOBAHO BUMAIKH BXKUBAHHS
YHUCIIBHUKIB y poni cy0’ektHoro xommoHeHTy AK. Ilpore, 3mebinbmioro ie
EJINTUYHI CYOCTAHTHBHI CJIOBOCIIONYYEHHS, B SIKMX IMEHHHMK € BUIYIIECHUM,
Hanpukiana (5—6), TOMy BIIHOCUMO iX A0 Cy0’€KTHOIO KOMIIOHEHTY BUPaKEHOTO
IMEHHUKOM:

(5) They came past him at a run, three of them, [sc two heading straight
for the room that Pope had indicated on the floor plan] [BNC, FS8]

(6) Cholangiopgraphy (endoscopic retrograde cholangiopancreatography
or percutaneous transhepatic cholangiography) showed an upper third bile duct
stricture in 27 patients, [ac 18 being malignant and six having positive cytology
(33%)] [BNC, HWS]

[IpoaHanizyBaBIIM YaCTOTHUN CIIUCOK IMEHHUKIB Y POJi CYO’ €KTHOIO
KOMIIOHEHTY JociifkyBaHux AK, MU BUSBWIH, IO JEKCEMH 3 HHU3BKOIO
yacToTor0 BkuBaHHS (1-5 CIIOBOBXKMBaHHA) CKIIAAAOTh y HhoMY Maiibke 90%,
pemry 10% mnpunamae Ha JeKCeMH 3 YacTOTOK BXXHBaHHS 6 1 Oimbie.
HaityacToTHIIOW  JIEKCHYHOIK  OAMHUIICI0, N[0 OE3MEepeuyHO  KIIBKICHO
nepeBakae 1HIN BHCOKOYACTOTHI OJWHMIN, € Jekcema eyes — 367
CJIOBOBXKHMBaHb, a Ha JApyromy Mmicii jekcema hand(s) — 114 mxwuBanb, pemra
IMEHHUKIB He nepeBulM 60 BUnajkiB BXUBAHHA Y JOCTIIKYBAHIN CTPYKTYPi.
VY Tabnumi 1 nagano 40 HalyacTOTHIMIMX IMEHHHMKIB, 10 Oynu 3adikcoBaHi y

3MIMCHEHIH BUOIPIT.
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Taonuus 1

40 HAMYACTOTHIIIMX IMEHHUKIB y PoJii Cy0’€KTHOT0 KOMIIOHEHTY

HEAYrMeHTOBAHOI A0COJTI0THOI KOHCTPYKUIl

[SU bj noun, pronoun] [PrEd Particip|e []] 3a )IaHI/IMH KOpHycy BNC'BYU

1. | eyes 367 31.| stomach 9
2. | hand(s) 114 32.| mother 9
3. | face 56 33.|sun 9
4. | tears 43 34.| tail 8
5. | voice 41 35.| purpose 8
6. | heart 39 36. | people 7
7. | mouth 38 37.| spirits 7
8. |arms 35 38.| object 7
9. | lips 29 39.| emphasis 7
10.| mind 29 40.| breast 6
11.| fingers 27
12.| head 27
13.| body 23
14.| chest 21
15.| weather 21
16.| gaze 18
17.| hair 17
18.| smile 17
19.| teeth 17
20.| cheeks 13
21.| father 13
22.| breath 12
23.| chin 12
24. | feet 11
25.| legs 11
26.| shoulders 11
27.| difference |11
28.| exception(s) |11
29.| things 10
30.| nostrils 9
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3 anamizy ganux TaOmuii 1 crae Oo4eBHMAHMM, IO OUIBIIA YacTHHA
HAYaCTOTHINIMX IMEHHHUKIB Yy JOCHIIKYBaHI KOHCTPYKIIi MO3HAYae
"HEBIIILIbHY BJIACHICTB", TOOTO pedi, 110 He MOXYTh OyTH BiJIOKpEMIIEHI
Bix iX BiacHuKIB [5: 10; 6: 7]. Ile oco0auBO € BadigHUM JJjIs ITiAMETIB,
BUPaXCHUX COMaTMYHUMHK iMeHHHKamu (eyes, hand(s), face, tears ta in.).
Ane HaBITP 1 B IHIIMX IMEHHHKAaX CIHCKYy MPUCYTHE 3HAYCHHS
HEeBIAUILHOCTI, Hanpukiaz, father, mother — HalOIMK4i WieHu cim’i.

OTox, CEeMAaHTHYHMM aHaJ13 IMEHHUKIB 3 Tabnuii 1 mokasye, 1o cepen
40 wHaWy)XMBaHIIIMX IMEHHUKIB B SKOCTI Cy0’€KTHOIO KOMIIOHEHTY
KOHCTPYKIIT JTOMIHYIOTh coMatu3mMu (29 mekcem), TOOTO HOMIHAII]
eleMEeHTIB OyJ0oBM Tijda JIIOJUHUA. 3-TIOMIX I1MEHHHKIB-COMAaTU3MIB
NepeBaKalOTh HA3BU 30BHINIHIX YAaCTHH TUIa JIFOJWHU, 10 (PYHKIIIOHATIBHO
oueBuaHi as moauuu (head, face Ta ix ckiaamosi yactuau — eyes, lips (13
JIEKCEM)), BHYTPILIHIX €JIEMEHTIB OpraHi3My — €JEMEHTIB CHUCTEM, IO He
N03HAYAIOTh YaCTHH Tija JIIOJUHH, ajieé BXOJAThH JO Horo ckiany (VOice,
mind, gaze, smile, breath (8 rexcem)), xinuisok (hand, leg (5 nekcem)), Ta
BHYTPIIIIHIX OPTaHiB — 2 JIEKCEMH.

[Tpumyckaemo, 110 BUKIIOYHE JOMIHYBaHHS IMEHHUKIB-COMATHU3MIB Yy
podii cy0’€KTHOrO KOMITIOHEHTY aHajli30BaHOi KOHCTPYKIIii, 3 OJJHOTO OOKY,
MOXKE€ 3yMOBIIIOBAaTHUCS THUM (HaKTOM, M0 IS CTPYKTypa IEePEBaKHO
BXKHMBAETHCS Y XYAOXKHIN Mpo3i, 1, sk MU Bke noseiu [4], AK Bucrymae
KOMITAKTHAM CIIOCOOOM TIaKyBaHHS JACCKPUNITUBHOI iH(opMamii Ta
HAJaHHSA JOJATKOBUX JI€TaJie 10 TOJIOBHOI 17€i, 30KpeMa, OINHUCOBUX
neTajeH, 1Mo 300pakyrTh 30BHIIIHICTh, @ HE Jif0. A 3 1HIIOrO, 3aBISKU
JIBOTJIAHOBOCTI CBO€1 CEMaHTUKU, COMAaTU3MU KpiM 1H(opMaIllii mpo 06’ eKT
HOMIHAIIIl, MarOTh 3JaTHICTh TaKOX IepenaBaTd 1HGOPMAIID TIPO
EMOIIIMHO-TICUXIYHUI CTaH JTIOAWHHM, CTAl0YM 3HAKaMH I1HIIMX 3HAKIB —
MIMIYHMX PyXiB 4Yd JKECTIB, 110 BHUCTYNAlOTh KOHBEHIIMHUMU
MO3HAYEHHSIMHU BHYTPIIIHHOTO CTaHy JIOJMHU. TakK, IMEHHUKH-COMATHU3MHU
y nocmipkyBanux AK, He yimie onmucyroTh 30BHINIHICTh JIFOAWHH, aje i

BKa3yIOTh Ha ii eMOIIHHO-TICUXIYHU CTaH, HAIIPUKJIA]]
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(7) Today he was more talkative than she had ever known him,
pleased with life, [ac his eyes shining with enthusiasm] [BNC, ACB] —
3aJI0BOJICHHSI JKUTTSIM.

(8) "Sara?" he said, uncertain, [ac his voice shaking] [BNC, H7F] —
HEBIICBHEHICTb.

(9) She held out her hand. He just touched it, [ac his hand trembling]
[BNC, FR6] — 30eHTe)CHHS.

3nmaTHICT 10 BUpaXeHHs iH(opmaii npo pizHi ((hi3wuHi, emolriiiHi,
NICUXOJIOTIUHI) CTaHW JIIOJUHA W MPO NMPUTAMaHHI il pUCH XapakTepy €
OJIHI€IO 13 crHenudIYHNX OCOOJMBOCTEH IO3HAUYCHh YAaCTHH TiIa, IPOTE
pi3HI cOMaTM3MU MalOTh pIi3HUU MoTeHIian y upomy Iwiani [3: 37].
Hanpuxnan, y wHamiid BuOIpIl HAWYaCTOTHIIIMM IMEHHHMKOM BHUSBUBCS
coMatusM €Yyes (367 cI0BOBKHBAHb), 32 HUM 3 BEJIMKUM BIAPHUBOM CIIIIy€E
nekcema hand(s) (114 cnoBoBXHBaHb), @ Ha TPEThOMY MICIli i3 BIBOE
MEHIIIOI 4YacToTol — Jekcema face (56). [leBHMM YMHOM TakKe YacTOTHE
B)KMBAaHHS BKAa3aHMX JICKCEM IOSCHIOETHCS I103aMOBHHMH (DaKkTOpamu:
3T1IHO JAYMKH TICUXOJIOTIB "OUIBIIICTh JIIOJICH B TPOIECi CHIIKYBaHHS
KOHIIEHTPYE CBOIO yBary Ha OOJMYYSX MapTHEPIB 1 OUIBIN 32 BCe HA OYax,
Kl BUSBISIOTBCS BUIUMUM IICHTPOM JIIOJWHU Il Cy0’€KTa, IO
cupuiimae” [1: 17-18]. Otox, 0O0aMYYss Ta OYi BHUCTYMNAIOTh OJHUM 13
HaWBaXJIMBIIIUX 3acC00IB  BHUpPAKEHHS BCi€l PI3SHOMAHITHOCTI €MOLIIH
JIOJIMHU Ta CIYTYIOTh BOKJIMBUM JKEpesioM 1Hdopmarlii npo ii mouyTTs, i
ne BigoOpaxkaerbcsi y wmoBl. Kpim Toro, mnume 35% iHdopmarii
nepeaaecTbcs 3a JOMOMOror MoBH. [[0 1HIIMX HeBepOAIbHUX CIOCOO0IB
CHUIKYBaHHSI BIJHOCUTBHCS COMAaTMYHAa MOBAa: MOBa ECTIB, PYXiB, 103,
MIMIKH, BUpa3y OOJIWYYs, sIKa TAKOX CIYTYE JUIsl BUPAXEHHS 1H(pOpMaIlii.
HesepbanbHi 3aco0u, 110 YTBOPHIKUCS ICTOPUYHO PAHIIIE 1 CIPUIAMAIOTHCS
Oe3nocepeIHbo, 3[aTHI CUJIbHINIE BIUIMBATH Ha ajpecara, NeperaBaTH
HAWTOHIII BIATIHKH BIJHOIIEHHS, €MOIIlli, OIIIHKH, 3 IX JOIIOMOI'OK0 MOXKHa
nepenaBatv 1H(OpMaIlio, SKy Ba)XKO YM 3a TEBHUX YMOB HE3PYYHO
BUpa3UTH cioBamu [2: 170-173].

[Ilo cTocyeThcs TakWX IMEHHHKIB 3 YacTOTHOTO CIUCKY sk Weather,
difference, exception(s), things, purpose, object, emphasis, To ix
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YaCTOTHICTh B aHAII30BaHIi BUOIPII MOSICHIOETHCS iX BKUBAHHAM Yy CKJIAJI
171I0OMaTHYHUX BUPA3iB, SIK-OT:

(10) [ac Weather permitting], there are frequent painting and
sketching expeditions available to all members [BNC, C89]

(11) As the title indicates, life is presented as being like a game of
hopscotch,[ac the object being to find a way to the square of ultimate
reality] [BNC, APS]

TpamgumiiinuM it TpaMaTUKA € TBEP/KEHHS, 110 aOCOIIOTHI
KOHCTPYKI[IIT HE € eKCIUIIIUTHO IMO€JIHAaHl 3 MaTPUYHUM PEUCHHAM
CUHTAaKCUYHO 1 HE TONUISIOTH 3 HUM >KOJHOIO €JIeMEHTa, HaBiTh Ha
cemantuyHoMmy piBHi [7: 1120]. IIpore Hamii cHocTepexeHHS Haa
BIIIOpaHUM MaTepiajJoM CIPOCTOBYIOTh L0 TOYKY 30py 1 CBIIYaTh, LIO
EKCIUTIIIUTHO BUPAXEHUU MAMET aOCOMIOTHOI KOHCTPYKII y OUIBIIOCTI
BUIAJKIB 3HAXOAMUTHCS Yy BIJHOCHMHAX KopedepeHiii 3 KOHCTUTYECHTOM
MATPUYHOTO PEUYEHHS, HaWOUTbII THUMOBO 3 migMeroM. OpHuM 13
OiATBEP/KEHb HasBHOCTI KopedepeHuii Mik AK Ta KoHcTUTyeHTOM
MATPUYHUM PEUYCHHSIM CIyrye (akT BKUBAaHHA Cy0’ €KTHOIO KOMITOHEHTY
AK 3 ngerepmiHanTOoM (IIPUCBIMHUM 3aliMEHHUKOM a00 O3HAYEHHUM
aptukieM). Take BXKMBaHHS TPUCBIHHOTO 3aiMEHHHMKA OTPUMAIO Ha3BY
"aOcomtoTHUM TIpUCBitHUN 3aiimMeHHuk" [6: 1]. Y wHamiit Bubipii
NneTepMiHaHTHE BXuBaHHS cy0’exkta AK y KUIbKICHOMY BIJHOIICHHI
CYTT€BO TIEpeBaXxka€ HaJl Oe3/1eTepMiHAHTHUM BXKMBaHHIM (nuB. Tadm. 2):

Tabnuuys 2
KinbkicHe ciBBiTHOIIEHHS 1eTEPMIHAHTHOIO Ta
0e31eTepMiHAHTHOI0 B)KMBAHHSA CY0’€KTHOI0 KOMIIOHEHTA
HEayrMeHTOBAHOI a0COII0THOI KOHCTPYKIIL
[SUbJ noun, pronoun] [Predparticiple 1]] 32 manumu kopmycy BNC-BYU

cy0’ekTHHIl KOMNOHeHT AK Cy0’€KTHHMH KOMIIOHEHT
+ meTepMiHAHT AK
— nerepminant AK
3aliMeHHHMK
his 487
her 271
their 111
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my 69
our 26
its 8 239
your 2
much/many 18
APTHKIb
the 233
PA3OM: 992 239

Sk BugHo 3 ganmx TaOmmmi 2, Haiyacrime cyo’ekt AK
JETepMIHOBAHUHN MPUCBIMHUMHU 3aiMEHHUKAMHU TPEThOI OCOOM OJHUHHU 1
muoxxunu (his, her, their), i Habararo MeHIIe y KiIbKICHOMY BiJHOIIEHHI
3aiiMEHHUKAMHU TIEPII0i 0COOM OJHUHM 1 MHOKHHH (MY, OUF) Ta MPaKTHYHO
HE BBOJOUTHCA 3aiiMEHHUKOM Japyroi ocodou (your). Ha wHamy mnymKy,
nepeBakaHHs 3aliMEHHHUKIB TPEThOI OCOOM OJHMHHM B aHaJI30BaHOMY
MaTepialli MOSCHIOEThCS TepeBaXHUM BKuUBaHHAIM AK y XynoxzHboMy
MOBJICHHI, JI€ OTIOB1/Ib BiJl TPETHOI OCOOM € TUIIOBUM CIIOCOOOM BHUKJIAY.

Ax MM Bxke 3a3Havanu, cy0’ekTHUH KommoHeHT AK Ttakox
BUPAXKAEThCSI 3aiMEHHUKOM, Y HamioMy Marepiaini 3adikcoBaHo 754
Bunaaku. KuUlbKiCHUN aHami3 rpyn 3aiiMeHHUKIB y poii cyd’ekta AK
HagaHo B Ta0mmi 3:

Tabnuus 3
KinbkicHMi acnieKT B:KUBAHHS I'PYI 3aiMEHHHKIB y pPoJii
Cy0’€KTMBHOI'0 KOMIIOHEHTY HEayIrMEeHTOBAHOI a0COJIIOTHOL

KOHCTPYKLil [Subj noun, pronoun] [PredParticiple I]]
3a nanumu kopmycy BNC-BYU

Oco0oBi 3aiiMeHHMKH Heo3naueni 3BopoTHI
3aiiMEeHHUKHU 3aliMEeHHUKH
8 HOMIHAMUBHOMY | 8 00 EKMHOMY
BIOMIHKY BIOMIHKY

it 96 | me 36 | one 139 | himself 11
he 44 | him 15 | everyone 24 | themselves 8
she 32 | them 4 | the other 19 | who 5
you 23 | us 3 |something | 15 | herself 4
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I 10 someone 13 | itself 3

they 7 none 12

we 2 everybody | 10

somebody

nobody

anyone

everything

nothing

no-one

another

RN W o O | |

anything

-

Pazom 207 | Pazom 58 | both of us

Pazom y rpymi: | Pasom y rpymni: | Pazom y rpymi: 31
265 273

PA3OM: 569

Otox, sk BUAHO 3 Tabmuil, y skocti cyd’ekta AK moMmiHyOTh
HEO3HAYeHl1 3allMEeHHUKH, 30Kpema 3ailMmeHHUK One. Ha apyromy wmicii
3HAXOASATHCS OCOOOBI 3aiMEHHHMKH, 110 TIEPEBaXHO BXKHUBAIOTHCS B
HOMIHATUBHOMY BiIMIHKY (207 CIOBOBXHBaHB), aje pa3oM 3 THM
BIJ[3HAYCHO HEMaJly KUIbKICTb 00’ €KTHMX 3aiMEHHUKIB B 00 €KTHOMY
BiIMIHKY (58 BXHMBaHb). 3BiJICM, HAa Hally AyMKY, Ha3Ba "aOCOJIIOTHA
HOMIHATHUBHA KOHCTPYKIISA'" i1 Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH HE €
IPABOMIPHOIO, & TOMY JUIsl TOTO, 1100 YHUKHYTH MUTAaHHS MPO BIIMIHOK,
NPOMOHYEMO BXKHMBATH TepMiH "aOcomoTHa KOHCTpykiis". Haiimenme y
pouti cy0’exTe 3a()iKCOBaHO 3BOPOTHI 3aiiMEHHUKH.

Takum umHOM, 3AIMCHEHMM aHa3 MOPQOJIOTIYHUX Ta CEMAHTUUYHUX
0COOJIMBOCTEH CyO’€KTHOTO KOMIOPEHHTY aHrfiicbkoi AK y KUTbKICHOMY
aCmeKTi BWSIBUB, W0 CYO €KTH, BHUPaKCHI IMEHHHKAMH, KUIBKICHO
nepeBakaroTh HaJ Cy0’€KTamMH, BUPaOKCHMMH 3aiiMeHHuKamu. Cepen
IMEHHHKIB JOMIHYIOTh IMEHHHMKH Ha TO3HAY€HHS BIJTHOCHUH HEBIIUIBHOT
BJIACHOCTI, III0 30KpEMa BUPAKAETHCS Yepe3 IMeHHUKH-coMatusmMu. Cepen
cy0’extiB AK, BupakeHHX 3aiiMEHHUKAMH, HAWUOUIBII YaCTOTHHUMH €
HEO3Ha4YeHl Ta 0co00B1 3aliMeHHUKH. [Ipryomy 0coOOBI 3aliMEHHUKH

B)KHMBAIOTHCS SIK B HOMIHATUBHOMY, TakK 1 B 00’ €KTHOMY BIJIMIHKY.
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8UKIA0AY

B:xuBaHHS1 MapKepiB NPUMEHIIEHHSI KATETOPUYHOCTiI BUCTOBJIEHHSA
SIK 32c00iB COLIOIIHIBiCTHYHOI ifeHTHdiKkallil MOBIA B aKaJleMiYHOMY
AMCKYPCi: KUIbKICHUI aceKT

Ha cyudacHomy erami pO3BUTKY MOBO3HABYOI HAYKH aKTyaJIbHUM €
BUBUYEHHS MOBIICHHS Kpi3b cnenu@iky Horo peanizamii y pi3HOMaHITHUX
MOBHUX cHTyamisx. HaykoBo-akageMiuHWii JUCKYpPC HEOJHOPA30BO
NpUBEpPTAaB yBary 0aratbOX BITUM3HSAHUX 1 3apyODKHHX JOCIITHUKIB
(JI. Kynmukosa  (2006), 1. IlImentok (2014), H. ApyrioHoBa (1998),
P. Anukaes (1999), H. Cymkosa (2009), T. AxonTora (2009) Ta iH.), mpoTe
0c00MBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHSI TIEBHUX JIIHTBICTUYHUX OJMHUIIb K 3aCO01B
COITIOJIIHTBICTUYHOI XapaKTEPUCTUKU MOBIIIB B aKaJeMIUHHUX CHUTYaIllIX

CHUIKYBaHHS 1€ TMOTPeOYIOTh METalbHOTO BHUCBITIEHHSA. AKTYaJIbHICTh

o0paHoi 1poOneMaTUKH BHU3HAYAETHCS BCE MIUPIIMM MPOHUKHEHHAM

COLIIAJIbHOI JETEepMIHAHTH Yy JIHIBICTUYHY cdepy Ta HEOOXITHICTIO
CHUCTEMHOI'0 OIMMCY 3ac001B COIIOJIHIBICTUYHOI 1IeHTU(IKAIT MOBIIS.

MeToro cTarTi € 3AIMCHUTH KUIBKICHUW aHalli3 BXXKMBAHHS MapKepiB

IPUMCHIIICHHS KaTerOpUIHOCTI1 BHCIIOBJICHHS SIK 3aco0iB
COLIOJIHTBICTUYHOI 1A€HTU(IKAIll MOBLIB B YCHOMY aMEpPUKaHCbKOMY
JUCKYpCI.

CoriomHreicTuuHa 17eHTU(IKAIIS TPAKTYETbCS HAMH SIK PE3yJbTat
COI[IOJIIHTBICTUYHOI'O aHaJIi3y, 110 BU3HAYAETHCS HA OCHOBI SIK COI1aJbHOI
B3a€EMOJIi Tak 1 €AHOCTI MOBHHMX O3HaK. Jlo OCHOBHUX (DaKkTOpIB
imeHTrudikamii y4acHUKIB akaJeMIidHOT KOMYHIKaIlli BITHOCUMO: T€HICPHY
NPUHAJICKHICTh MOBIS (YOJIOBIKW/KIHKH), TPEAMETHY Tally3b, B SKIH
BiOYBA€ThCS aKaJeMidyHa KOMYHIKallig (TOYHI/TyMaHITapHI HAyKH),
aKaJIeMIYHy pOJIb KOMYHIKaHTIB (BUKJIa/1a4ul/CTyA€HTH).

OCHOBHHMMHU OIEpAIIMHUMHA OJMHUIISIMH COLIOJIHIBICTUYHOTO aHAIII3Y

comiagpHOl  audepeHmianii  MOBM €  COIIIOJIHTBICTHYHI  3MIiHHI
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(sociolinguistic variables), sixi Bcmig 3a M. Kamencekum [6: 171], mMu
BHU3HAYAEMO SIK COIIAJIbHO MapKOBaHI MOBHI KOPENSATH cTpaTU(DIKAIIAHOT 1
CUTYaTUBHOI BapiaTUBHOCTI MOBHU. Y HAIIOMY JTOCIIJPKEHHI /10 COIIaJbHO
MapKOBaHUX MOBHHUX OJMHUIIb BIIHOCUMO MapKepH MO3HUIlii Cy0’ €KTa.

[Tos3urisi cy0’ekTa BU3HAYAETHCSA, SIK BUMIP CTaBIICHHS, Ta BKIIIOYAE
pHUCH, SIKI CTOCYIOTBCSI HUISIXIB, 3@ JIOMIOMOT'OI0 SIKHUX MOBII MPE3EHTYIOTh
ceOe Ta MOBIIOMIITFOTh BJIACHI CYJIXKSHHSI, TyMKH Ta 3000B’s13aHHs [2: 176].
Mapkepu mo3uilii cy0’€kTa BKIIOYAKOTH 1) Mapkepu MNPUMEHIIEHHS
KaTerOPUYHOCTI BUCIJIOBIIEHHS, WIO0 IHTEPIPETYIOThCS SK '"pe3yibTaT
ocTabJIeHHsT OJIHOTO 3 MapaMeTpiB MOBJIeHHEBOT B3aemoxii" [12: 882], abo
AK "KOMYHIKaTHBHA CTpaTeris, M0 BepOali3yeThCsl Yepe3 MOBHI CHUTHAJH-
XEeIKH, 1 € CIPSAMOBAHOIO HA TMOM AKIIEHHS ULIOKYTHMBHOI CHUJIM a0o
npono3uiiHoro 3micty BucinosmoBanHa" [10] Ta 2) Mapkepu
aKIICHTYBaHHS  Ta  MIJCWJIEHHS  MOBJIEHHS —  MapKepu, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3a/JIs MITKPECICHHS, aKIEHTYBAaHHS BIICBHEHOCTI 1
NEepEeKOHAaHHS  ajpecata B  MOTHBOBAHOCTI, JIOCTOBIPHOCTI  CBOTO
TBEP/)KCHHS, TEPEKOHAHHS  cllyXaya Yy BIIEBHEHOCTI MOBIS Yy
3aMpONOHOBAHOMY TBEP/KCHHI Ta MO3HAYEHHS 3aJIy4€HOCTI Ta €THOCTI 31
CITyXadaMH.

VY mii cTaTTi MU 30CEPEKYEMOCS JIMILE Ha MapKepax MPUMEHIICHHS
KaTeroOpUYHOCT1 BUCJIOBJIEHHS Ta OOMEXYEMOCS aHaT130M OCOOJIMBOCTEH 1X
B)KHMBaHHS K 3ac00IB iIeHTH(}IKAIl TeHIEPHOI MPUHAIC)KHOCTI MOBIIIB B
aKaJIEeMIYHOMY JTUCKYPCI.

CBIT  JOUCKYpCy, IO  CTBOPIOETBCA  MOBHOK  OCOOHCTICTIO,
XapaKTePU3y€EThCS OCOOJMBOIO CHUCTEMOIO KOHOTalli Ta pedepeniii
(imeHTtudikaiii cy0’€KTIB IIbOTO CBITY BUIMOBIAHO 10 300pakyBaHOT
nificHocTi), a00 — B JIENIO0 IHINHN IUIONIMHI — OCOOJHMBHM CIIOCOOOM
BIATBOpEHHsT jilicHOCTi, @i3uunoi Ta wmoBHOi [1: 78]. Tenmepna
NPUHAICKHICTh HAKJIaJa€ 3HAYHUN BIJOMTOK Ha BepOalbHY MOBEHAIHKY
JIOJIMHU Ta SIBJII€ COOOI0 MPUIHMCAHWMA CTATYC, KU MICTA€ThCS JIOAWHI
ABTOMATHUYHO 1 CYIPOBOJIKYE TIPOTATOM BChOTO KUTTA [3: 181]. ¥V 3B 53Ky
3 HUM MU MOKEMO TOBOPUTH PO TEHJEpHI pom — "Hablp OYIKyBaHUX
3pa3KiB MOBEIIHKH (HOPM) JIJIs 4OJIOBIKIB Ta »KiHOK" [8: 259].
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Hamum ronoBHUM 3aBAaHHSIM € TIEpeBIpKa MPUITYIIEHHS, 1110 YOJIOBIKU
Ta )KIHKM B aKaJeMIYHUX CHUTYAIlIIX CHUIKYBaHHS MO-PI3HOMY BXKHBAIOTh
MapKepu MPUMEHIICHHS KaTeTOPUYHOCTI BHUCIIOBJIEHHS, IO MPOSBISIETHCS
y KUIBKICHUX PO3XO/)KEHHSX B YacTOTI BXXHMBAaHHS LHUX OJUHUIL Y
YOJIOBIYOMY Ta IKIHOYOMY MOBJEHHI. 3 METO TEPEBIPKU I[HOTO
NPUITYIIIEHHST HaMu OyJI0 TMPOAaHAIi30BaHO MOBJICHHS YOJIOBIKIB Ta
MOBJICHHS KIHOK. MatepiajaoM gociipkeHHs ciyryots 40 nekmii (Large/
Small Lectures), B3satux 3 MiduUraHChKOTO KOPIYCY YCHOI aKaJeMidHOl
anrmiiicekoi MmoBu MICASE (The Michigan Corpus of Academic Spoken
English) [14]. OGcsr mpoaHa i30BaHOTO MOBJICHHS YOJIOBIKIB CTAaHOBHUTH
184327 cioBoBKHMBaHb, a MOBJIEHHS KIHOK — 173431.

DyHKI[10HYBaHHS MapKepiB IIPUMEHILICHHS KaTeropu4HOCTI
BHCJIOBJICHHSI B aKaJIeMIYHOMY JHMCKYPC1 3/IICHIOETHCS HA OCHOBI BJIACHOI,
3MIACHEHOT HA CHHTE31 ICHYIOYHMX B JIHrBICTHUHIN JniTepatypi [11; 13],
KIacudikamii MapkepiB 3MEHIIEHHS KaTerOPUYHOCTI BHCIOBICHHS. Y
Hamii kimacudikamii BHIUISEMO TpPU TPYNH MapKepiB NPUMEHIICHHS
KaTerOpUYHOCT1 BUCIIOBIICHHS:

I. Mapkepu 3opieHToBani Ha cayxada (hearer oriented), o
BXKUBAIOTHCS JIsl TPUBEPHEHHS YBaru CIyxadiB, 3QJIy9ar0dd iX J0 y4acTi B
akaJgeMiyHiid KoMmyHikalii. Jlo i€l rpynu MU BKIIOYAEMO TakKl MapKEpH:
you see, you know, you agree?, don’t you agree?, imagine, if you
understand, if you catch Ta inmmi;

II. Mapkepu 3opieHTOBaHi Ha MmoBuA (speaker oriented), 10
BXKHUBAIOTBCS U1 BHUPAXKEHHA OCOOMCTOI JyMKH Ta 3HaHb MOBIIA,
OpIEHTYIOUM HOro Ha mepenady iHQopmairii ayauTopii Ta OJIHOYACHO Ha
JOTPUMaHHS MOBHOT'O €TUKETY. 3a3HaueHa Ipyna MapKepiB MOAUIIETHCS Ha
13 miarpym:

Il. 1) AtpuOyruBHi Mmapkepu: they say, according to..., in/on smb’s
view/point of view, in/on smb’s opinion, as smb. observes, smb’s approach
to...is that, one might consider, it is often believed, it is often heard, it is
recognized, it is widely/commonly assumed Ta inmii;

Il. 2) Mapkepu ocoOucTOro BHpakeHHs ¥MoBipHocTi: | guess, |’'m not

sure, | hope, let’s say, I would say, we might conclude that, I'm not sure
that, | mean, | think, | wonder Ta immui;
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Il. 3) Mapkepu aganTariii: sort of, kind of, (un)likely, in some way, so to
speak, stuff, sorta, kinda ta imxmi;

Il. 4) Mapkepu BUpakeHHS BiTHOCHOTO 3HAYCHHS (MOJAJIbHI JI€CIIOBA):
would, could (well), might (as well), may (as well), must ta ixmii;

[l. 5) Mapkepu BHUpaK€HHS BIJIHOCHOTO 3HAYeHHs (IPHUCIIIBHUKH):
somehow, sometime(s), somewhere, supposedly, anywhere, maybe, like
(this), quite, somewhat, possibly, about(to), fairly, bit of, well, probably ta

1HII1,

Il. 6) Mapkepu Bupa)X€HHs BiJIHOCHOT'O 3Ha4YeHHs (fieciioBa): SUPPOSE,
assume, believe, seem, mention, wonder, notice, pretend, speculate, think,
guess, expect, suspect, suggest, propose, claim, doubt Ta ixmi;

Il. 7) Mapkepu BHpa)K€HHs BiIHOCHOIO 3HaueHHs (iMeHHMKH). thing,
potential, a few, possibility, piece, hypothesis, uncertainty, couple of,
assumption, opinion, attempt, prediction, probability, consideration, idea

Ta 1HIII;

[l. 8) Mapkepy BHpaXCHHS BIIHOCHOI'O 3HAYCHHS (3aiMCHHUKH):
something (of/like that), someone, somebody, anybody, anyone, anything,
anyway Ta iHIi;

Il. 9) Mapkepu BHpa)K€HHS BIJIHOCHOIO 3HAa4YeHHs (IPUKMETHHKH):
some of/time, any, possible, (un)certain, similar to, several, enough, some
other, surprising, presumable, general ta immm;

I1. 10) Mapkepu 3menienns: a little bit, for a while, slightly, less, not
too much, much less, not very, a little more Ta immi;

I1. 11) Mapkepu BupakeHHs yacToTHOCTi: a8 humber of, a bunch of, the
order of Ta ixmi;

I1. 12) 36 ’a3yvroui ao onxmu: in althis way, in some ways, at some point,
at some level, at some degree, in a/some sense, or so, in all probability, in
other words Ta imii;

Il. 13) HeocoboBi BimHocHI 3aiiMenHuku: Wherever, whatever,
whatsoever, one Ta iui;

III. Mapkepu 30pi€eHTOBaHI Ha oprauizamilo guckypcy (discourse
organizing), ski BXHBAaKOTHCS 3a/UIs1 MPHUBEPHEHHS YBaru N0 IEBHHUX
YaCTHH BHUCIIOBIICHHS, YHUKHEHHS KaTErOPHYHUX TBEP/KCHb Ta

KaTerOpUYHOCT1, MPUUHATTS albTEPHATUBHUX BapiaHTiB. [[o 1i€l rpynu mu
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BKIIIOYaeMo Taki mapkepu: there/it should be, as if (you were about to), iz’s
like, ... would it?, to be gonna, it can be, to be appropriate to..., or
something like that, would there be any chance of..., it might be suggested
Ta 1HIIII.

Y pocmipkyBaHoMy Marepiani  3apeectpoBaHo 20893  BxkuBaHBb
MapKepiB MPUMEHIIEHHSI KaTerOPUYHOCTI BUCIOBJIEHHS, cepen Hux 8418
BXKMBaHb MapKepiB y MOBJIEHHI YOJIOBIKIB, 12475 — y MOBJIEHHI KIHOK.
OG6car orpumanoi BuOipku AK € pgocratHiM, mo0 BBaxaThd HOTo
"HamiMHUM" QIS TIPOBEJICHHS MOMAJBIIUX JOCHIPKEHb Ta OTPUMaHHS
BIPOTITHUX BHUCHOBKIB IMPO OCOOJMBOCTI ii (hYHKIIOHYBAaHHSA, OCKLIBKH
OTpUMaHI TOKa3HUKU XapakTepusyloTbcsa 1% BIZHOCHOIO MOXHOKOIO.
3a3BUuail y JIHTBOCTATHCTHYHUX JOCTIKCHHIX MPUHHATOI BBAKAETHCS
noxubka y 5%, xoua gomycruma i 20-30% noxubxka [5: 42].

AHani3 HamoOBHEHOCTI TpyNm MapKepiB 3acBIAYMB, IO aHaJi30BaHi
OJUHUII PO3MOJUISIIOTECS 32 HUMH HEPIBHOMIPHO, 30KpeMa, HahOuiblIa
KUIBKICTh MapKepiB CIOCTEPIraeThCsl y TPyl MapKepiB 30pIEHTOBAHMX HA
MoOBIS — 18687 mapkepiB, HaliMeHIIIe — B TPyMi MapKepiB 30pi€EHTOBAHUX
Ha ciyxada — 851 mapkep. PasoMm 3 Tum, y rpymni MapkepiB 30pI€HTOBAHUX
Ha MOBIIS TaKOXK CIIOCTEPIraroThCS KUIBKICHI BIIMIHHOCTI B HallOBHEHOCTI
okpemMux mArpyn. OTOX, KUIbKICHI TMOKa3HUKHU y BXKUBAaHHI MapKepiB
NPUMCHIIICHHS] KATErOPUYHOCTI BUCJIOBJICHHS 3a3HAYCHUX I'PYIT Y MOBJICHHI
YOJIOBIKIB Ta JKIHOK ToKa3aHi y Ta6:.1.:

Tabnuys 1
KinbkicHM acneKT B:KMBAHHS MAPKePiB NPUMEHIIEeHHS

KAaTerOpUYHOCTi BUCJIOBJECHHS Y MOBJICHHI Y0JI0BIKIB Ta 'KiHOK

I'enagepHa npuHaNEKHICTh MOBIIS
MoBieHsas MosBinenns

Tpyrmu YOJIOBIKIB JK1HOK

MapKepiB

|. Mapkepu 30pieHToBaHi Ha ciiyxaua (hearer oriented)

384 467

Pa3om B rpymi: 384 467

1. Mapkepu 30pieHTOBaHI Ha MOBIs (Speaker oriented)
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[l. 1) ATpuOyTuBHI MapkepH 199 351

[. 2) Mapkepu 0coOHMCTOr0 BHpaKCHHS 399 981
HAMOBIPHOCTI

Il. 3) Mapkepu amanrarii 340 477

Il. 4) Mapkepu BUpaKEHHS BiTHOCHOTO 459 644
3Ha4YeHHs (MOJaJIbHI TIECTOBA)

[1. 5) Mapkepu BHpaXeHHsI BiJTHOCHOTO 2442 3629
3Ha4YCeHHS (IPUCITIBHUKH)

Il. 6) Mapkepu BuUpa)Ke€HHSI BiTHOCHOTO 937 1354
3HA4YeHH: (J1€CI0Ba)

[l. 7) Mapkepu BUpa)KeHHS BiTHOCHOTO 772 1209
3Ha4YeHHS (IMEHHUKHU)

[l. 8) Mapkepu Bupa)KeHHSI BiTHOCHOTO 247 327
3Ha4YCeHHS (3aliMEHHUKN )

[l. 9) Mapkepu BupaKe€HHSI BiTHOCHOTO 648 826
3Ha4YCHHS (MPUKMETHUKH )

[1. 10) Mapkepu 3MeHIIICHHS 315 466

11.11) Mapkepu BHpakeHHS YaCTOTHOCTI 39 55

I1. 12) 3B’s3yto4i a1l tIOHKTH 204 374

I1. 13) HeocoOoBi BiTHOCHI 3aliMEHHHUKH 447 542

Pa3zom B rpymi: 7448 11235

I11. Mapkepu 3opicHTOBanHi Ha opraHizamiro auckypcy (discourse

organizing)
586 773
Pa3om B rpymi: 586 773
Pazom: 8418 12475

Ilpumimka. CipuM KOJbOPOM BHUJJIEHO KUIBKICHO MEpeBa)karoui
TTOKA3HHKHU.

Otox, SK CBiIYaTh JaHl TaOJuWIll, HAIle NPUNYIICHHS BUSBUIOCS
BIpHUM: Yy BCIX TPhOX BHUIUICHMX TpymHaxX MapKepiB CIOCTEPIraroThCs
3HaYHI KUIBKICHI BIAMIHHOCTI Yy T[IOKa3HUKax. 30KpeMa, KUIbKICHI
NMOKa3HWKW  BXXMBAaHHS  JIOCHDKYBAaHMX  MapKepiB  NPUMCHIICHHS
KaTeropuyHOCT1 Y MOBJIEHH1 KIHOK MEepPEeBaKar0Th HAJ[ YaCTOTOI0 BXKUBAHHS

UX OJWHUIIL Yy MOBJIEHHI YOJOBIKIB. 3ayBaXMMoO, IO TeHIEpPHI
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PO3XO/KEHHST Yy chepl BUKOPUCTAHHS MOBU HEMOXIIMBO PO3TISAATH SIK
a0COJIFOTHI MapKepH YOJIOBIYOro abo JKIHOYOrO MOBJICHHS, aJK€ BOHU
BIZIPI3HAIOTHCS HE JIMIIE 32 YaCTOTOIO iX BUKOPUCTAHHS, a ¥ 3a CTyMeHEM iX
peamizailii, MmO B KOXXHOMY BHUIAJAKy BH3HAYA€THCS CUTYaTUBHUM
KOHTEKCTOM Ta IHAWBIIYaJIbHAMH OCOOJUBOCTAMH MOBIL. Tomy,
norouKyrouncsk 3 [4; 7; 9], Ha maHOMYy eTami HAImoro MOCITIIKECHHS MH
TrOBOPUMO JIMILIE PO MEBHI TEHJIEHLII, SIKUM HaJaeThcs nepesara. Hanmami
JUIsL TOTO, 1100 Bepu(DiKyBaTH YW MOXKYTh OTPMMAaHI KUIbKICHI JaHi OyTH
MOKAa3HUKAMHU COIIIOJIIHTBICTUYHOT 1IeHTH(IKallli MOBIIIB B aKaJeMIYHOMY
JUCKYpPCl, TOOTO YU ICHYE 3B 30K MIXK 4aCTOTOIO MEBHOI IpyNu MapKepiB
NPUMEHIICHHS] KaTerOPUYHOCTI BHUCIOBICHHSA 1 (pakTopoM ieHTU]iKaIii
"reHiepHa NPUHAJIEKHICTh MOBIIS", MU IJIJAHYEMO BUKOPUCTATHU CIELIaIbHI
CTaTUCTHYHI METOJH, 30KpeMa KpHuTepid Xi-KBajpaT Ta Koe]illieHT
B3a€MHOI crpspkeHocTi @D, ski JOMOMOXYTh BCTAaHOBUTH HAsIBHICTH YH
BIJICYTHICTh CTQTUCTUYHO 3HAYYIIUX 3B’SI3KIB MIX SBUIIAMH Ta CTYITiHb

3B’SI3Ky MIDK HUMH.
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YAK 811.111: 81'367.3

JI. I'. Komnuwk
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

KaHo. Qinon. nayk, ooyenm

Oco0auBocTi BxkuBaHHs cJiB YES i NO B XyZ0:KHbOMY AUCKYPpCi
Yes / max 1 N0 / Hi € 4acTO BXXWBAHUMHU CJIOBAMHU AHIJIIICHKOI MOBH.

Jlesski JIHTBICTMYHI JKepena BH3HAYAIOTh iX SK BHUT'YKH, YacTKH a0o
npucniBauku [8: 1030, 1774; 7; 6; 11]. Inmi BYeHI 3a3Ha4yaroTh, IO Ha
BIIMIHY B1J YacTOK, SIKI BXOJSATb B PEYEHHS 1 3B’A3YIOTh YU YTOUHIOIOTH
Horo 4ujeHu, Yes 1 N0 CTOATh M03a PEUYCHHSIM. YES 1 N0 He MOXKHA Ha3BaTH
TaKOX BHUT'YKaMH, TaK SIK HE3BaKAIOYM HA JIESIKY iX MOAIOHICTH (CTOSTH
mo3a pEYCHHSIMHU 1 BUPAXKAIOTh HE BHU3HAYEHY JyMKYy, a PEaKIliio Ha
BUCJIOBJIIOBAHHSI), aHAJII30BaHl CJIOBa BHUPAXKAIOTh BIAHOIICHHS, IO
0azyeTbCs Ha PO3YMOBIM OIIHII — 3rogy abo He3rogy, TOO0TO
IHTEJEKTyaJIbHY PEaKilifo MOBLS HA BUCJIOBIIEHY CITIBPO3MOBHUKOM JTyMKY,
a He emorriitHe ctaBneHHs [1: 179]. Ha BinMiHy Bij mpuCITiBHUKIB, Y€S i NO
HE € wieHamMH pe4yeHHsI. MU MoAuIsiEMO TOIJsA TUX TPaMaTHUCTIB, SKI
BBAKAIOTh, 1110 YES i N0 YTBOPIOIOTh OKPEMY YaCTHHY MOBH, Ky Ha3UBAIOTh
CJIOBaMHU 3arajbHOTO CTBEpJUKEHHsS 1 3amepeueHHs [1: 179], cnoBamu
BiAMOBIAi / response words [4: 204], cioBamu-pedcHHs / Sentence words,
word sentences, or pro-sentences [11].

CrmoBa Yyes 1 NO 3ycCTpiHarOThCS TICIAS CTUMYJIIOIOYOi PEIUIIKH,
BUPAXXEHOI PEUYCHHSIMU PI3HOTO KOMYHIKATUBHOI'O CIIPSIMYBaHHS.

BoHn MoxyTh OyTH YaCTHHOIO BIiANOBIAI, IO CTOITh IICHSA
cnonykanpHoro peuenns: Drive carefullyl — (Yes) | will. Don t take any
risks — (No) | won't [2].

PosnoBigHl pedeHHs, 10 HE BHMAararTh OYyIb-SKOi BIAMOBIII, 1HOAI
CYyNpPOBO/IKYIOTBCSI  CIIOBaMH  BIJIMOBIiI, 1100 BUPA3UTH  IHTEPEC,
3AMBYBAaHHA, HACOJIONY, *aJb Towo [ 5: 97]. Hanpuknan:

1) "... he’s got some sort of job in the East". — "Yes, he’s a doctor..."
[8: 27].

2) "l should grow used to it". — "No, it is out of the question..." [8: 158].
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[HOM1 MOBIII MIATBEPIKYIOTh YU 3alepeyylOTh AYMKY, BUCJIOBIECHY Yy

MOTIEPETHFOMY PO3IOBITHOMY PEUYCHHIO:

1. "Your mother told me that you were going to have a baby". — "Yes"
[8: 281].
2. "The early morning air cannot be good for her". — "No, no". — said

Kitty. [8: 181].

Ha BinMiHy BiJi HEUUCIIEHHUX MPUKIIAIIB, B SIKUX Y€S 1 NO BXKUBAIOTHCS
ImiCIsl  PO3MOBIIHMX  peYeHb, NHUTAHHSA YacTO  CYIPOBOIKYIOTHCS
3a3HAYEHUMU CIIOBAMH.

[luTaHHs YTBOPIOIOTHCS MOBIEM, IIOO OTpUMATH MEBHY 1H(MOpMAIliIO
Bi anmpecata. Taka KOMyHIKaTHBHA CIPSMOBaHICTh MUTAIBHUX PEUYCHD
BU3HAYa€ iX TMEpeBaXHE BXXMBAaHHSA B JIAJIONIYHOMY MOBJEHHI. B
rpaMaTHKax aHIJINAChKOT MOBH BUJIUISIOTH JACKUIbKA THUIIB IHUTaHb:
saranbHi (general questions), cnerianshi (pronominal questions), po3aiiaosi
(tag questions), amerepratuBHi (alternative questions) 1 posmoBigHi
(suggestive questions, declarative questions) [3: 10-14].

3arayibHi, PO3/UIOBI Ta PO3MOBIIHI MUTAHHS BIOMI ITiJ1 Ha3BOKO "Yes -
No questions", Tak sk BOHHU mepeadayaroTh ABa BapiaHTH Bigmosimi: yes /
max CTBEPIKYE BIpHICTh BUCIIOBJICHOI TyMKH, NO / 1i 3ariepedyroTh ii:

Yes — used to answer the question and say that sth is correct or true [9:
1774];

No — used to give a negative reply or statement [9: 1030].

[MutaHHs, 1110 BUMaraloTh BiamnoBiai Yes / max un NO / ui (3aranbHi,
PO3/IIOBI Ta PO3MOBIIHI), HA3UBAIOTh 3aMKHYTUMHU /Closed abo monsipHUMHE
/ polarity [11]. Hanpuknan:

1. Baranbhi: "Are you there?" — "Yes, I was thinking..." [8: 57]; "Are
you thinking of going home?" — "No" [8: 174].

2. Pozpainosi: "I haven’t put a hat on. There’s no need, is there?" —"No"
[8: 214].

3. Posnosigni: "Of course you are a Protestant?" she asked — "Yes" [8:
159]. "You ‘re not staying for my sake?" —"No..." [8: 194].

BigmoBins Ha mUTaHHS, Mo niepeadavae Bianosiai yes / maxk un No / wi,
Moyke Oyt noBHOIO (Hampukiaa: Do you know Mr. Bell? — Yes, | know Mr.
Bell. / No, I do not know Mr. Bell.) abo kopotkoro (Hampukiaa: Do you
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know Mr. Bell? — Yes, | do. / No, | don’t. B koportkiit BiamoBiai J0CHUTh

BUKOpUCTATH CJIOBO Y€S / Nno, miaMer 1 morpibHe momomikue (abo
MOJTQJIBHE) JTIECIIOBO.

B rpamarumi cydacHoi aHIIIMCHKOI MOBHM 3a3HAYa€ThCsA, IO B
J1aJOTIYHOMY MOBJIGHHI HE € THUIIOBUM BIXKMBaHHS MOBHUX ¢opm [2].
Hampuknan, poman VY. Comepcera Moema «Po3manboBana 3aBica» He
MICTHUTB JKOJHOI TOBHOI ()OpMH B 1aJIOTIYHUX (hparMeHTax MePCOHANKHOTO
MoBJieHHs [8].

B nesikux Bumajkax BIAMOBiAb HA TOCTABJICHE MUTAHHS € EIINTUYHOIO,
B SAKIA TPOMyIIEHI CTPYKTYpHO BaXJIMBI €IEMEHTH, IO JIETKO
TIOHOBJTIOIOTHCS 3 KOHTeKcTy: Have you done it? — Yes, | have. (=Yes, |
have done it).

3B'SI30K MIDXK MOHUTAHHIM 1 BIAOOBIAOIO IMACWIIOETHCA EINTHYHOKO
BIJIMOBIIJIFO: YHUKHEHHS TOBTOPY NEBHHMX JIHTBICTUYHHMX EJIEMEHTIB 13
NUTAHHS Y BIATMOBIAI JO3BOJISE 30CEPEIUTH yBary Ha TOMY, IIIO € HOBOTO
[10: 266].

OnnocniBHi cTtpyktypu Yes/ NO, 10 HE CYIpPOBOKYIOTHCS I1HIIMMH
CJIOBaMH, € BapiaHTaMHM eTiNTHYHUX pedeHb: "Was she due today? — "Yes"
[8: 194] = (Yes, she was due today). I'pamaTukm aHTJIIHCHKOI MOBH
3a3HayYar0Th, M0 Taki (OPMHU € HETUIIOBUMHU JUIs J1aJOTTYHOIO MOBJICHHS,
TaKk SK BOHM CHPUWMAIOTBCA SIK HEIpYykHI 4yu rpy0i [2] ¥V pomani
VY. Comepcera Moema "Po3manboBana 3aBica" muiie kojio 10% npukiaais
MaroTh omHocHiBHI Bignosini Yes / No. Ile MmoBieHHeBI hparmeHTH, KOIU
MOBElLb HE Oa)kae pPO3BHBATH TEMY PO3MOBH, AOJAl0YM Oyb-siKi HOBI
aerani: "Must you stay?" — "Yes" [8: 126].

B Gunbmocti BunmankiB (pemti 90% aHanizoBaHUX MPUKIIAIIB) YES i NO
BXKUBaOThCS 31 (1) cmoBamu, 10 TIOM AKIIYIOTh KaTETOPUYHICTH
BUCJIOBJIIOBaHHS, (2) clioBamMu BIsIYHOCTI a00 (3) Bupaszamu, siki, J10Aal0uu
NMeBHI HOBI (akTH TpPO MpPEeaMET PO3MOBH, IOKA3YIOTh 3aIliKaBJICHICTh
MOBIIS 0 TEMU PO3MOBH Ta JPY>KHE CTABIICHHS JI0 CITIBPO3MOBHUKA:

1) "Do people dance much there?" —"Oh, yes, | think so" [8: 28];

2) "...would you like to come for a drive round the island?" — "No,
thank you" [8: 258];

57



3) "But are there only three and the Mother Superior now?" — "Oh, no,
more have taken their places. But there are six of them now..." [8: 128].

OTxe, ciaoBa YeS 1 NO BXHUBAIOTHCS B PI3HUX CTPYKTYPHHUX THIAX
BIJMOBIJI B 3aJ€XKHOCTI BlJ KOMYHIKQTUBHOI CUTYyallli, 1HTEHLIi MOBIIS Ta

HMOT'0 CTaBJICHHS a0 CHinO?;MOBHHKiB Ta BUCJIOBJICHOL AYMKH.
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YAK 811.11

0.10. Ky3bmenko
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

acnipawm

TaymadeHHs MOHATTA ''penpe3eHTallif’’ y CBiTJIi ryMaHITADHUX HAYK

HeBix’emMHOI0O yMOBOIO Oy/b-sIKOi KOMYHIKATHBHOI 1HTEpaKiii € ii
aJpecoBaHICTh. AJpecaHT BUOYAOBYE BJIACHE IOBIJIOMJICHHS 3 4YITKOIO
OpIEHTAIlIEI0 HA CHIBOECIIHMKA, BPAaXyBYIOUM MOTO MCUXOJOTTYHHUM CTaH,
BIK, COIllaJIbHUM CTAaTyC, TeHJEPHY MPUHAIICKHICTh, (DOHOB1 3HAHHSA 1 T. 1H.
AJIpecoBaHICTh € BaroMol XapaKTePUCTUKOI IHTEPB'I0 SK IKaHPY,
OCKUIBKA y HbOMY MOpsiA 13 OTpUMaHHSAM iH(OpMAaIlil BiJ pPECHOHJIEHTA
TaKOX  PO3KPUBAETBbCS M OCOOUCTICTH  CHIBPO3MOBHHKA,  SIKHM
PENpEe3eHTYEThCS HEMPSIMOMY aJipecaTy — ayAUTOpii.

AHaJi3 TpaKTyBaHHS MOHTTA "penpe3eHTallis” B ryMaHITApHUX HayKax
CBIIYUTH MPO HOT0 pO3MUTHUI Ta HEOJHO3HAYHUI XapakTep, 110, Ha JYMKY
0. C. KybpsxoBoi Ta B. 3. [leM’siHKOBa, MOSICHIOETHCS 1oro
"mepenHaykoBUM" CTaTycoM, TOOTO, II€ TOHSTTS BUKOPHCTOBYETHCS IS
NOSICHEHHS 1HIIUX MMOHATH 1 TEPMIHIB i Y OUIBIIOCTI CJIOBHUKIB HE OTPUMYE
BlacHoi nediHimii [8]. Y 3amponoHoBaHOMY JOCHIIKEHHI 3A1HCHEHO
CrpoOy CUCTEMAaTH3yBaTH iICHYIOUI B HAyKax TYMaHITapHOTO CIIPSIMYBaHHS,
1 JTIHTBICTHII 30KpeMa, MIAXOAH 10 PO3YMIHHS TIOHATTS '"penpe3eHTartis'.

Pempesenrariisi, sk  yHiBepcalbHUNA  (EHOMEH, € MPEAMETOM
3alliKaBJieHHs 0araTbOX TyMaHITApHUX HAyK, Hampukiaj, Guiocodii,
IICUXOJIOT1i, COIIOJIOri, JIHTBICTUKK Ta I1HIIMX, "00’€IHYIOUM YHCICHHI
muciuiutiHapHi napaaurmMu” [10]. Po3risitHemo TpakTyBaHHS 3a3HAYEHOTO
HOHSTTS y PI3HUX HayKaxX FyMaHITapHOIro MpOQuIIo .

Y oinocodii cyTh gociiakyBaHOTO (DEHOMEHY €BOJIIOIIOHYE BiJ
IJIATOHIBCHKOT'O PO3YMIHHS PENpe3eHTallli K 171eHHOro BTIIEHHS 00’ €KTa,
BiTOOpaXeHHSI TIEBHOTO MPOOOpa3y UM PEATbHOCTI, O KapTe3iaHCHKOTro
yOOMIOHEHHST pempe3eHTarlli MeToAy Ii3HaHHSA ICTUHH. B emoxy
MO3UTHBI3MY TOHSTTS penpe3eHTalii, SK 3HAKOBOTO SBUINA, MMOYMHAE
MO3UIIIOHYBATUCS dYepe3 1i 3B'A30K 3 TMpe3eHTalier. BiamosiaHo,

Npe3eHTaIlisi HOCUTh TEPBUHHHUM XapakTep, € CBOEPITHUM (HAKTOM,
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peabHICTIO, ICTUHOIO, CTYITIHb MPO30POCTI MI3HAHHS SIKOT BEPUDIKYETHCS
3a gomoMoror penpeseHtarii. Takum uwHOM, (imocodis MO3ZUTHBIZMY
¢doxycye yBary Ha muTaHHI IPO30pOoCTi pedepeHtlii y cTocyHkax 00’ €kTa Ta
Cy0’€eKTa, 10 € 3aMOPYKOI0 "HEBUKPHUBIICHOTO CIIPUHHATTS aidcHocTi" [4].
deHOMEHOOrYHUN HanpsaM (utocodii MOCTYNOBO NEPEHOCUTh AaKIIEHT
yBaru 3 JIOCJTIKEHHS MPE3CHTaIlll Ha aHajll3 Penpe3eHTarlii K MOHSTTS,
AKUM, Y KIHIIEBOMY pPaxyHKY, 1 IOCIYTOBY€ETbCS JIIOJICbKA CBIAOMICTb Y
Mi3HaHHI HABKOJUIITHBOT'O CBITY.

[TocTcTpykTypasmicTchka KoHIENIis ¢igocodii, y3sBIIM 3a OCHOBY
MOCTYJIaT KOHCTPYKTHBI3MY TPO COIIaIbHYy TPHUPOAY peIpe3eHTallii,
PO3IIMPIOE KOJIO 3HA4Y€Hb MOHATTS penpe3eHTaiii, BKIOYAlOYd 10 i
CKJIQZly OKpIM 3HAYE€HHS 3amiujeHHs, 3HAYEHHS npeocmasieHHs Ta
penpooykyii npezenmayii. 3HaAUCHHSI npedcmaesientss CTOCYEThCS 00pasy,
110 BUKJIMKACTHCA MEBHUM 00’ €KTOM HABKOJIMIIHBOI AIMCHOCTI. 3HAYEHHS
penpooykyii npezewmayii Ppeami3yeTbcsi B aKTI IOBTOPECHHS Ha3BU
aHaJII30BAHOTO TOHATTS, a (DYHKIIS 3amiuenHs TOB’S3aHa 3 TPOIECOM
HECKIHYCHHOI perpe3enTariii [4].

Y 60-x pokax XX cCT. pemnpeseHTallis crae 00 €KTOM PpO3TIAIY
COLIIaJIbHOT'0 KOHCTPYKTHBI3MY Ta KOTHITUBHOT IICUXOJIOTI].

Comionioriune TpakTyBaHHS TEpMIHY "penpe3eHTallisi BiAIITOBXY€EThCS
BiJl 3amo4aTkoBaHOro ¢iu1ocodi€r0 po3MEXKyBaHHS TMPE3CHTAIlll Ta
penpeseHTallii  3a  IIKajgow  "MEePBUHHOCTI-BTOpMHHOCTI".  3BincH,
perpe3eHTalis  po3MISIAAEThCA  OJHOYACHO  SIK  "MpeCTaBIICHHS,
300pakeHHa" [3] Ta MpeaCcTaBHULTBO 1HTEPECIB MEBHOI COLIAILHOI TPYIIH,
1HauB11a uyu nipeamera [2: 1027].

VY ncuxonorii TAyMadeHHS TEpMiHY ''pemnpe3eHTarlisi OB’ SI3YEThCS 3
KOTHITUBHUMHU TIPOIIECAMU HAKOMHMYEHHS Ta KOAYBaHHS Y CTPYKTypax
MO3KY 1H(oOpMallii, aKyMyJIbOBaHOi OpraHaMy YyTTS Ta BUPAXKEHOI Yy
BUTJISII 171ed uu AyMOK [6]. KOTHITUBHA MCUXOJIOTisI 3BOJIUTh BU3HAYEHHS
TepMiHy "penpe3eHTallisa’ 10 'BUKIUKAHHS B MaM’STI PI3HUX MPOEAYp Al
JUIS ONlepyBaHHS 00’€KTOM 3a BiJICYTHOCTI MEPLENTUBHOTO MiJKPITUICHHS 3
0oky 00’ekta" [1: 95].
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OTO, COIIIOJIOTTYHUNA 1 TICUXOJOTTYHUN HANpPSIMKU MPOTUCTABISIOTH
perpeseHTalliio pedepeHiii, a oTxe, 1 mnpe3eHTamii, (HOKyCYHOUHCh Ha
peasizaliii B penpe3eHTartii jJuire QyHKIlT 3aMilmeHHs.

Orngn JIHTBICTUYHUX JOPOOKIB, y SKUX (YHKIIOHYE TOHSTTSA
"penpesentaria’ [9; 5; 7], 3acBiAUMB, 0 B JOCIIKCHHIX 3 KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKM  aHAJTI30BaHWM (EHOMEH pO3YMIEThCA K MEHTalbHa
peripe3eHTanis o0pa3iB Ta O00’€KTIB HABKOJMIIHHOTO CBITY, a B
JIHIBOKOMYHIKQTUBHUX PO3BIIKAX pENpe3eHTallsl pPO3TISJA€EThCA  SK
BTUICHHSI MEHTAJILHUX 00pa3iB 3aco0amMu MOBH [8].

3a3HaunMo, 1m0 y 0aratboxX JIIHTBICTUYHHMX PO3BIJKaX BiAOYBa€eThCA
OTOTOXKHEHHS IIOHSATH "penpesenraris’, "MpeacTaBIeHHS
"BimoOpaxkeHHsI' ', "mpe3eHTairis”, 1Mo MOSICHIOETHCS TUM (PaKTOM, IO MPHU
OMHUCI TINOTETUYHUX CHUTyaIlil 'penpe3eHTraiii MOXYTh HE TUIBKH
3amilyBatu 00 €KTH 1 MPOUEAYpU Ali, aje 1 nopoodicysamu ix — HIOU
"OymyBatH i3 moBiTps'" 00’ €xTH ab0 1Tl cuTyarmii” [8].

[lircymoByrouM BUIll€3a3HAYEHE, BIJ3BHAYMMO, 10 Y CYy4YacHid
JHTBICTHIT napajelbHO  CIIBICHYIOTh b110c0hChKO-KOTHITUBHE
BU3HAYCHHS PEIPE3CHTAIll] sIK CYKYITHOCT1 aKyMyJIbOBAHOI OpraHaMu YyTTsI
Ta 3aKOJ0BAHOI MEHTAIBHO 1H(OpMAIIii Mpo 00’€KTHU peaabHOI TIHCHOCTI,
10 BUpPAKA€ThCs Yy (HopMi i71ei Ta AYMOK 1 CYTO JIHTBICTUYHE MOSICHEHHS
TEPMIHY SIK HpedcmasienHss YU npeseHmayisi 00 '€kmy TOCIIKESHHS
JHTBJIbHUMH 3aC00aMHU.

OTox, MNpOBEACHUI aHall3 MOHATTS ' pENpe3eHTalls BKa3dye Ha
CTUPAHHS MEX MDK MOHSATTAMHU ' penpe3eHrtauis’, "mpeactaBieHHSA" Ta
"mpe3eHTariiss’ Ta JA03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH 1X Y SIKOCTI HOMIHATMBHUX
3aMIHHUKIB.

3 orsiAy Ha 11e, Y Haliid poOoTi, B AKIH JOCTIKYETHCS PEMpe3eHTAIs
agpecata B AHIJIOMOBHOMY IHTEPB’I0  MacMEIIMHOTO  JUCKYpPCY,
penpe3eHTallisl TPAKTYeEThCS HAMHM SIK MPEJCTaBICHHA 32 JOMOMOIOIO
JIHTBAJBHUX 3aC00iB CTaBJICHHS aJpecaHTa J0 MNPSIMOro ajapecara —

PECIIOHIEHTA — Y KOHTEKCT1 1HTEPB 10.
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Learning Strategies in Language 2 Acquisition

The rapid changes in the society brought about by technological
advances have created new demands for the improvement of education in
general and its language branch in particular. Over the last decade there has
been a focus on learner-centred values. The key factor of positive changes
Is the creation of conditions for autonomous learners capable of taking
responsibility for their learning, exploiting classroom opportunities
effectively, organizing their own learning itinerary from setting the goals to
reflecting on the results. Taking the process of learning under conscious
control is not the ability one is born with. It is the result of carefully
organized learners’ cognitive process, facilitated by the teachers on the
basis of the development and implementation of self-directed learning
strategies. This article explores the aspects of different language learning
strategies and their implementation in different listening activities.

To begin with, learning strategies are defined as specific actions,
behaviours, steps, or techniques — such as seeking out conversation
partners, or giving oneself encouragement to tackle a difficult language
task — used by students to enhances their own learning [1: 63]. Conscious
choice of strategies by the learner is considered to become toolkit for
purposeful self-regulation of learning. To be the tools for effective
language leaning strategies should possess such features as:

— have a positive impact on communicative competence;

— enable a learner to become self-directed;

— expand the teacher’s role;

—  be task-based:;

— be specific actions taken by a learner;
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— involve many aspects of a learner;

— support learning directly and indirectly;

— are not always observable;

— can be taught;

—  be flexible [2: 9].

The researchers (Oxford, Park) represent a variety of strategies in two
groups (direct and indirect) under the following categories:

1. Memory-related strategies (mnemonics), direct process, aimed at
linking new and acquired knowledge, retrieving information, (associations,
repetitions, etc).

2. Cognitive strategies, which are about direct working with the
language material (reasoning, summarizing, etc).

3. Metacognitive strategies that deal with overall management of the
learning process (identifying needs, planning the task, arranging materials,
etc).

4. Compensatory strategies, which help to make up for the missing
information (using synonyms, guessing, referring to a native language, etc).

5. Affective strategies, connected with motivation and positive attitude
(identifying one’s mood, feeling, etc).

6. Social strategies, which form the basis for collaboration and
interaction (distributing and taking the roles, working in the team, etc).

This set comprises a number of dimensions of language learning: the
social context, the individual, interaction, cognition, awareness, which are
supposed to develop learners’ communicative competence and autonomy.
The understanding of the essence of these strategies can help to master all
kinds of language skills.

Memory-related strategies belong to the direct ones and imply dealing
with a new language. These strategies are implemented in the following
ways:

a) Creating mental linkages by grouping new knowledge under the
criteria and label the groups, associating it with the familiar concepts,
creating associations or semantic maps, placing new words in a context.

b) Applying images and sounds by using visual means or keywords to
remember new things, mapping them semantically, representing sounds in
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memory.

c) Reviewing the new material is of great importance till it becomes
natural and automatic.

d) Employing actions are based on physical response or using
mechanical techniques such as word-cards.

Cognitive strategies are the most popular ones with language learners,
who are willing to construct their language knowledge themselves. It is
implemented by:

a) Practicing. It involves constant repetition and rehearsal, imitation of
a native speaker. Recognition and recombination of the new material is the
next step in the process.

b) Receiving and sending messages help to develop the skill to grasp
the key point of interest through scanning and skimming instead of
concentrating on details. Considering a wide range of resources (print or
nonprint) helps learners to understand and produce messages.

c) Analyzing and reasoning are helpful strategies to construct
knowledge. Learners work out their rules based on analysis and
comparison, juxtapose cross-cultural issues, make transfers from Language
1 to Language 2.

d) Creating structures for Input and Output is a useful tool not to get
lost in the flow of the new language. By taking notes, summarizing and
highlighting learners structure the language into manageable chunks.

Compensation strategies fall in two parts enabling learners to make up
for the gaps in knowledge.

a) Guessing intelligently is a means used by learners in listening and
reading mostly when understanding is reached by using clues from the
acquired language, background knowledge, or not language-based clues
such as context, text structure, personal relations, etc.

b) Overcoming limitations in speaking and writing is possible by
switching to the mother tongue, asking others for assistance, using mimes
or gestures. Learners can choose the appropriate topic for conversation,
adjust or avoid difficulties, use synonymic expressions.

Indirect strategies comprise metacognitive ones that manage the
learning process, ensure interaction and collaboration.
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Metacognitive strategies refer to processes beyond pure cognition and
include such tools as:

a) Centering learning and relating it to the previously acquired
material, changing the focus from details to general ideas, making use of
listening and reading before performing speech production.

b) Arranging and planning learning helps to make the most of the
language. This strategy deals with finding out information about language
learning, organizing the layout for effective learning, setting objectives,
purposes for the tasks, seeking opportunities for language practice.

c) Evaluating learning includes self-monitoring in order to identify
errors and evaluating the progress.

Affective strategies deal with emotion, attitudes and motivations. The
affective state of a learner determines to a great extend whether learning is
a success or not. Such strategies can be of great importance:

a) Lowering anxiety through relaxation, deep breathing, meditation,
using music, laughter.

b) Encouraging yourself by making positive statements, rewarding
yourself for achievements, avoiding unnecessary risk-taking.

c) Taking emotional temperature helps learners to understand their
emotional state with the checklist or a language learning diary.

Social strategies enable learners to be successful communicators.
Cooperation is based on:

a) Asking question whether for clarification or for correction. This
strategy helps learners to get closer to the meaning, encouraging larger
language input.

b) Cooperation with others is the tool that enhances self-worth and
social acceptance of a learner, boosts the effectiveness in case of
communication with natives.

c) Empathizing with others is achieved through learning what other
people think and feel, about the culture [2: 57].

In language practice the direct and indirect leaning strategies overlap
and support each other. Knowing these strategies teachers can organize the
effective language environment that enables learners to succeed in the
process. For instance, let’s consider the application of different strategies
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while developing listening skills on its pre-listening, while-listening and
post-listening stages in different activities [3; 4; 5].

To cope with the pre-listening tasks learners can make use of cognitive
strategies appealing to their own experience, reviewing familiar issues. For
example, using KWL Chart give each student a copy of a KWL chart. Ask
students to think about the main concept in the listening passage and write
down what they know about it in the first column. Next, ask students to
write any questions they have about this concept in the second column. Put
students into pairs to compare their work in both columns. Later on, during
the while-listening stage, students can take notes on what they hear in the
third column. Receiving information and sending responses heavily depend
on the cognitive skills of a listener.

Memory-related strategies can help them to revive semantic schemes to
tune in the topic they are going to listen to. Exploring pictures is one of the
activities used to implement this strategy. You find pictures of the things
presented in the listening passage and put these on PowerPoint slides to
show to the class. Each time you present a picture, ask a student to give you
an adjective that describes the picture.

Compensation strategies at this point of working with the listening
material can help to guess the meaning of the new words using different
clues, visuals in such activities as defining key-words and pre-teaching
vocabulary, predicting vocabulary or the contents by key-words [3], etc.

Activities at the while-listening stage employ a wide range of strategies
starting with the memory strategies of grouping, using keywords,
systematic reviewing and proceeding with cognitive ones.

The most wide-spread activities of this stage are:

— choosing the right word (Listen to the audio track and underline the
words you hear in the given pairs);

— completing the sentences (While listening to the audio track
complete the ideas);

— correct the errors (There are five errors in the transcript, correct
them as you listen);

— definitions (Look at the following list of words and phrases, listen
to the audio track to write the words that have the same meaning);
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— ordering the pictures (Listen to the story and put the pictures in the
logical order);

— bingo (Create a 4X4 bingo grid on your paper, and choose 16 words
from the board to write in the boxes (one word in each box), in any order;
listen carefully, and put an X on any word you hear. When you have four
words in a row, shout "BINGO!") [4], etc. This stage of working with the
audio text is closely connected with note-taking, a complicated skill that
should be taught and practiced from elementary levels of language learning
(raw notes, unstructured and untransformed) to advanced levels. The more
skilled a learner is in note-taking, the wider input he gets, the more
proficient outcome can be expected. Applying metacognitive strategy at
this stage enables a learner to gather, organize and keep track of a new
language, to evaluate the progress.

Post-listening activities involve connection with other communicative
skills such as speaking and writing. The success at this stage depends on
effectiveness of social strategies’ implementation, when learners interact
and collaborate with each other while asking for clarification. They use
affective strategies to create a positive lay out for productive work.

The following activities can be successfully practiced with the whole
range of direct and indirect strategies:

— reviewing the transcript (Read the transcript and underline any
sections of the transcript that you think you understand, but have some
uncertainty about. Circle any sections which you don’t understand at all.
Work in groups of 4 to discuss the parts you underlined and circled. Write
on the board any phrases or sentences you still can’t understand to go over
these with the class);

— interviewing (You are going to have an opportunity to interview the
main character. You have around 10 minutes to write as many questions as
you can think of to get the answers presented in the story. Work in pairs
and act out the interview);

— revising the text (Work in small groups. Change the story in one of
the suggested ways. Write your changes on the transcript (or a separate
sheet of paper, if necessary), and then practice retelling it as if you were the
main character. Perform your stories for the class);
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— discussion (Compose 3 discussion questions based on the topics
that came up during the listening. Write your best questions on the board.
Work in groups of 3 or 4 to discuss the questions);

— quiz your classmate (Make up three quiz questions based on the
listening track, and each question should use a different type of test
questions (such as true or false, multiple choice, short answer, and fill-in-
the-blanks). Write one quiz question on a post-it note (without the answer).
Write your names at the bottom of the post-its. Exchange your post-its and
try to answer your classmates’ questions, return to the test creator for a
grade) [5], etc.

Taking all the above into account, we can draw the conclusion that,
learning strategies serve the tools that help to elicit and evaluate the
effectiveness of language learning, provide learners with necessary skills to
cope with the tasks, to take responsibility for language performance, to
become autonomous learners.
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YK 821.133.1 : 82-84

0. B. Jlo3zko
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

8UKIA0AY

Buxopucransst npuc/iB’iB Ta IPUKA30K HA YPOKax (ppaHIy3bKOI
MOBH SIK MeTO/l IHTEHCHBHOI'0 BUBYEHHSI iIHO3eMHOI MOBH

[Mpucnie’s Ta mnpukasku, K eQEeKTUBHHUA 3acid  PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HABHYOK, JOCHTH IITUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
BHMBUYEHHI 1HO36MHOI MOBH, 30KpeMa, (PpaHIly3bKoi, a TaKOK MalOTh MEBHY
BUXOBHY IILJIb.

Memoro cmammi € aHani3 paliOHAIBHOCTI BUKOPUCTAHHS MPHUCHTIB’iB
Ta MPUKA30K Yy MPOIEC] BUBUECHHS (PaHIy3bKOi MOBHU SIK TPETHOI 1HO3EMHOT
B yKpaincekux BH3.

Buxmnananns ¢hpaHIry3pK0i MOBH SIK TPETHOT 1HO3EMHOI MOTPeOye HOBUX
171ei, maxoAiB Ta Meto/iB. [Iporec 3acBOEHHS Ti€l YW 1HIIIOI HOBOI TEMU
BUMara€e TEBHUX TEAAroriyHUX NPUHOMIB, SKi, B CBOIO 4YEpry, MOXKYTb
MOKBABUTH, IPUCKOPUTHU BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU Ta 3pOOUTH HOTO II1e
IPUEMHIIIIM.

3azHaueHa MpoOJieMaTHKa BHCBITJIIOBAJach y JOpOOKax TaKHUX
HayKoBIIiB, ik M. Mesenuka, b. [omanosa, JI. [lIBuakas, C. Muiuko,
O. IMTane#t, T. Mepkynona, T. [Tomepannena, JI. Pesnuk, T. CredanoBuy,
M. CyBopoBa Ta iH.

BuBuenns mpuciiB’iB Ta TPUKA30K Ha ypokax (paHIly3bKOi MOBH
CTpHsie pO3UIUPEHHIO 3HAHb CTY/ICHTA, TIOMOBHIOE HOT0 JIEKCUYHHIN 3arac,
a TakoX O0coOauMBOCTI MHoro (QyHKIoHyBaHHsA. I[losiCHIOIOUM TE€BHI
rpaMaTWyHI Yd JIGKCUYHI SIBHINA, ITOCUTH JOPEYHO MIIKPITUIIOBATH iX
MIEBHOIO TPUKA3KOK YH MPHUCITIB’SM 3311 KPaIIoro po3yMiHHS TPHPOIH
MOBH.

[Ilo » Take mpUCIIB’S Ta MPUKa3Ka 1 UM € MK HUMH PI3HHILIA?

Ipuciis's — Mana GopMa HApOAHOI OSTHYHOI TBOPUOCTI, KOPOTKHMIA,
PUTMI30BaHMI BHCIIB, IO HECE y3arajibHEHy IyMKY, BHCHOBOK,
IHOCKa3aHHs 3 JUIAKTHYHUM YXHIOM [5].
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[Iprikaszka — »xaHp HONBKIOPHOI OIPO3U, KOPOTKHHM cTaluii oOpa3sHui

BUCJIIB KOHCTATYIOUOTO XapaKTepy, 10 Ma€ OJHOUYWIECHHY Oya0BY, HEPIAKO
CTAaHOBUTh YACTHUHY MPHUCHIB'A, aje Oe3 BHCHOBKY, 1 BXXHBAE€TbCA B
NEPEeHOCHOMY 3HayeHHl. 3MICT ii, Ha BIAMIHY BIJ MPHUCIIB'A, HE Mae
3BHUAfHO  TOBYAJBHOTO  XapakTepy, 1d BJIacCTUBA CHUHTAKCUYHA
HE3aBePILEHICTH [5].

OTxe, MpUCITIB’S 3aBXIU Ma€ MOBYAIBHHUI CEHC, MPUKAa3Ka K TUIbKH

HAJa€ CKa3aHOMY emolliiine 3a0appieHHs. I[IpucniiB’s — 1€ JOTi4HO
3aBEpIICHWI BHCIIB, a TMpHKa3ka — TUIBKK YacTUHA Qpa3u uH
CJIOBOCITOJTYYEHHS.

3 TOuKM 30py TMepeKiany, ICHYIOTh TMPHUCTIB’S 3 aOCOTIOTHUM
€KBIBAJIEHTOM Y PiJHINA MOBI 1 MAIOTh TaKy X (OpMY, TAaKU K€ JTEKCUUHUN
CKJIaJI i T€ came 3HaYeHHS, HAPUKIIA/I:

"Il ne voit plus loin que le bout de son nez" — "He 6auumu dani ceoco
Hoca'";

"Chacun est artisan de sa fortune" — " Veax ceoco wacms xosanv'",

"Comme on fait son lit on se couche" — "Xmo ax nocmene, max i
sucnumocs'';

"L'amour est aveugle" — "Jlro606 caina",

"Dieu est la ow habite l'amour" — " [le 110606, mam i boe",

"Le silence est d'or" — "Mosuanns-30n0mo";

"Quand on n'a pas de txte on a des jambes" — "Uepes oypny eonosy,
HO2aM HemMace cnokow'";

"L'espoir est le dernier a mouri" — " Haoiss nomupae ocmannwvor” [3; 4].

IHomi x 3HaXOAWMO TiaymMadyeHHs (PPaHIy3bKOTO MPUCITIB’S y BUTIISAL
€KBIBaJICHTA 3 TAKUM K€ 3HAYEHHSM, aJIe BXKE 30BCIM 3 1HIIOI0 (PopmoOIO Ta
THIIINM JICKCUYHHUM cKi1anoM. [lopiBHsiMO:

"Ne pas se trouver dans le cul d’une poule" (epy6.) — "Illponas sax
@panyys y Mockei (nponas sik wieeo nio Ilonmasor)",

"Vite et bien se trouvent rarement ensemble™ — "Ilocniwuw — nrooeii
Hacmiwuw'™;

"Faute avouiite a demi pardonniie" — "Bunnozco 0soma 6amozamu He

o0'roms"";
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"Quand le vin est tiri, il faut le boire™ — "Konu sanpiecs, mo i msenu"
[1; 3].

[{ixaBo, 110 10 MEAKUX YKPAiHCHKUX MPUCITIB’IB MOXKHA 3HAWTH Oarato
(G paHIly3bKHUX BIIMOBIIHUKIB 1 HABIIAKH, HAPUKIIA/:

"Ilponas six gpanyys y Mockei"; "k eodoio smuno™ — "Chercher un
mouton a cing pattes™; "Ne pas se trouver dans le cul d’une poule™; "3a ne
se trouve pas sous le sabot d'un cheval™; "Ktre rare comme un merle
blanc" [1; 4].

[IpucniB’ss Ta MPHUKA3KK OXOIUTIOIOTH BEJIIMYE3HY YACTHUHY JIHOJCHKOTO
KUTTEBOTO JOCBIAY, a iX 3HAHHS AKTHBI3Y€ MOBJIEHHEBY Ta PO3YMOBY
TiSUTBHICTh CTYACHTIB, OTIOMarae iM pO3BHUBATH CBOIO MaM'siTh, CTYACHTH
MOYMHAIOTh Kpallle CIPUHAMATH HOBY MOBY Ta KYJNbTYPY, TMOTTHOIIOIYH
TUM CaMHUM CBOi HaOyTi 3HAHHS.

3BHYaiiHO, HEOOXIIHO palliOHAJIbHO CIUIaHYBaTH 'Tojady’ HOBHUX
NPUCITIB 1B Ta MPUKA30K CTYACHTAM, B 3JICKHOCTI BII TEMU 3aHITTS Ta Bij
piBHA BX€ HaOYTMX 3HaHb ISl TOTO, 1100 CTYJIEHT JErko 1 3 LIKaBICTIO
3aCBOIOBAB HOB1 3HAHHSI.

Xapaktep poOOTHM 3 TMPUCTIB’SIMU Ta TMpPUKA3KaMu MOXe OyTu
aOCOMIIOTHO PI3HUM, B BIANPAIIOBAHHSA MEBHOTO 3BYKY JO 3aKpIIICHHS
HOBOI JIEKCMKM YM HOBOI I'paMaTu4HOl Temu. Hampukinana, nOsSCHIOIOYHU
CTyJIEHTaM BiJIMIHIOBaHHs JAi€ciiB 301 I'pylu, MOXKHA 3alpPONOHYBATH M
BUBYMTH Take mpuciiB’s "Vouloir c’est pouvoir, mo mokasye CX0XiCTh
3Ha4YeHb 1 (YHKIH JaHUX JI€CHTIB, BIIMIHIOBAHHS, OOWABa JIl€CIOBA HE
BUMAararoTh B)KMBaHHS IPUMMEHHUKIB Hiepe]] 1H(QIHITUBOM.

BuBuaroun wMaiOyTHiii uac Futur simple, mokHa 3ampornoHyBaTH
CTyJleHTaM Takl TMpPHUCIIB’S, $Ki, B CBOK 4Yepry, TOJErmarb
3amam’SITOBYBAaHHSI IEIKUX JI1€CITIB-BUKITIOYCHD :

"Qui vivra, verra" — "Iooxcusemo - nobayumo";

"Rira bien qui rira le dernier”, "Tel rit aujourd’hui qui pleurera

demain” — "Cmiemovcs moii, xmo cmiemvcst ocmanniu'
"Ils ne sauraient accorder leurs floites” — '"JKusymo, sk kim i3
m,
cobaxorw";

"Quand les poules auront les dents™ — "Koau pak y noni céucne™ [1].
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TaK, MOYMHAIOYM BHBYCHHS HOBOI JIGKCMYHOI TCMH, HAIIPpUKIIAI,

Famille (Cim's), ctyaeHtam Moke OyTH 3alpOIOHOBAHO OOTrOBOPHUTH,

BUBUWTH JCKIJIbKA MPUCITIB’IB Ta MPUKA30K HA JJaHY TeMY, HAITPUKIIAI;

"Aucun lieu en ce monde n'est

plus de sa

famille"

agritable que prus

"B roctsax no6pe,
Kkpaiue"”

a BJIOMa

"Tel pure, tel fils"

"Axuit 1y0, TaKuil KIWH, SKUAN

0aThKO TAaKUi CUH"

“L'arbre vit par ses racines, et
I'hnomme par sa famille"”

"JlepeBO TPUMAETHCSI KOPIHHSM,

a JIoJIMHa — ciM’€ro"

"Tel arbre, tel fruit"

"A6myuko Bij A0JIyHI HEAAIEKO

BIIKOTUTHCA'

"Sois mal, sois bien, mais ne te

siipare jamais des tiens"

"] B muxy roguHy He Kuaau

poauny"

"Chaque famille a au moins un
mouton noir parmi les siens"

"B cim'i He 6e3 Bupoaka"

"La parentii ne s'achute pas"

"Bce kynui, gunie Tata i MaMH

— H1

"Quand I'mil voit son frure, il se

rifjouit”

"Bparcbka  mrO00B  MiIHIIIIE

KaM'sTHOI CTIHH' '

"Dans la famille de son mari, la
bru est comme un chien attachii a la

chaone"

"[To mouri 1 35TH MHJINH, IO

HEBICTIII 1 CUH YyXui"

"Une fille, assez de fille ; deux
filles, trop de filles ; trois filles et la

mure, font endiabler le pure"

"OnuH CHH — HE CHH, JIBA CHHA —

MB CHHA, TPU CHHA — OTO TIIBKHU

CHH

"L'union soutient les familles et
fait la puissance des Etats"

"MimHa ciM’'s — MilHa JiepxkaBa’
[1;3;4]

Takox crymeHTamM MOXyTh OYTH 3alpONOHOBAaHI HACTYIHI BUIU

3aBJAaHb:

® [IepeKJIaj TOr0 YU 1HIIOrO MPUCHIB’S YU NPUKA3KH;

® TIOLIYK EKBIBAJIEHTY B YKPaiHCHhKil MOBI;

e TBip HA TEMY JAHOTO IPUCIIIB’ A YU MPUKA3ZKH;
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® J11aJIOTH 3 JAHWUM IPHUCIIB’SIM YU TIPUKA3KOI0;

® CTWIICTUYHUHN aHAMI3.

BukopucranHg npuciiB'iB 1 MPUKA30K Ha YpPOKAX IHO3EMHOI MOBH
PO3BHBAE TBOPUY 1HIIIATUBY YYHIB Yepe3 MIATOTOBICHY W HEIiArOTOBICHY
MoBYy [2: 23].

OTxe, BXKWUBAHHA TPHUCIIB’IB Ta TPHUKA30K € JOPEYHUM TMia dYac
BUBUCHHS (paHIly3bKOi MOBHM SK I1HO3€MHOI y BHIIUX HaBYAIbHUX
3aKiaJax Ta TOKpAIlyeE MPOILIEC 3aCBOEHHS HOBOTO JIEKCHUYHOTO abo
rpaMaTHYHOTO MaTepialy Ta pOOWTh WOro HEBUMYIICHUM, TaKOX

J0TIOMarae Kpate 3p03yMITH IPUPOAY IHO3EMHOI MOBH, ii KYJIbTYpY.
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AHaJi3 Kopeasiuili noHATH "'"KoHuent", "moHdaTTA" Ta '"3HAaYeHHA"

[IpobyieMa KOHIIENTIB BUPIMIYETHCS Y PYCIl KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
nosiBa SIKOi (PIKCYeThCS KIHIIEM ABAIISTOTO CTOMITTS, KOJIH MOBa
PO3MIISAAETHCA B SIKOCTI 3arajilbHOTO KOTHITUBHOTO MEXaHi3My, CUCTEMHU
3HAKIB, 1[0 3aifHI y Tpouecax KOAyBaHHS 1 TpaHcopmalii
inpopmartii [9: 53-54]. Taki JMHrBICTHYHI TPOOJEMHU SK KaTeropusailis i
KOHIIENTYyasli3aIlis; MOBHa KapTHWHA CBITY; BIJHOIIEHHS KOTHITUBHHX 1
MOBHUX CTPYKTYP PO3TJIAJIAIOTHCS 1 BUPIIIYIOTHCS MO-HOBOMY 3 TO3UIIIN
KOTHITUBHOT'O MOBO3HAaBCTBa [9: 56].

KoHlenTu yTBOPIOIOTHCS Y CBIIOMOCTI JIIOJJMHUA Ha OCHOBI PO3YyMOBOI
abo0 mpeaMeTHOI AISUTBHOCTI Ta YyTTEBOTO OCBiAY. Xoua /s OpMyBaHHS
KOHIIENTIB 1 JJIs iX ICHYBaHHS MOBa He NOTpiOHAa cama 1o cobi, BOHA
He3aMiHHA JUisi OOMIHY KOHLENTaMH (IyMKamMHu) 1 iX OOrOBOpPEHHS Yy
nporeci crnuikyBanHa [3: 27-28]. Bunukae, takum uYmHOM, IpoOjieMa
BepOamizamii  (IHIIMMH CJIOBaMHM — MOBHOI  00'eKTHBAIlli, MOBHOI
penpes3eHTalli) KOHUENTY 1 Horo iMeHi.

OcraHHl JOCIIPKEHHS 3aCBIIUYIOTh, IO TMOHSATTS KOHIIENTY, SKHUI
MOTPANMB y JIHTBICTUKY Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIIO 3 JIOTIKH 1 MAaTEMaTHKH,
CTa€  KJIIOYOBHUM  TEPMIHOM  TMOHSATIMHOTO  amapaTy  3a3HauyeHuX
(b1IOTOTIYHUX MUCIMIUTIH. 3 OJHOTO OOKYy, TEpPMIH KOHYenm 3 Camoro
MOYaTKy HE MaB YyCTaJE€HOTO BH3HAYCHHS, MOTO PO3YMITU SK TIOHATTS,
CYKYIHICTh CYyJDKeHb [8: 263; 456], dopMymntoBaHHS, pO3yMOBHUM 00pa3
[20: 203; 19: 214], 3micT MOHATTS, 3Ha4YeHHsA [6: 624]. 3 iHmOro OOKY,
OCKUIBKHA ChOTOAHI (110cO(HU, JIOTIKH, NCUXOJIOTH Ta KYJbTYpOJIOTH Yy
CBOIX JOCTIPKCHHIX BHUKOPHUCTOBYIOTH KaTETrOPit0 KOHIIENTY, TO BOHA
MICTUTD 3HAYCHHS, BiJIOOpakeH1 y MO3JIIHT BICTUYHUX
inTepnperanigx [14: 29-30]. AKIUEHT IIEPEHOCUTHCS 3 BUBYCHHS MOBHOI Ha

aHali3 KOHILENTYalbHOI CHUCTEMHM, WIO MIATBEPIKYETbCA pOOOTaAMHU
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mirrsokoruironorie [13: 21-25; 18: 97; 9: 90-93] i miHrBOKYIBTYPOJIOTIB
[4:53, 291; 17: 42-83; 6: 89-116].

Xoua 0 BHUBYEHHS KOHLENTY 3BEpTAlOCh OaraTo JOCIHIIHUKIB,
y KOTHITUBHINA JIHTBICTUIII TepMiH KoHyenm (conceptus Big Jart.
"moHsATTA") BUKIMKae OaraTto cynepeuHoctei [5: 3]. He3paxkarouu Ha Horo
MIUPOKY MOMYJISPHICTh, TEPMIH KOHYenm y BITYU3HIHIN HayIll Briepiie OyB
Bukopuctanui y 1928 poui C. A. AckonbioBUM (AJIEKCEEBUM) y CTaTTl
"Konnent 1 cioBo", ne OyB BU3HAYEHUN SIK MUCJIEHHEBE YTBOPEHHS, IO B
mpoliieci MipKyBaHHS 3aMiHIO€ He(PIKCOBaHY KIJIbKICTh IIPEAMETIB OAHOTO 1
TOro x poxay [1: 269].

JoBruit yac imei AcCKOIbIOBa 3aJMINANKMCA 11032 yBAaroro JIHTBICTIB.
Jlumme y 90-1 poxu JI. C. JluxadoB 3BepTa€ThCs N0 i7ied MOMEpeIHUKA.
VY cBoiit mparii "Konrnenrocdepa pociiicbkoi MOBU' TOCTITHUK 30CEPEIKYE
yBary Ha 3aMICHUX BJIACTMBOCTSX KOHIIENTY BIJIHOCHO 3HAYEHHS CJIOBA.
Konnenr 30inbplIye 3HA4YeHHA CJIOBa, YCyBa€ pO3ODLKHOCTI B HOro
PO3YMIHHI 1 3aJIMIIAa€ MicCIIe JUII MipKyBaHHS Ta eMOIiHHOI aypu ciosa [10:
4].

HeBusHaveHICTh 3MICTYy TE€PMIHY KOHyenm TPU3BOAUTH 10 TOTO, IO
BUHHUKAE MOTpeda y pO3MEXYyBaHHI TEPMIHIB 3HAYEHHS Ta KOHYenm, 110 €
CHOPITHEHUMHU Ta BIIHOCATHCS O KOHLENTYaJIbHOrO PiBHS aOCTPAKTHUX,
y3araJbHEHUX OJMHHUIIb CBIJIOMOCTI, TaK SIK 3HAYCHHIO XapaKTEepPHO BCe, 10
BJIACTHUBE IOHATTIO, 30KpeMa: 3MICT, CTPYKTypa, CUCTEMHI 3B'SI3KH TOIIO
[12: 89]. [Ipu 1bOMy BU3HAYAETHCS, IO MOHITTS MOXKE OTPHUMATH MOBHE
3aKpiryieHHs] y ¢GopMi ClIOBa, CIIOBOCIOIYYEHHS, TOOTO Y HOMIHATUBHOMY
3HaKky [12; 15].

[Ipobnema nudepeHmiaii KOHIENTY 1 MOHATTS BU3HAETHCS OJHIEIO 3
HAUCKIAAHIIMX Y BHUPIMIEHHI 1 CYNEPEUIMBOIO y CY4aCHOMY
TEOPETUYHOMY MOBO3HABCTBI [11: 26]. TepmiHM KOHUENT 1 MOHSTTS
B3a€MO3aMiHHI, OCKUIBKM MalOTh OJIHAKOBY BHYTPIIIHIO (opMy, TepMiH
KOHIIENT MOCTYIIOBO BUTICHSIE TIOHATTS 3 HAYKOBOTO YKUTKY [2].

VY Toil xe yac, y JIHTBICTHULI BIJOYBAa€ThCS PO3MEKYBAHHS 3a3HAYECHUX
noHsaTh. KoHuent Bu3HadaeTbcs  OUlbII  O0'€MHUM  PO3YMOBHM
KOHCTPYKTOM JIFOJICBKOT CBIZIOMOCTI TMOPIBHSHO 3 TMOHSTTSAM, a Moro

CTPYKTYpa CKJIAJA€ThCA 13 C€aMOro TIOHSTTS 1 IIHHICHOTO, HEPIAKO
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oOpa3Horo ysiBieHHs npo Hboro jioauHu [17: 40-43]. Otxe, NOHATTS
BHUCTYNIA€ OCHOBHHMM KOMIIOHEHTOM KOHIICTITY 1 € BYXXYUM BIJTHOCHO
OCTaHHbBOTO.

Y BUTIJISAI KOHIENTY KyJIbTypa BXOJIUTh Y MCHTAJIBHUMA CBIT JIFOJIUHHU:
€TUMOJIOT1I0, KOPOTKY ICTOpII0 KOHIIENTY, CydYacH1 acoIlliailii, OIlIHKH,
nepexxuBaHHs. KoHIleNT BHUCTymae CBOEPIAHUM 3TYCTKOM KYJIBTYpU Y
CBIIOMOCT] JIIOJMHHU, IO MICTUTh EKCTPAIIHIBICTUYHY, HparMaTUYHy
iHpopmariro  [17: 40, 55]. Konuentr Moxe MaTH BY3bKE Ta IIMPOKE
TJAYMayeHHsl SIK 3HAYEHHS TOHSTTS Ta KYyJbTYpPH BIANOBIIHO, & TaKOX
PO3YMIETHCS K BUX1THA TOYKA CEMAaHTUYHOTO HAITOBHEHHS CJIOBA 1 KiHIIEBA
Mexa po3BUTKY [7: 39]. o TOro >k HarojoNIyeTbCs, IO KOHIENT €
B3a€EMOJIIEI0 3HAYCHHS CJIOBA, MOJIAHOTO y CJIOBHUKY, Ta OCOOUCTOTO 1
3arasibHOro pgocBiny mroauan (3a JI. C. JluxadoBum), 110 BMIIIYyE
eMOIIiiiHy, eKcrnpecuBHY Ta OImiHHY ckianoBi [11: 36]. Ilin xoHuenTom
PO3yMIIOTh BUXIAHY TOYKY CEMAHTHYHOT'O HATIOBHEHHS CJIOBA 1 KIiHIIEBY
MEXY PO3BHUTKY, BIH Ma€ BY3bKE 1 MIUPOKE OAUECHHS K OOCST MOHSATTS Ta
KYJIbTYpH.

Crnuparounch Ha BHII€3a3HAYEHE, MH JOTPUMYEMOCA TOTJISIB
M. H. bonaupeBa, sikuii po3BOAUTH TaKli TEPMIHU K KOHYenm, noOHAmmsi 1
0aunuTh KOHUENT pEe3yJbTaTOM KOTHIIii, TOOTO HACIIAKOM MPOCTOro,
3BUYAMHOT'0, MIOJICHHOTO OCSTHCHHS CBITY JIIOJMHOK, a TIOHATTS —
pe3yJabTaTOM TEOPETUYHOI'O IT3HAHHS, 1[0 TMPOTIKAE Ha  OCHOBI
BU3HAYEHHS, YCBIJOMJICHHS Ba)JIMBUX XapaKTEPHUCTHK MPEAMETIB 1 SBUII
AK HACHIJIOK TOETalHOro BiABOJIKAHHSA BIJ iX ()aKyJbTaTUBHHX,
IHIUBIIYabHUX O3HaK [3: 24].

TakuM 4YMHOM, KOHIIENIT BHU3HAYAETHCS SIK KBAHT BIOPSIKOBAHOIO
3HAHHS, PENpe3eHTaHT iH(popMaIlii, IO YTBOPIOETHCS 13 KOHIENTYAIbHHX 1
3MICTOBHMX O3HAaK, TOOTO BHOIPKOBUX KOMIIOHEHTIB 00’€KTHUBHOI abo

Ccy0’€KTUBHOI peagbHOCTI, K1 HATXOATh JI0 JIOJICHKOI CBIJIOMOCTI.
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Linguostylistic Peculiarities of John Grisham’s Crime Novel
""The Broker"

The issue of linguostylistic peculiarities of fiction text is in the focus of
modern linguistic researches. Such scholars as I. V. Arnold, I. R. Galperin,
N. A. Kozhevnikov, A. N. Morokhovsky, Yu. M. Skrebnev and others
investigated the functioning of stylistic devices in fiction text. Interest in
this problem is still unflagging. M. Yu. Volkova states that stylistic
peculiarities should be closely connected with the main idea and artistic
intention of the writer [4]. According to V.V.Vynogradov, the
combination of language means within the literary work is related to its
contents and depends on the author’s attitude to it [3: 115].

The article presents analysis of lexical peculiarities and stylistic devices
in John Grisham’s novel "The Broker" [11]. John Grisham is a famous
contemporary American writer, the founder of the new genre of legal
thriller. His works are translated into many languages, have been
successfully filmed and become a hit with the public. The main theme of
his novels is the problem of a personality and their estrangement, the
problem of an individual and society, an individual and the "system" (the
greedy and corrupted corporations, banks, insurance companies and
government structures) [6: 213]. Being an international espionage thriller, a
crime story which differs from J. Grisham’s legal thrillers in its genre, "The
Broker" is characterized by as an exciting plot and intrigue, bright
characters and picturesque descriptions, a lot of action and suspense, as the
rest of the author’s works. The effect of the thriller plot of the action story
Is created by means of expressive language.

“The Broker" is a story of a notorious Washington power broker Joel
Backman sentenced to a fourteen-year imprisonment, who, after spending
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six years of the term in a federal prison, was granted a pardon by the
President. Having been released, Backman was moved to Italy. He was
hunted by the Israelis, the Russians, the Chinese and the Saudis while the
CIA were watching and waiting for his assassination. Despite the fact that
his pursuers were highly qualified, Joel Backman managed to escape and
return to the USA.

One of the stylistic devices used in the novel that catches the readers’
attention and is thought provoking is allusion, a reference to some fact
presumably known to the reader from various spheres of life. It enriches the
image with various associative senses by means of a hint, a reference, and
Is purposefully used by the author [1: 232]. Allusion is evidence of the
continuity and dialogicality of an artistic process [2: 23]. The more
knowledgeable the readers are in terms of philosophy, history, literature,
etc., the more possibility there is for them to adequately grasp the hidden
sense of allusion. Allusion stands out against other stylistic devices as it is
rather sophisticated and requires a proper educational level of the reader.
The conditions of the emergence of allusion-related process are: the
readers' knowing the source of the allusion, the presence of at least two
texts — preceding text and text-recipient. The allusion process in which
anthroponym occurs comprises semantics, meaning and function [9: 25]
and includes two components: coding the information by the author and
decoding it by the reader. The process of coding information by the author
Is based on the necessity of rendering additional notional layers in the text.
The process of decoding information by the reader presupposes finding out
the author’s implication [5: 64].

There are a number of classifications of allusion according to various
principles. Thus, M. Tukhareli suggests a semantic classification:

1. Proper names — antroponyms (here also belong zoonyms, toponymes,
cosmonyms, etc.).

2. Biblical, mythological, literary, historical and other realia.

3. References to citations, wisdoms, epigrams, reminiscences [10: 16—
17].

In John Grisham’s novel we find all the semantic types of allusion
which contribute to the expressiveness of the text and testify to a versatile

82



erudition of the author. Most of the allusions which are references to the
events, personalities and the ones of the third type are known to the reading
public at large. Whereas one of them is not worldwide known, and is
familiar mostly to the American reader. For example, "There were two of
them. The one with the voice arrived on the scene from the other side of
Via Fondazza. He had basically the same suit, but with a bold white shirt
with no buttons on the collar. He was older, shorter and much thinner.
Mutt and Jeff. Thick’n’Thin" [11: 307]. Describing two CIA agents who
were following Joel Backman, the author mocks at them and their
appearance, making reference to the negative characters from an American
newspaper comic strip created by cartoonist Bud Fisher in 1907 about "two
mismatched tinhorns". Mutt was tall and thin while Jeff was short and fat.
They both were perfect ignoramuses [12].

In the following example reference is made to a historical fact, the
notorious Watergate scandal which was caused by the illegal activities of
the members of the Nixon administration in the 1970s. Among those
activities was bugging Nixon’s political opponents’ and suspicious
officials’ offices. The unraveling of the fact resulted in the USA
constitutional crisis and the resignation of President Nixon. John Grisham
skillfully weaves reference to this fact into the plot of the book intensifying
the effect by means of hyperbole: "As they settled in, Teddy glanced
around the room, as if looking for bugs and listening devices. He was
almost certain there were none; that practice had ended with Watergate.
Nixon laid enough wire in the White House to juice a small city <...>" [11:
12]. Using another allusion, the author aims at emphasizing the seriousness
of Joel Backman’s crimes and public attitude to it: "There were eighteen
counts, alleging crimes ranging from espionage to treason. When they were
all read, Joel Backman was so thoroughly vilified that he belonged in the
same league with Hitler" [11, p. 33]. After Joel Backman had been granted
the Presidents’ pardon, he was hidden by the CIA agents in Italy. Although
they were constantly on his trail, the broker managed to outwit them and
escape to Switzerland, where he was given a car with a driver Franz who
"<...> fancied himself a Formula One hopeful, and when Joel let it be
known that he was somewhat of a hurry, Franz slipped into the left lane and
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hit 150 kilometers per hour" [11: 372]. Mentioning the famous world
automobile racing championship, John Grisham lays emphasis on the neck
breaking speed at which the driver was rushing his car trying to escape
from the pursuers.

The following example contains an allusion which belongs to the third
semantic type: "Two were at the train station, looking for the needle in the
haystack. Two were at Malpensa airport, twenty-seven miles from
downtown. <...> Krater got closest to the needle" [11, p. 350]. It is used to
show how challenging it was for the CIA agents to find Backman, the
escapee, at such a crowded place as the huge airport in Milan. "The needle”
Is a reference to the idiom "to look for the needle in the haystack" which
means that something is impossible to find. It should be mentioned that all
the allusions in the novel "The Broker" have an ironic ring and are
accompanied by a hyperbole which contributes to the expressiveness of the
narration, adds tension to it and makes it easier for the reader to understand
the author’s intention.

Another typical feature of John Grisham’s style is a multiple use of
synonyms which testifies to the author’s power of words. According to
L. P. Yefimov, synonyms perform compositional, specifying and
intensifying communicative functions [7: 65-66]. The synonyms in the
novel are used for diversity and emphasis, they enrich the text of the novel
and help to avoid the monotony of repetition, they impart additional
features to the object, give a fuller description of it, besides, "their use
contributes to precision in characterizing the object of speech” [8: 154].
The synonyms in the following example, connected by means of the
conjuction "and", enable the author to specify the variety of criminals in
American prisons hoping for the President’s pardon: "They were about
pardons — desperate pleas from thieves and embezzlers and liars <...>"
[11: 1]. The synonyms in the passage "How could a broke, disbarred,
disgraced former lawyer/lobbyist convince a lame-duck president a last-
minute pardon?" [11: 31] are aimed at giving exhaustive information about
the characters and emphasizing that their days on the political arena are
numbered. Here is an example of synonyms which belong to different types
of vocabulary, non-standard (slang) and standard (bookish): "The money,
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according to the snitch, was intended for Morgan’s use <...> The
informant was unable to identify whose money had left Grand Cayman
<...>"[11: 161]. In the passage "If Dan Sandberg’s phone rang before 6:00
a.m., the news was never good. He was a night owl, a nocturnal creature
who often slept until it was time to have breakfast and lunch together"
[293] there occur periphrastic synonyms which explain the notion for the
reader to feel more deeply that there was trouble in the air. Another
example of periphrastic synonyms with a figurative meaning which signal
the end of Morgan’s presidency can be found in the following sentence:
"He (President Morgan) would not be the senior statesman, the grand
old man of anybody’s party, the sage voice of experience" [11: 4]. To
describe expressively the main character’s mental and physical fatigue
caused by his constant flight from pursuers but at the same time to make
the description varied and precise, the writer uses synonyms with a strong
connotation: " <...> And when he crawled under the covers he was
mentally drained and physically exhausted"” [11: 360].

Among other stylistic devices which make the narration more
expressive and colorful there are similes, metaphors and personifications.
Similes in most cases are combined with hyperboles which give them a
forcible ring: "He was sick of people <...> who acted as if the whole
world was filled with spies™ [11: 179]; "Her nose wrinkled as if the entire
city was swimming in raw sewage" [11: 355]; "A grammatical mistake
prompted a quick reprimand as if he’d just insulted the entire country"
[11: 318]. A number of similes comprise a zoonym which produces a
dramatic ("It was Marco all right, running like a wounded animal™” [11:
340]) or an ironic effect ("Then with both hands he gently pawed his beard
backward, much like an old cat slicking down his whiskers" [11: 139]).

Metaphors and personifications used by John Grisham also contribute
to the expressiveness of the text. Structurally, most of the metaphors are
simple: "We’ll wait, perhaps a year or then we’ll leak the word in the right
places" [11: 14]; "He was thinking of maybe devouring the entire
textbook for his first session with Ermanno” [11: 95]. However, there
occur a number of sustained metaphors which consist of several images
related to the central image. They imply satire on the US political system
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and its laws: "Six years ago, the Backman scandal had engulfed much of
Washington and eventually tainted the White House. A cloud appeared
over a popular president, paving the way for Arthur Morgan to stumble his
way into the White House" [11: 10]; "U.S. society is so rotten. And the
government is the height of hypocrisy — the world’s brightest democracy.
Hah! Congress is bought and paid for by the rich™ [11: 171].

Personification is a variety of metaphor which presents inanimate
objects as if they were human beings, ascribing to them such attributes as
thought, feeling, action, etc. Owing to the use of names of parts of the body
in personifications the author makes it possible for the reader to better
perceive the characters’ state of mind or physical condition: "Lowell’s eyes
always betrayed him because he was never deceitful” [11: 212]; "His feet
were killing him but he would never think of declining <...> After a
hundred arches, his calves were screaming for relief" [11: 234]. Some
personifications have an ironic flavor: "They led him to a dark green sport-
utility vehicle that, though unmarked, practically screamed "government
Issue" to anyone looking" [11: 24].

Thus, the results of the analysis enable me to make a conclusion that the
language of John Grisham’s novel is rich in various lexical stylistic devices
which produce a dramatic, ironic or any other effect. Using allusions the
author immerses his implication for the reader to bring it to the surface and
decode it by recalling the real-life facts and names mentioned by the author
and finding their hidden sense in the context. In John Grisham’s novel "The
Broker" there can be found allusions-proper names, allusions-historical
realia and allusions-references to idiomatic expressions. The author uses
numerous synonyms in order to make the narration more varied, to
emphasize some idea or give exhaustive information about some object.
Among synonyms there are found different types: periphrastic, contextual,
etc. Some of them belong to different functional styles. A lot of stylistic
devices (similes, metaphors and personifications) are polyfunctional and
comprise several ones (e.g. simile and hyperbole; allusion and hyperbole),
a lot of them have a touch of irony. The findings of the research can be
used in teaching such academic courses as Stylistics, Lexicology and
Foreign Literature.

86



REFERENCES

1. AummxmanoBa H. A. JIMHrBOCTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
xynoxkectBeHHoro tekcra J[>xona bapra / H. A. AmmxmanoBa // BectH.
Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, A3biko3H. — Ne 2 (10), 2009. — C. 232-235.

2. bopeB O. Bb. Ocreruka. Teopusi IUTEpaTyphl : SHIMKI. CIOBaph
tepmuHOB / }O. b. bopes. — M. : Ilonutuzpar, 2003. — 575 c.

3. Bunorpagor B. B. Crunuctuka W TeOpus IMOATHYECKON pPEYH.
[Tostuka / B. B. Bunorpanos. — M. : Hayka, 1963. — 530 c.
4. Bonkoa M. KO. Oco611BOCTI JTIHTBOCTHIICTUYHOT'O aHATI3Y XYTIOKHIX
tBOpiB / M. 1O. Bonkona // Bicauk CeBHTY Bum. 102 : ®inomnoris : 30.
Hayk. np. — CeBacronons : Bua-so CesHTY, 2010. — [EnekTponHuii
pecypc]. — Pexxum nmoctymy : http:// www.nbuv.gov.ua/old_jrn/natural/
Vsntu/2010/filolog/102-SevNTU/102-02.pdf

5. I'opnakoBa JI. }O. Ponp ajmt03MBHOrO aHTPOIIOHMMA B CEMAHTHUKE

xynoxectseHHoro Tekcra / JI. FO. I'opnakona // M3Bectus By30B. Cepus
"I'ymanutapubie Hayku'" 1 (1) : ®wronorus u nuarsuctuka. — 2010. —
C. 62-66.

6. Hymuenko M. M. Jlxon IpimeM y KOHTEKCTI Cy4acHOI
amepukaHcbkoi mitepatypu / M. M. [ynuenko, A. B. IlleBuenko //
DUI070T1YHI HAYKH | CUHXPOHIYHMM Ta J1aXpOHIYHUMN acmeKkTH : 30IpHUK
HAyKOBUX Mpallb [3a 3aranbHOo penakiiero JI. M. T'opbomic]. — Cymu :
CymIITY, 2010. — Bunyck 1. — C. 107-1109.

7. €pimos JI. I1. CrunicTrka aHraidCbKOI MOBH 1 AUCKYPCUBHUMN aHaTI3
. YuboBo-meromaunuii nocionuk / JI. II. €dimon, O. A. Scinenpka. —
Binnuig : HOBA KHUI'A, 2004. — 240 c.

8. CkpebneB FO. M. OCHOBBI CTHJIMCTUKH aHIJIMMCKOIO S3HMKa :
Y4eOHuK i1 UH-TOB U (aK. HHOCTP. s13. (Ha aHII. 53.) [2-¢ u3a., ucnp.] /
0. M. CkpebuneB. — M. : OOO "UzmarenctBo ACT" : OOO
"UznarensctBo Actpens', 2000. — 224 c.

9. ConoBréBa M. A. Ponb ayumfo3MBHOTO aHTPOTIOHMMA B CO3/JIaHHUH
BEPTUKAJIBLHOIO KOHTEKCTa (Ha maTepuane poMaHoB A. Mepaok u ux
PYCCKHMX TIE€peBOJIOB) : Jnucc. ... Kaua. ¢umon. Hayk : 10.02.20 /
M. A. Conosnépa. — Exarepunoypr, 2004. — 300 c.

87


http://www.nbuv.gov.ua/old_jrn/natural/

10. Tyxapenu M. JI. Asmo3us B CHCTEME XYJI0KECTBEHHOI'O
pOM3BEACHUS: aBTOped. AUC. HA COUCKAHUE y4. CTEI. KaH. (PIIo. HayK !
cuer. 10.01.08 "Teopus nmureparypsl. Tekcronorus™ [/ M. J| Tyxapemn. —
Toumucu, 1984. — 28 c.

11. Grisham J. The Broker / John Grisham. — NY : A Dell Book, 2005.

— 422 p.
12. Mutt and Jeff / From Wikipedia, the free encyclopedia. —
[Electronic  resource]. — Mode of access .  https://en.

wikipedia.org/wiki/Mutt_and_Jeff

88



YAK8I1.111

10. b. Minyuc
JIBH3 "llpuxapnamcokuii HAYyioHATbHUL YHIGEpCUmem

!

imeni Bacuns Cmeghanuxa'

Kano. @inon. Hayk, ooyenm Kagheopu aueniiicokoi ginonoaii
O. B. Piznuuyk

JIBH3 "llpuxapnamcokuii HAYiOHATbHUL YHIGEpCUmMem

!

imeni Bacuns Cmeghanuxa'

CMYOeHmKA-Ma2icmpanmka

Crnenudika Xyg0KHbOI0 NMepeKJIaay IMTAYOI JiTepaTtypu

XynokHIH mepekiad BiAirpae BEIUKY pOJb y PO3BUTKY MOBH 1
30aradeHHl HalioHaNbHOI KyiIbTypu. Came 3aBASKHM MHUCHMOBHM
nepeKianaM  XyIAOKHbOI  JIITepaTypd  JIIOJICTBO Ma€  MOKJIUBICTH
O3HAHOMUTHUCS 3 KYyJbTYPHUMH HAJAOAHHSIMH 1HIIMX HApOJiB, BUHUKAE
MOXJIMBICTh B3a€MOJIi Ta B3aemMo30aradyeHHs JITEpaTyp Ta KYJIbTYP.
XymoxKHIA Tepekiag — 1€ 'BIATBOPEHHS TEKCTY IHIIOI MOBOIO,
HIepEKOIyBaHHS HOT'0 3 MOBH OpUTiHATY Ha MOBY cripuiimaua” [2: 81].

VY BCbOMY PO3MAITTI XyI0KHBOT'O CJIOBA OCOOIMBO BUAUISETHCA AUTSIYA
JiTeparypa. 3alpoloHOBaHA CTAaTTA MPUCBSIYEHA OKPEMHUM IMHUTAHHSM,
MOB'SI3aHUM 13 cCrHenudiko TMepekiIaay IuUTA4Yoi JiTeparypd, UYUM 1
3yMOBJICHA II M€Ta.

Jutsiya nitepaTypa 1 10Ci € HEAOCTATHHO BUBYEHOIO MOIPH ii ICTOTHY
NeJaroriydy, CoIiajibHy Ta 17COJIOTIYHY pOJb y BHUXOBaHHI MOJIOIOTO
nokoJiHHs [6: 5]. BTim, 32 ocTaHHI TPUAINTH POKIB y OaraTh0X KpaiHax
CBITY BEJIMKAa KUIbKICTh JOCHIJHHUKIB 30CEPEAUIM CBOIO yBary Ha
JOCHIKEHH] (PEHOMEHY JUTAYOI JIITepaTypu Yepe3 HU3KY MIPUUUH:

1) mepekiajieHa IUTSIYA JIITEpaTypa, SIK BBAXKAETHCS, OYAyE MOCTH MiX
PI3HUMH KYJIbTYPaMu;

2) sl MATSYO01 JIiTepaTypu XapakTepHi crmerudivyHi CKIIATHONI s
nepekIany;

3) oOmexeHHs, 1MOoB’s13aHi 3 BikoMm yuTadis [12: 303].

Pi3Hi BYeHl pO3TAAOAIOTH JUTAYY JiTepaTypy MO-CBoeMy. 3a 3.

I'puneHko, nuTA4Ya JiTeparypa — L€ KOMIUIEKC TBOpPIB, HAIMMCAaHUX

89



CIIEIAJIBHO TSl JIITeH 3 ypaxyBaHHIM MCUXO0(]i1310J0TTYHUX 0COOIMBOCTEH
iXHBOTO PO3BUTKY [3: &].

dincpka BueHa P. OWTTIHEH pO3TIANAE TUTSAYY JITEPATypy SIK BHI
JITepaTypH, SIKUA YUTAETHCA AIThbMU PO cede ado Brosioc s Hux [10: 5].
Hutsiya  jiTeparypa BpaxoBy€ OCOOJIMBOCTI  IHTEJIEKTYaJbHOTO Ta
€MOIIIMHOTO PO3BUTKY AUTHUHHU, OOCAT i1 3HaHb Ta JKUTTEBOTO JOCBINY, 1
caMeé Ll YMHHUKM BaXJUBI JJs nepeknany. lLle opraHiuHa yacThHa
3arajibHOI JIITepaTypH, sika BHUCTYyMAae 3acOO0M BUXOBaHHS, (oOpMyBaHHS
0COOMCTOCTI IUTHHH, a BIATaK Ma€ THIIOBI JIMIIIE IJII HEel 03HaKH [6: 5].

[lepexnaag AuTSYOl JITEpaTypu € OJHUM 3 BaXKHX 3aBIaHb IS
nepekianada, ajpke BOHA — oco0nmmBa, 00 po3paxoBaHa Ha OCOOJIMBY
nyOJiky — JiTed. XyHoKHIM TEeKCT s JiTed OyayeTbCs JIHIAHO IJis
Kpalioro CIpudHATTA 1 yTPUMaHHA y MaM'siTi. Y HiBEpCaJbHUM €IHAIBHUM
3aCO00M CIYTyIOTh MOBTOpPW: KOHTAKTHI 1 JUCTaHTHI, MOBHI 1 YaCTKOBI,
TakKi, 10 CYHPOBOKYIOThCS CHHTAaKCMYHHUM TapainenizMmoM. [loBTopu €
JOCUTh TIOIIMPEHI Yy JUTAYIA JiTepaTypl, IOBTOPIOBaHI EJIEMEHTH
BapIOIOTHCS BIJ OKPEMOIo 3BYKY 10 LiIoro emsony. IloBTop cTtBOpiroe
pPUTM, OpraHi3OBy€ TMPOILEC CHPUMHATTS 1 TaKOXK CIPHUSE 3HIKCHHIO
HaBAaHTAXEHHS HA IIE CJIA0KO PO3BUHEHY TUTAYY maM'siTh [1].

OpHi€ro 13 LEHTPaJbHUX MPOOJEM MEpeKIany IUTAYOI JITepaTypu €
JTYaJIBHICTD "'MOPOCIIHNN — IUTUHA", sIKa CTOCYEThCS TOTO, 1[0 CaMe€ MOJKHA
BBKATU JUTAYOIO JIITEPATypoOl0 — TEKCTH, HAMUCaHl JOPOCIUMH IS
JUTEN, TEeKCTH, HAaMKMCaH1 JJIsl JOPOCIUX, ajie Kl YUTAIOTh JITHU, YU TEKCTH,
Kl YUTAIOTh AK JAOPOCII, TaKk 1 AITH? BU3HAUYE€HHS AUTSYOI JITEpaTypH
BKJIFOYA€ BCl 11 B3aeMojii. AJie "HPHCYTHICTH" TOPOCIOrO 3axOBaHa y
0araTboX TBOpax JAMTSAYOL JIiTepaTypH [ 7].

P. JI)xo0 cTBepKye, 10 MepeKnaa s JAiTed 1 MOJIOAl, € CKIaJHUM
3aBIAaHHSAM, B SKOMY IEpeKJIagad CTHUKAEThCA 3 JIUJIEMaMH, TaKUMHU SK:
3poOouTH OyKBaNbHUN ab0 BUIBHMUN Tiepeksan. ['ooBHe 3aBmaHHS IS
nepexianayda — e 30epertTy IMHHICTh TeKCTy. Bubuparoun Tol 9yu 1HIIUH
TUIl TIEpeKJIany, Tepekiaazadi OepyTb Ha cebe  pU3MKH, TOB'S3aHi 3
BUOOpaMH, $AKI BOHU pOOJATH: HAAMIpPHA HAONMKEHICTh OO0 TEKCTY
OpUTIHATTY (OykBambHMIA nepeKsan) MOXKE 3po0uTH roro

BOXKOUMTAOCIIBHUM, aJalTOBaHUN BapiaHT, 3 IHIIOrO OOKy, MOXe
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BUJIATIUTH 3 TEKCTY €JI€MEHTH aBTOPCHKOro 3aaymy. KpiMm Toro, amanraiis
MO’K€ MMPUBECTH 710 HAIMIPHOTO CTIPOIIEHHS omoBinannd. [8: 513].

I{ikaBuM € BHCIIOBIIIOBaHHS IBeachkoi gocmimaauii JI.-K. Ilepcon mpo
poboTy mepekiiaiaya IUTSUYnX KHUT. BoHa BBakae, 110 "KHUTM TOBHHHI
OyTH aJlanToBaHi A0 CBOEI HOBOI KpaiHU' 1 J0Ja€, 10 3aBJaHHs ajanTarlli
YaCTKOBO TOCTA€ MEpe]l MepeKyiajayeM, a 4aCTKOBO — TEPE]l PEIakTOpOM
[11: 78]. Tak, amanTamis € JOMYCTUMOIO MAaHINYJSIIE y TMEpeKyiai
JTUTSAYOL JliTepaTypu. Alle JIesKi JOCIIIHUKH 1 Mepekiiafadyl BUCTYNAKTh
npotu agantamii. Hanpukman, T. Hekpsu BBaXkae 11eif npuitoMm 3aiiBUM 1 He
BUKOPUCTOBYE MOro Yy CBOid poOOTI, OCKUIbKM, Ha il JYMKY,
IHTENEeKTyaIbHUN pIiBEHb MiTeH JOCUTh 4YacTo HeAooliHIowTh [4: 40].
[IparmMaTtuuHa ajanrariisi y nepekiiaal AUTSYOi JIiTepaTypyu HEeMHUHYYa, ajie
ii Tpeba 3acTocoByBaTH IOMipkoBaHO. HemnpaBuiabHEe 3acTOBYBaHHS
ajmanTaiii MOXK€ TIPU3BECTH JO HEraTUBHUX HACHIJIKIB: TOCTIHHE
HIBEITIOBAHHS MDKKYJIBTYPHHX PO30ODKHOCTEM MOXE MPHU3BECTH 0
MOPYIICHHS TPUHIUINIB ©CTETU3MY Ta JUAAKTU3MY, a IIOBCIOJIHA
eKCIUTIKaIls Ta CUMILTI(IKAIA Yy TEKCTI MepeKaaay Beae I0 3MEHIICHHS
XYJIOKHBbOI I[IHHOCTI OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY 1 TEPEOOTSKEHHS TEKCTY
nepeksialy BIaCHUMHU JI0JJaBaHHSIMU Mepekiaaaya [6: 6].

BaxnuBuM € TakoXX KyJIbTypHUW acmekT. Jlith 3a3Buuail  He
YCBIJTOMJTIOIOTh, 1[0 BOHU YUTAOTh KHUTY 1HO3EMHOT'O aBTopa. TBOpH IS
JiTel MOBUHHI YATATHUCS TAaK, HAUYe BOHW HAIMCaH1 HA PiAHIA MOB1 JUTHHHU.
Tomy mpu mepeknanl JEKCUKH, TIOB S3aHOI 3 TEBHUM KYJIbTYPHHUM
Cepe/oBUIIIEM,  JOBOAUTHCA  3aCTOCOBYBAaTHM  Taki  cTpaTerii, K
JOMECTUKaIlll Ta (QopeHizamis. 3aBAJKUM TMEpII  TEKCT-TIEpeKa
CIpUMAaEThCs SIK OpHriHaji. J{pyra nmokiaukana "JOHOCUTH A0 CBOI'O YUTa4ya
BiTUyTTs iHO3eMHOI KynbTypu" [13: 20]. Aue € HAyKOBIIl, JYMKH SKHX
pizHsThCs. A. IloTanoBa BUCTyMae NpOTH HAJIMIPHOI JOMECTUKAIIIT TEKCTY.
3a 11 crmoBamu, "mepekyiaa AUTS4Y0i KHUTH TMOBUHEH JOHOCUTHU IO CBOTO
yuTadya BIJYYTTA UYXKO3E€MHOI KyJAbTypH, BUKOHYBAaTH HE JIUIIE
po3BaxkanbHl, a W AuAakTU4HI QyHKOii. JuTsdya KHUTa y TepeKiaii
BUCTYIIA€ CBOEPITHUM "iHO3eMIileM'", aje TakuM, SIKUM BUILHO TOBOPHUTH
MOBOIO I11b0BOI ayautopii” [6:6]. K. Jlammepc 3a3Hayae, 10 IiTIM

3HAYHO MEHIIE, HIK JOPOCIUM, IiKaBl 3BUYAl IHIIUX KyJIbTYyp. IM 3Ha4HO
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KOMQOpTHIIIe Y 3BUYHUX YMOBaX, TOMY JOMECTHKAIlIS 4acOM MOXKe OyTH
BUIIPABJAaHOIO. A OT 3aCTOCYBaHHS BAasoi (opeHizaiii BUMarae OLTBITUX
3yCWJIb BiJ TepeKianada, 00 9MM MEHII 3HaOMOIO € KYJbTypa JpKepedna,
TUM OUIbIII YapiBHUM Mae OyTH TBIp, 1100 3aiikaBuTH yutaya [9: 108].

SAx Mu 6aurMMo, BHIIE 3rajiaHi acCTIeKTH JIal0Th HAM 3PO3YMITH, IO TEKCT
miJ 4Yac TepeKkiagy 3a3Ha€ YHCICHHUX TIEPEeTBOPEHb, SKI BEAYTh [0
BIJIXWJIEHD. [IBencekuit mocmimamk ['. KimiHGepr BHUIIIUB YOTUPH
(dakTopH, AK1 BIUIMBAIOTh HAa MPUCYTHICTh TAKUX BIAXWICHb Yy MHEpeKial
JUTSYOI JTIITEpaTypH:

1) HemoCcKOHaJIe BOJIOAIHHS MOBOIO JIThMH;

2) HaMaraHHs TIepeKyIagada He OpyITyBaTH Taly, siKi 3 TOYKH 30Dy

neJaroriB ¢ Oymno O MiATPUMYBATH;

3) oOMexeHe 3HaHHS CBITY, IPUTAMaHHE JITSIM;

4) komepIiiHuK 1HTepec BuaaBs [S: 175].

A. €. Iloranosa 3a3Havae, 110 TUIIOBUMHU BIAXUJIEHHSIMH € CKOPOYEHHS,
CIIPOILICHHS, MOJIepHi3allisi, mypudikaiis (OUMILEHHS), a TAKOX HaJMIpHA
JTUAKTU3AIS 1T TOro 100 TepeKIageHuii TBIp BIANOBIAAB YSBJICHHSIM
1HIIO1 KYJBTYPH MPO MO0 3HAYYIIICTH JJISI MOJIOJIOTO MOKOJIHHSA [6: 6].

Otxe, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO TOJOBHE Jis MepekiIagavya
JTUTSYOI JIITEpaTypyu — AOHECTU O LUIbOBOI ayJUTOpIi Tl K MOYYTTS, SKi
BUKJIMKA€ OPHUTIHAJIBLHUN TEKCT Y CBOrO ynTava. | Ha Halry QyMKy, HE CJIij
ocTepiraTucs He3HAMOMHUX JJIsi JTUTHUHHU 00pasiB Mij Yac MepeKiamy, ajpke
auTsya (aHTasisg JOMOMOXKE AUTHHI IE SICKpaBille CIPUHHATH TEKCT Ta
MO3HAHOMUTHUCS 3 IHIIOK KYyJIbTyporo. I came Tomy amanrarisi MOBHHHA
MaTH MiCIIe Y mepekiaal AuTA40i JitepaTypu. OCKUIBKH y TIPOIIeCi HAIIOTO
JOCTI/KEHHST BUSIBUJIOCS, 11O CEpell YUYEHHMX HEMa€ OJHOCTAWHOI TYMKH
MO0  3arajJlbHUX  TPUHIMIIB  TEPeKiIaay  JAWTSIY0i  JITepaTypH,
BIIKpUBAETHCSI IIMPOKE TIIOJNE€ JUIA TMOAAIBIINX PO3BITOK Y I[LOMY

HANPSIMKY.
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Practical use of "'speaking through speaking' strategy

Speaking as a language skill which (together with listening) contributes
to verbal communication is recognized as a “crucial part” [3] of ESL
curriculum. Developing speaking skills is one of the main objectives of
teaching a foreign language. Despite its importance, teaching speaking has
been undervalued for many years. The English language teachers have
continued to teach speaking just as a repetition of drills and memorization
of "artificial dialogues which purport to be developing learners’ speaking
skills" [5: 23].

The majority of Ukrainian and Western ESL methodologists as well as
linguists have been solving the problem by means of a communicative
approach, applying different techniques and activities in the English
language classroom.

The article reveals the application of "speaking through speaking”
strategy in the classroom. The materials were tested at the Teacher
Development Winter School "New Generation School Teacher" jointly
organised by the British Council Ukraine and IATEFL Ukraine in Lviv
(January, 2017). The used materials serve as the basis of the article. The
aim of the article is to highlight the necessity of using communicative drills
for fostering the target language skills. The objective of the article is to
provide the example of the session aimed at the development of students’
speaking skills while practising communicative activities. If we want to get
students talking, we should remember that there are some basic reasons
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why it is a good idea to give students speaking tasks and activities which
provoke fluent English.

Firstly, getting students to have a free discussion gives them a chance to
rehearse having discussions outside the classroom. It is a way for students
to "get the feel" of what communicating in the foreign language really feels
like.

Secondly, speaking tasks and activities provide feedback for both
teachers and students. Teachers can see how well their class is doing and
what language problems they are having. Students can see how easy they
find a peculiar kind of speaking activities and what they need to do to
improve their speaking. It gives them enormous confidence and
satisfaction.

Thirdly, good speaking activities can and should be highly motivating.
Hence, if all the students are participating fully — and if the teacher has set
up the activity properly and can give useful feedback — they will get
tremendous satisfaction from it [2: 36].

Finally, commonly known statistics reveal the importance of using a
variety of speaking activities. We retain approximately 90% of what we say
as we do. Thus, collaborative and interactive approach to teaching speaking
ensures positive, supportive, versatile and efficient environment in the
classroom. There are several important features of speaking:

1. Speaking is always situational.

2. Speaking is always focused and motivated. It requires appropriate
organization of the learning process aimed at the development of speaking
skills as one of the ways to motivate students’ linguistic behavior.

3. Speaking is always associated with thinking. There is the need to
develop language skills in terms of solving communicative problems.

4. Speaking as a skill is always a production, not reproduction [1: 142].

To properly appreciate the importance of developing speaking skills, it
IS necessary to consider the mechanisms that serve as the basis of the
process.

Basically, the majority of linguists distinguish between two major
notions that are indispensable in the process of speaking: spoken
production and spoken interaction. Thus, speaking situations can be

96



interactive (face-to-face conversations, telephone calls, asking for
clarification, repetition, etc.) and productive (an oral report to a live
audience, radio broadcast, performing a play, reciting a poem, or singing).
In the latter situations students prepare their talks beforehand, they find
information and organize their ideas [4].

To practise speaking teachers often try to find ways of enabling
students to speak as much as possible. It’s a good idea to organize speaking
activities in pairs, threes and small groups as well as a whole class. The aim
of a communicative activity is to get learners to use the language they are
learning, to interact in realistic ways. It usually involves exchanges of
information as we normally communicate when one of us has information
(facts, opinions, ideas) that the other one does not have. This activity is
known as "information gap".

Among the well-known categories and types of speaking activities that
promote and facilitate spoken production and spoken interaction we
practised small-group discussions, role-plays, improvisations, simulations,
debates, speeches, information gap, brainstorming, storytelling, interviews,
reporting, playing games, picture narrating, picture describing, etc. Each
type of speaking activity was applied at a certain stage of the session.

Taking into consideration the fact that the overall process of learning is
based on the scheme "skills — language development”, we’ve divided our
session into three stages:

1) stage 1 (lead-in) — skills formation;

2) stage 1 (presentation or introduction) — skills improvement;

3) stage 3 (practice and production) — skills implication.

To illustrate the practical use of speaking activities in the classroom we
provide the examples within each stage of the session indicating the
practical / communicative and developmental purposes for the
implementation of which they are intended.

Such speaking activities as Class Survey, Elevator Speech, Pyramid
Discussion were applied during the Lead-in Stage. The latter appeared to
be a simple organizational technique that worked very well with simple
problem-based discussions. The problem of a low English proficiency level
of Ukrainian students in comparison to European ones was raised in the
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classroom with further discussing, eliciting the ideas and finding the ways
how to solve the problem.

New Material Introduction stage was organized with the help of Jigsaw
technique, Picture Description, Brainstorming, Group Discussions. Jigsaw,
in particular, is very beneficial in the classroom when there is a need to
introduce new terminology in the shortest possible time engaging every
participant. The results spoke for themselves: students were directly
involved in the process, instead of having the teacher presenting material
to them. It fostered the depth of understanding by means of peer teaching.
The activity required them to understand the material at a deeper level,
each student developed an expertise and had something important to
contribute to the group. What is of crucial importance — participants spoke
the target language all the time while sharing information both in “expert"”
and "home" groups. All in all, Jigsaw technique encourages cooperation
and active learning and promotes valuing all students' contributions.

Practice Stage included the implication of such speaking activities as
Role-play, Storytelling, and Interview in the form of performance. Such
approach contributed both to the development of students’ high-order
thinking skills and teaching them how to design the instructions for a
particular activity and organize the process in general. The teaching process
cannot carry the students through every possible actually existing
communicative situation. Speaking skills should be developed through
classroom practice in terms of speech situations that simulate real verbal
communication.

To teach speaking appropriately and productively English teachers
should follow certain "steps". Some practical hints for getting speaking
activities to work have been suggested. They will be particularly helpful for
students - future ESL teachers:

o frame the activity well (set the parameters for conversation);

e give clear instructions;

e ask learners to repeat and clarify the information received;

¢ rather than giving the students a general topic to discuss, try setting a
specific, related problem (this is often more interesting, more challenging
and more realistic);
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e try different variations of seating / standing arrangements (classroom
management). It may be useful as it enables students to talk secretly or to
move around easily;

e split students into pairs or small groups so as they feel less self-
conscious about their skills and have more opportunities to speak;

e control time limit not to exceed the session’s allotment;

e always check students’ reflection.

Conclusions. Speaking is an essential and integral part of ESL teaching
program. The ability to communicate clearly and efficiently contributes to
the language learners' success inside the classroom and later in everyday
life situations. Therefore, it is crucial for future ESL teachers to pay great
attention to teaching speaking skills. It is important to create a proper
classroom environment where meaningful and stimulating communication
takes place. With the aim of facilitating spoken production and spoken
interaction, various speaking activities can be performed in the English
language classroom in order to develop speaking skills necessary for real
life.
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VJIK 81:130.2:316.7(075.8)

10. M. Hiozenvcoka
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

KaHo. Qinon. nayk, ooyenm

Jlo nuTaHHs NpPo rIIMOMHHY NPUPOAY MeTagopH Yy MeKaX Cy4aCHOL
JIHTBICTHKH

[lepm1 3a Bce, BapTO 3a3HAYUTH, IO CHOrOJHI MeTaopy
pO3TIIANAIOTh Yy MeEXKax Tcuxonorii, ¢imocodii, MOETUKU, PUTOPHKH,
JiTepaTypO3HaBCTBa, y  JIHIBICTUYHUX  JUCIHUIUIIHAX:  CTUJIICTHIII,
CEeMIOTHII, IICHXOJIIHTBICTHIII, KOTHITHBICTHII], COIIIOJIIHTBICTHII],
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, JIHIBOKpaiHO3HaBCTBI. Hac mikaBuTh, Hacammepes,
BUBUCHHSA CYTHOCTI MeTadopd Yy MOBO3HABCTBI, aJKe 0OaraTo BYEHUX
3alliKaBJIeHl BUSBJIEHHSAM ii ocoOmuBOCTEH, (YHKUISIMH, YMOBAMH
BUHUKHEHHS, ICHYIOUMMHU DPI3HOBHJIAMH, (PYHKI[IOHYBAHHSIM y MOBax Ta
KylIbTypax, IO  3HAYHOK  MIPOI0  3YMOBJIOE  aKTYyallbHICTb
3aMpoNOHOBAHOIO JOCHikeHHA. OT)Xe, B OCTaHHI JECATWIITTS yBara
TaKHUX JIHIBICTIB Ta (hutocodiB 30cepeamnsacs Ha oHToJorii meragopu: H.
ApytionoBa, M. brnek, M. Jlxoncon, E. Kaccupep, [Ix. Jlakodd, E.
MakKopmak, B. Tenis Ta iH. Bapro 3a3nauutu, mo E. MakKopmak He
TUIbKA Oepe B OCHOBY CBO€i Teopii MeTadopy KOTHITUBHY B3a€EMO/III0, ajle
TaKOX Iepeadayae MDKIUCUUIUTIHAPHY B3a€EMOJII0 MIXK ICHUXOJOTIEI Ta
¢inocodiero [6: 364]. Meta 1i€i po3BiAKM MOJSATa€ y BUBYEHHI SIBUILA
MeTadopu y MEKax Cy4aCHOI0O MOBO3HABCTBA. 3aBJIaHHS JIOCIHIJIKEHHS:
PO3TIIIHYTH ICHYIOYl BHU3HAUYC€HHS MeTadop, pi3HOBUAM MeTadop, ix
rOJIOBHI (DYHKIII, a TAKOK MEXaH13MHU, K1 3aJi5H1 B IX YTBOPEHHI.

He3Baxatoun Ha iCHyBaHHSI pI3HMX BHU3HAU€Hb MeTa(opu, BOHHU
MOXO/SATh BiJI BIJIOMOI'0 ApUCTOTEIIBCHKOIO PO3YMIHHS IIi€1 CYTHOCTI.
Mertadopa € nepeHeceHHsIM MOeTUYHOrO IMeH1 abo 3 poAy Ha BHI, abo 3
BUJlY Ha pij, a00 3 BUAY Ha BUJ, a00 3a aHanoriero [1: 669]. ¥V cBoro uepry
J1. PozeHrtanp Harojolye, o BiA rpeubkoro metaphor — "mepeHeceHHs,
BXKMBAaHHS CcJIoBa a00 BHCIIOBJIEHHS B HENPSMOMY 3HA4y€HHI, TOOTO
HepeHeceHHs] Ha mpeaMeT abo sSBHILE HA3BH 1HIIOTO MpeaMeTa, SIKUi Mae

XapakTepHI O3HAaKW, 110 BJIACTHBI 1 MO3HauyBaHoMmy mnpeamery" [7: 176].
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CrtBopeHHs1 MeTtadgopu MOB’s3aHE 3 KOHIENTYaJIbHOI CHUCTEMOIO HOCIIB
MOBH, 3 iX CTaHJAPTHUMH YSBJICHHSIMHU TIPO CBIT, 13 ICHYIOUOK CHCTEMOIO
OLIHOK. 3rigHo 3 morisaamu H. ApyTioHOBOi, HalBaXXJIUBIIIUM
KOMIIOHEHTOM MexaHi3My meTtadopu3zallii € nporeaypa nopiBHsHHA. BoHa
3BOJIUTHCS JI0 MOIIYKIB CIIUIBHUX O3HAK, "'MeTadopa Moke OyTH BUBECHA 3
MOPIBHSHHS, 3aCHOBAHOT'O0 HA TMapaleni3Mi PIi3HOMOPSAKOBUX sBHII" [2:
296, 297].

B ocHoBi Metadop MOXKYTh 3HAXOJUTUCA 3araJibHOMPUIHSTI
acoriamii Ta HABMHCHO CTBOPEHI JUIsI TI€BHUX BHIAJKIB CHCTEMU
imrurikamin [3: 167]. ng toro, mo0 mosicCHUTH MeTadopy SK TEBHHIM
Mi3HAaBaJbHUI TPOIEC BapTO YSIBUTH ICHYBaHHS TIUOMHHUX CTPYKTYP
JTIOICBKOTO PO3yMYy SIK TIEBHOTO MeEXaHi3My, SIKHi TOpPOpKye MOBY. OTxe,
ko E. MakKopMak roBoputTh mpo "icHyBaHHS'" TIIMOMHHUX CTPYKTYP,
naerbcs mpo  "icHyBaHHS" y cMUCHI imeanbHOi KOHCTpyKIi. Lllmsxom
NEBHUX 1€papXiYHO OPraHi30BaHUX OIMepalliil JIOACHKUN PO3YyM MOPIBHIOE
CEMaHTUYHI KOHLIENTH, 3HAYHOIO MIPOIO HE MOPIBHIOBAHI, 10 € IPUYUHOIO
BUHMKHEHHS Meradopu. Meradopa mepenbayae CXOXKICTh — MIK
BJIACTUBOCTSIMHU ii CEMAaHTUYHUX pePEepPeHTIB, OCKUIbKY BOHA MTOBUHHA OyTH
3pO3yM1IO0, 3 THIIIOTO OOKY — HECXOXKICTh MK HUMH, OCKLJTbKH MeTadopa
MOKJIMKaHa CTBOPIOBATH HOBHMM CMUCI, TOOTO BOJIOAITH CYTr€CTUBHICTIO.
TakuM YMHOM, Y4EHUN PO3MICTHUB LIO 1€pAPXIi0 17]€AIbHIUX KOHCTPYKIINA Ha
JIBOX PIBHAX TTUOMHHUX CTPYKTYp: CEMAaHTUYHOMY Ta KOTHITUBHOMY. Lli
pPIBHI HE € B3a€MOBHMKJIIOYHMMH, BOHM BKa3ylOTh Ha T€, IO B OCHOBI
CEMAHTUYHOTO TPOIIECY 3HAXOJAUTHCS KOTHITUBHUU Tiporec. BiH He
OTOTOXKHIOE III TPOILIECH, TOMY IO JOMYCKAa€e ICHYBaHHS HeBepOaIbHUX
KOTHITUBHUX (yHKIIN [6: 359], Mu, y CBOI0O 4Yepry, MATPUMYEMO TaKy
TOUKYy 30py. Akmo posrasgatu meradopu 13 cepeauHu, meradopu
(YHKIIOHYIOTh K KOTHITHUBHI TPOILECH, 32 JOINOMOIOI0 SIKUX MU
MOTJIUOII0OEMO Hallll YSBJICHHSI MPO CBIT, CTBOPIOEMO HOBI TIMOTE3H. SIKIIO
po3rnAnaTi iX 13 330BHI, BOHM (YHKIIIOHYIOTH $IK IOCEPEIHUKH MIXK
JTIOJCHKAM pO3yMOM Ta KynbTyporo [6: 360]. Ha mymky JIx. Jlakodda Ta
M. Jl:xoHCOHAa, K (hDeHOMEH CB110MOCT1 MeTaopa MPOSBIAETHCSA HE TIIBKH
B MOBI, aje ¥ y MHUCJEHHI, B 1li, OulbINe Toro, "Halla MOBCSKICHHA

MOHSTIIHA CUCTEMA, B MEXaX SIKOi MU JTyMAaeMO 1 JIIEMO, 32 CBOEIO CYTTIO
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meraopuuna" [9]. Meradopa BUKOHyEe KOHIENTyalbHY (YHKIIIO, a
KOHIIENTyallbHa MeTadopa 3acTOCOBYE HEMpsiMi 3HAYEHHS CIIB JUIs
BUPAKEHHS HEMPEAMETHUX CMHCIIIB.

3/1aTHICTh MUCIUTH MeTadopudHO € pucoro homo sapiens. Kpim
TOro, OyJI0O BCTaHOBJIEHO, 110 MeTadopHu € YHIBEpcalisiMH CBiJIOMOCTI,
MeTadopruHe OayeHHS CBITY TIICHXOJIOTH TIOB’SI3YIOTh 13 TE€HE3UCOM
AIOAMHA. Y IIbOMY KOHTEKCTI BapTO 3rajaTH Mmpo TOouky 30py E.
Kaccupepa. BiaTak, BiH BBakae MOXKIUBUM YSIBUTH METAPOpY SIK CBIIOME
NIEPEHECEHHsI HA3BU OJIHOTO YSBIICHHA B 1HINY cdepy, Ha I1HIE YSBICHHS,
AK€ € To/i0HEe TEBHOI0 PHUCOI0 MolepeaHboMy abo mependayae MEBHI
HenpsIMi aHAJOTIi 13 HUM. Y TakoMy BHIIQJKy HIEThCS Mpo MeTadopy sk
COpaBXHE 'TepeHeceHHs'": o0uJBa 3HAYEHHS IIUIKOM BHM3HA4Ye€HI Ta
CaMOCTI}HI, MK HUMH BIJOYBa€ThCS PyX VYABICHb a00 TMOHSATH, IO
IMPU3BOJIUTH 10 TEPETBOPEHHS OJHOTO B 1HIIE, 3aMiHH OJHOTO 1HIIUM Y
IUIaHl BHUpPaXEHHs. SIKII0O HamaraTtucs NPOHUKHYTH y TPHUYUHU TaKoOi
3aMIHM Ta IMOSICHUTU HAJ3BUYANHO pI3HOMAHITHE BHUKOPUCTAHHSA, IO
XapakTepHe Ui 1OTO pPI3HOBUAY MeTadopu, TOOTO HABMHCHOTO
OTOTOKHEHHSI JIBOX 3MICTIB, fAKI TMO-PI3HOMY CIPUHAMAIOTHCS, TOMA1 TIPH
IIbOMY MU TTOBEPHEMOCS JO OCHOBHOTO CIIOCO0Y Mi(hOJIOTTYHOTO MUCIICHHS
[5: 35].

Icaye mymka, mo Meradopa € pe3ylbTaToM KOTHITHBHOTO TPOIECY,
KU CIIBBIAHOCHUTH JBa PePEPEeHTH, SIKi 3BUUAWHO HE TOB’S3YIOTHCS, 1110
OPU3BOAUTH JI0 CEMAHTHYHOI KOHIENTYaJbHOI aHOMajli, CUMITOMOM
SIKOTO € MeBHAa eMolliiHa Hanpyra. KoHnentyansHuii npoiiec, Ha JyMKy E.
MakKopMmaka, skuii mopo/Kye Meradopy, pO3Mi3HAE SK CYMIKHI
BJIACTUBOCT1 pedepeHTIB, Ha SIKUX TPYHTYETHCSI aHAJIOTIs, Mipa CXOXKOCT1/
HECXO0XKOCT1 BHU3HAYa€ iCTUHHE 3HaueHHs Meradopu [6: 362]. B. Temis
BBakae, M0 MeTadopuzallisi — Mpolec Takoi B3aeMOJIIi 3apONnOHOBAHUX
CYTHOCTEH Ta orepalii, 1o Opu3BOAUTH 10 OTPUMAaHHS HOBUX 3HaHb IPO
CBIT Ta 3HaHb MPO iX OMOBIJICHHS. Mertadopuzallisi CympOBOIKYETHCS
BKpPAIUICHHAM Y HOBE TIOHATTA O3HAK YK€ TMI3HAHHOI JiHCHOCTI,
BiIoOpaxeHoi y 3HaueHH1 [8]. [lilicHo, ofHa 3 OCHOBHUX (DYHKIIIH, AKY
BUKOHYe MeTaopa — 1€ HaJaHHI MOBI 00pa3HO-EKCIPECHUBHOTO

3abapsnenns. llle onna dbynkiis meragopu — HOMIHATUBHA, BOHA HACUYYE
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MOBY JIGKCHYHUMH 1 (pa3eojoTiYHMMU KOHCTpyKIissMu. Metadopa
BUKOHYE  TakoX  (QyHKIii:  o0pa3HO-HAOYHY,  pENpPE3CHTATHUBHY,
nepen0adyBaibHy, OpHaMeHTaIbHY. OIIHHO-EKCIIPECUBHUN  PI3HOBU]
MeTadopH BiJIIrpae Baromy pojib y KOHCTPYKIIi MOBHUX KapTHH CBITY. Sk
BBakae [. TomymOoBCchka, 30epirarouu SICKpaBy OOpa3HICTh, sKa
MiAKpIIUIEHa TMPO30PICTIO BHYTPIMIHBOI (OPMHU, OILIHHO-EKCIIPECUBHA
MmeTtadopa 3aBKIM E€MOLIMNHO HAacHY€HAa Ta CTWIICTUYHO MapKoBaHa [4:
201].

3aragpHONPUMHATUM € BUIUISTH J1Ba OCHOBHUX BUIU MeTadop: crepTa
Ta pizka. llepma € 3aranbHONPUIHATOI Ta BXKUBAHOIO, i1 HEMpsIMe
3HaYCHHS HE € 4YiKo BU3HaueHUM. Jlpyra mepenbadae 3iCTaBIICHHS
OUYEBUIHO HE 31CTAaBHUX MOHATh. 3a KUIBKICTIO OIWHHIIb-HOCIIB
MeTadopuyHoro obOpaszy poO3pi3HSIIOTH: MPOCTy Meradopy, B SAKIA IIaH
BUPaXCHHS MPEACTABICHUI OJIHUM CJIIOBOM; PO3TOpHYTY MeTadopy, B SKiid
HOCiEM MeTaOpUIHOTO 00pa3y € rpyra TeMaTUYHO TMOB'SI3aHUX OJIMHUII.
Ilogo cemMaHTU4HOI TOYKM 30py Meradopu NOJUISAIOTh  Ha:
AQHTPOTIOLICHTPHUYHI, aHIMaliCTH4YHI, oOpasHi. J[o TOro >, pO3pI3HAIOTH
MmeTadopH, K1 QYHKIIIOHYIOTh y TIEBHHUX Tajy3siX: CIIOPTHBHI, MOJITHYHI,
MenuyHi. 3a crmoco0OM KOHIENTyalli3amii SBUI] 1 MpeaMEeTiB 00'€KTUBHOT
JIACHOCTI KOHIENTyalbHI MeTagopu NpUHHATO KiIacu(pIKyBaTH Ha
CTPYKTYpPHi, OHTOJIOTIYHI Ta oOpieHTauilHil. Bapro mnigkpecautu, mo E.
MakKopmak migrpumye norisin @. Vinpaitta npo enidopu ta maiadopw,
BiATaK, emipopu € meragopamu, B SIKUX EKCIPECUBHA (PYHKIIISI MPEBAJIOE
HaJl CyrecTUBHOI0. A B aiadopax cyrecTuBHa (PyHKIliSI TEpeBa)kae€ Hal
excrpecuBHOI0. OCKUTBKM B OCHOBI MeTadopu 3HAXOIATHCS SIK CXOXKOCTI,
TaK 1 HECXO0XOCTI MK BIACTUBOCTSAMU 11 pedepeHTiB, y Oyab-sakii
meTadopi NpUCyTHI emipopuyHuil Ta miadhopuunuii enemeHTu. Meradopy,
sKa OUIBIIOK MIpOK TMOB’si3aHAa 13 CXOXKICTIO MIDXK BJIACTUBOCTSMHU ii
pedepeHTiB, MOXKHA BBaXKaTH emioporo, TOl K MeTadopy, sKa MOoB’s3aHa
13 HECXOXKICTIO, MOXKHA BBaxaTH aiadoporo. binbine Toro, Mmeradopa moxe
BUHUKHYTH a0o0 sk miadopa, abo sk emidopa, ame y Iporeci BKUBAHHS
MO3Ke 3MIHUTHU CBiM cTatyc [6: 362]. Lluuto meradopu, sik ragae M. biek,
HE € 3aminieHHs (OpMalIbHOTO TMOPIBHSAHHA a00 Oyab-SKOro 1HIIOTO

OyKBaJIbHOT'O TBEPJKCHHS, aJkKe Yy Hel CBOI BJIACHI BiAMIHHI O3HAKHU Ta
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3aBaaHHs [3: 162]. IcHye Benuka KiIbKICTh KOHTEKCTIB, Y SAKHUX 3HAUCHHS
MeTadOpUYHOTO  BHUCJIOBJIICHHS ~ MOBUHHO  PEKOHCTpPYyIOBaTUCA 13
ypaxyBaHHSIM HamipiB TuUX, XTo roBoputh [3: 157]. Biarak, meradopa
3laTHa BIUIMBATH HA TMOBEIIHKY ocobu abo oci0. 3aramom wmetadopu
pO3MIISAAAIOTh SIK OadeHHs oJHOro o0'ekTa uepes iHmUNA. B nmpomy cmucii
BOHA € OJHHUM 13 €(EeKTHUBHUX CIIOCOOIB pempe3eHTallii 3HaHHS B MOBHIM
dopmi. OTxe, Meradopa Moke OyTH OMHCAHOIO SIK TIPOIEC Yy JBOX
cMuciax: 1) Ik KOTHITUBHUHM TIpoLEC, KOTPU BUpakae Ta (popmMye HOBI
HNOHSTTS; 2) K KyJbTYPHHUH MpPOIEC, 32 JOMOMOIOI0 SKOTO 3MIHIOETHCS
cama MoBa [6: 362].

Orxe, meradopa € CKIaJHUM Ta OaraTOrpaHHUM  SIBUIIEM,
MeTadopuzallis He € TUIbKHM BXXMBAHHSIM OJHOTO CJIOBa 3aMICTh 1HIIIOTO,
BOHA YTBOPIOE HOBMM 3MICT, SIKUW BUHUKA€E SK PE3yJbTaT Jii MEBHUX
KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB. Metadopa XapaKTepU3yeEThCs
o1 yHKI[IOHATBHICTIO, 30KpeMa pealli3ye eKCIPECHBHY Ta CYT€CTHUBHY
¢yHKLIi, peani3yeTbcsi y MOBI Ta KyubTypi. IlepcnexkTuBoro 1bOro
JOCJIJDKCHHS. BBYKAEMO aHaIi3 peasizalii MeTaQopuuyHUX KOHCTPYKIIIN B

MeXKax €BPEHCHKOT0 aHIJIOMOBHOTO PEIIITIHOTO JUCKYPCY.
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VJIK 378.02

B. O. Ilanixcyk
Kumomupcokuii deparcasHull yuisepcumem
imeni leana Opanka

Kauo. neo. Hayx, OOyeHm

Hogi TexHos10rii y HAaBYaHHI iHO3eMHUX MOB

HeoOxiaHICTh MOIIyKY NIIAXIB ONTHUMI3allli Ta iHTeHCUIKaIlil mporecy
HAaBUYaHHS 1HO3EMHMM MOBaM BHU3HA4a€ IHHOBAIIMHY CIPSMOBAHICTh
HaBYaJIbHOI POOOTH SIK BHKJIaJada, Tak 1 crymeHta. Came B IIUX yMOBax
HAWOLIBIN JOIIIBHUM € BHKOPHCTAHHS 1HHOBAIIHUX, aj¢ BXKE BIIOMUX 1
JTOCUTh €()EKTUBHUX I1HTEPAKTUBHUX METOAMK, CEpell SIKUX OCOOJIUBUM
YUHOM BUJIUISETHCS TaK 3BaHa Mojelnb "classe inversée" ("'mepeBepHyTHI
Kiac").

[lepeopieHTyBaTH HaBYaHHS Ha CTYJEHTA, MIATOTYBaTH HOro Tmepen
3aHATTAM, 100 OUTbLIE Yacy MPHUAUIMTH MPAKTHYHIA poOOTI B ayJauTOpIi:
171esT TIEpeBEPHYTOrO Kjacy HE HOBa, aje cydacHl IU(POBI TEXHOJIOTIi
IIPOMOHYIOTh MPOCTI criocodu i oro edextuBHoOro 3a1cHenHs. Ille pas
Ipo Mpo Iied MeToja HaByaHHA, mo momupioerbes B CIIA, ®panmii, Ta
IHIIMX KpaiHax.

Sk ycnintHo MoOUTI3yBaTH BCiX CTyEeHTIB? Sk amantyBatucs A0 iXHIX
IHAMBIIyaIbHUX MOTped, Malouu Tak Mallo yacy Ha ypokax? Bce Ouibina
KUIBKICTh BHKJIaJaviB MPOOYIOThH 1 MPUMMAIOTh 1Ied METO/ HaBUYaHHS, aJKe
caM€ B HbOMY 3HaxXOJISITh BIJIMOB1/I1 HA TOCTaBJIEHI 3alTUTAHHSL.

[IpuHIMD TEepeBEpHYTOr0 KJacy MOJdsra€e B MPOCTOPOBIM 1 4YaCOBIH
1HBepCii B TOPIBHIHHI 3 TPAAUIIIIHHOI (HOPMOIO0 pOOOTH B KJIACHIM KIMHATI,
Jie BUKJIaJIay Mepeaae CBOi 3HAHHS Y BUTIISI JIEKIIil ado Jiayiory B Kiaci, a
HOTIM CTYACHTHM BHUKOHYIOTh BIIPABH Ha 3aCTOCYBaHHS 1 MOIJIUOJICHHS
Mmarepiany. HaityacTiime BUKOHaHHS 3aBJaHb BiOYBAa€ThCS 3a MeEXaMu
KJIACHOI KIMHATHU Yepe3 BIJCYTHICTh Yacy. Y HalOUIbII 3araJlbHOMY OITHCI,
MePEeBEPHYTUH KJIaC MOTPIOEH JJI TOTO, 00 MEPEeMICTHTH JIEKIIIHIN KypC
J0JIOMY, 1 BUKOPUCTOBYBATH 4ac, 1110 3BUILHUBCS Y KJacl, JUIs MPAKTUYHUX

BIIpaB, Kl TPAAMULIMHO POOMIUCS BAOMA. Y OUIBII 3arajibHOMy IUIaHI,
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OJIHaK, IEPEBEPHYTUN KJIaC MPU3HAYCHUN JII CAMOCTIMHOIO 3/11iICHEHHS B
JIOMAIITHIX yMOBaX Mi3HABAJIBHOI MISITBHOCTI HU3BKOTO PIBHS HA KOPHCTH
CILIbHOI POOOTH B KJIaci 1 HaBYAIBLHHUX 3aBJaHb BHCOKOT'O KOTHITHBHOT'O
PiBHS, 1110 CIIOHYKa€ CTYAEHTIB /0 AISUIBHOCTI 1 cmiBmpaui. Mera meroay
noJisira€ B ToMy, 1100 MEepeopieHTYBAaTH HaBYAHHS CTYAEHTA, JaBIIU HOMY
3acobu OyTu camocTtiiHimuM. [lepeBepHyTUl Kilac KapAMHAIBHO 3MIHIOE
poJib BUKJIAJaya 31 '3HATOKA', SIKUM JUIMTHCS CBOIMH 3HAHHSAMH, Ha
CIIPaBXXKHbOI'O Ti/a-KEpiBHUKAa HaBYaHHSA. Bukiamauy mnepexoauth BiJ
HAaBYaHHS BIY-HA-BIY JO IUIY-O-IUIIY 31 CTYACHTOM B CHUIBHIA POOOTI
OyIIBHUIITBA 3HAHbD.

[IpuHIMnU, MO JeXKaTh B OCHOBI MEPEBEPHYTOTO Kiacy (CIOHYKAaTH
CTYACHTIB 10 MISUIbHOCTI, 3MYCHUTH iX CHIBIpaIfOBaTH pa3oM), MOKHa
no6aunT B poboTax Takux BYeHUX sk J[»koH JIproi, Cenecten dpeHe abo
Epix Mazyp. Ilpodecop T'apBapacekoro yHiBepcutery Epik Masyp
PO3pPOOMB METOIOJIOTII0 HABYAHHS, 110 TO3BOJISE BIIIUTH BT TPATUITIHHOTO
"po3noBigaHHsA" Ha JekwisX. CTyIeHTH 3HAOMIISITBCS 3 TEOPETUYHOIO
YaCTUHOIO MaTepialy CaMOCTIMHO, a Ha 3aHATTSIX HAMararThCs BIAMOBICTH
HAa 3alUTaHHA Ta JOIMOMOITH IIHOIIE 3pO3yMITH TeMY JIEKIlii OAUH OJTHOMY.
3aMicTh MAacWMBHOro 'cioyxaHHS" JIEKTOpa, CTYJIEHT 3aiiMae aKTHUBHY
TOCHIIHUIBKY mo3ulliio. [lpodecop Maszyp mNpoBiB JOCHIKEHHS Ta
BUSBHUB, 10 TP BHKOPHUCTAHHI METOJWKH B3a€EMHOTO HAaBYaHHS,
pe3yNbTaTH TECTYBaHHS MOKpaIyoThes Ha 67 %. [Ipu boMy 3MIHIOETHCS
i ponb BukiIanaya. BiH Mae noOyayBaTh HaBUYalbHUM TMpolec 3a
JOTIOMOI'OK0  3allUTaHb, a TAaKOX BIJCIIAKOBYBaTH Ta KOPEryBaTH XIJ
nucKyci. Buknagau crae rigom, KU Kepye CTYAEHTOM Ha MOro HuIsxy
3100yTTs 3HAaHb, & HE MPOCTO HKEPETIOM, 3 SKOTO CTYAEHT Mpu OakaHHI
MOKe ojeprkaTu 3HaHHs. Epik Ma3syp craB mepmuM jJaypeaTtoMm mpemii 3a
JOCSITHEHHS B OCBiTi (po3mipom 500 tucsta monapis) 20 tpasust 2014 poky.
[1; 3]

Monenb, B SKIA CTyICHTH JHUBIATHCS JOMAIHE Bige0, a IOTIM
BUKOHYIOTh B KJaci BIIpaBH, 3a3Ha€ BelMM4Ye3HOro ycmixy B I[liBHiuHIN
Amepunii B cepenuni 2000. II monynspusauis 6arato B uomy 3aBisdye
takox Canmany Kany 1 1BoM BuuTensiM cepennboi mkonu B Konopano,

Aapony Camcy 1 J[Ixony beprmany. Canman Kaun pans BimmaneHoi
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JIOTIOMOTTH CBOEMY KY3€HOBI B MaTeMaTHulll, MO4YaB pPOOUTH BIiJI€O.
OmnybnikoBani Ha YouTube, 111 Biieo Oyiu NEperisiHyTI THCSYaMH JIIOIECH
[www.laclasseinversee.fr]. bimn I'eiitc y 2007 porti migrpumas ¢hiHaHCOBO
cTBOpeHHs akazaemii Kana, sika cboronni npomnonye 5000 Bigeo ypokiB 3
KUIBKOX mpenmMeriB. Y Toi xe 4vac, Jlxkon beprmann 1 Aapon Camc
BUPIIIIINA 3pOOUTH TE€3U CBOIX KypCiB JiJIs BiacyTHIX yuHiB. Lli Bimeo mamu
BEIMKUN YCMIX, TOMY BYWTEl IONPOCHIM BCIX Y4YHIB MEpErisgaTd i
MaTepiaid Hepes 3aHATTAM, 00 MaTu OuIbllIe Yyacy Jjisl BAKOHAHHS BIPAaB
y kimaci. CporojiHi Ii BHKJIajadi 31HCHIOIOTh BAXJIMBY pPOOOTY TIO
KOOpAuHaIil 1 MpocyBaHHIO MepeBepHyTHX kiaciB. Popym Learning
Network Forum napaxoByBaB Bxke Outbmr Hik 15 000 uneniB B kiami 2013
poky. Lls Moziens HaBUaHHS MOMIMUPIOETHCS 1y DpaHlii, 1e BUNTEN] Movaliu
Bce yacTimie ii nmpuiimatu. [lepeBepHyTHIl KJIac — 11€ OpUTiHAIbHA MOJIENb,
sIKa Ha OCHOBI CTapWX OCBITHIX KOHIICMIIN IOJETIIy€e MpolleC HaBYaHHS
crygeHtiB. lle Takoxx migXoasmuid croci0 BHKOPUCTOBYBAaTH HOBI
TEXHOJIOT11 JiyIsl HaBuaHHs [2; 4].

Ski icCHYIOTh OpraHi3ailiiiHi MeXaHi3MH 3alPOBAKESHHS €] METOAUKH
B HaBYAHHS 1HO3EMHHMX MOB? €IIMHOI MOJIENI MEPEBEPHYTOr0 KIacy HEMAE.
[MayukicTh KOHIENIT TO3BOJSE KOXHOMY BHKJIaJady MPUCTOCYBATH JI0
CBOiX MoTpeO 1110 MoAenb. Ciifl TaKOX 3a3HAYMUTH, 10 MOJIETb MOXKE OyTH
BUKOPUCTaHA TUIbKU JIJIS TIEBHUX 3aHATh a00 JUIsl YaCTUHW HAaBYAHHS B
SAKUXOCh TPyIax, a B IHIIUX — Hi.... [{eskl enemMeHTH, npore, 3araibHi s
BCIX MEPEBEPHYTHX KIJACIB: CTYAEHT CaMOCTIMHO BHKOHYE poOOTYy, 1100
HaOyTu 0a30B1 3HaHHS, SIKI OynyTh MOOUTI30BaHI Yy TpOIECi KIacHO1
poboTu, B rpymi i Ipy BUKOPUCTAHHI aKTUBHUX METO/[IB HABYaHHSI.

OnHa 3 OCHOBHUX KOHIICTIIM ''TIepeBEepHYTOro" Kjacy sBIsS€ COOOIO
BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 1HTEPAKTUBHHX OCBITHIX TEXHOJOTiIH B ¢opmi
BIJICO-KOHTEHTY PI3HOTO XapakTepy (y TOMY YHCII OHJAMH - Biz€O)
1HO3eMHOI0O MOBOIO. OcCTaHHI BHUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI  JTOCTaBKH
HABYAJILHOI'O KOHTEHTY 3a MEXI1 ayauTopHOi podotu. Y "mepeBepHyTromy”
KJlacl  JOCTaBKa  HABYAIBHOTO  KOHTEHTY  MOXE  MpUUMATH
Halipi3HOMaHITHII  (Qopmu. YacTto BiAgeo-ypoku abo BiAEO-JIEKIIii,
HiATOTOBJICH] BUKJIaJaueM a00 TPETIMH, 3aMpOIIeHUMH 0CO0aMH, HOCISIMU

MOBH € THM CaMHM KOHTCHTOM, 3aCBO€HHA SAKOI'O CTYIACHT SHiﬁCHIOC y

108



BUIBHMI BiJI ayJIUTOPHUX 3aHATH dYac. Bileo KOHTEHT Moxe OyTu
HANOBHEHUN a0CONIOTHO PI3HUM HaBUYaJbHUM MaTepiajioM, 3aJIEKHO BiJ
IPOrpaMHUX BUMOT 70 TpenMery. [IpukiamoM Takoro KOHTEHTY MOXKYTh
CIY>KUTH BiJI€O-JIEKIli, BIJE€O-CEMIHApH, BiJleOMaTepiaJii OHJAWH -
JUCKYCIH, TOKYMEHTaIbHI BiJICOpPENOPTaxki, a TAKOXK pi3HA B1JI€O-HAOUHICTh
3 BUKOPUCTAHHSIM aHIMOBaHuX (haiiniB abo 300pakeHs [5].

3BOpOTHUII OIK TMpolecy HaBYaHHSI B 'mepeBepHyToMmy' Kiacl
3YMOBJIIO€ BUKOPUCTaHHS TakuX (OpM 1 BUAIB HABYAJIBHOI AiSUIBHOCTI, SIKI
J03BOJIATH 3a0e3meunTu edeKTUBHE BUKOHAHHS 'JgomaiiHix" 3aBJaHb SK
YaCTUHHU ayJUTOPHOI PoOOTH. 3aBIaHHA IMiJl 4ac ayJUTOPHOI POOOTH B
"mepeBepHyTOMY" Kiaci, MOXKYTh BKJIIOYAaTH B ceOe BIAMOBIAI BUKJIanaya
Ha 3aIUTaHHs, 110 BUHUKJIN Y CTYACHTIB B X011 BUBYCHHS BiJICO KOHTCHTY
BJIOMA; HaBUYaJIbHY MISUIbHICTH B OUIBII-MEHII TpaauIlidHIki (popMmi, 11100
3QJIy4UTH CTYJIEHTIB y BHPIIMIEHHS HE TUIBKU I1HAUBITYAIbHHUX, ajie 1
CHUTPHUX MOBHHX 3aB/IaHb.

TakuM ynHOM, HaBYAJIbHA AyJUTOPHA JIISJBHICTh CTYACHTIB MOXE OyTH
pi3HOIO, ajie, 3 MeTow iHTeHcHdiKallli Ipolecy HaBYaHHS 1 HOro
ONTHUMI3allii, JOMYCKAEThCS 3alpPOBA/PKCHHS HOBITHIX CIOCOOIB 1
NPUIIOMIB, BHUKOPUCTOBYIOUHM MPU IHOMY TMiApPYdHI MOBHI Marepiai,
pe3yJabTaTH EKCIEPUMEHTAIBHOI JISUIBHOCTI, aHaji3 HOBOIO 1 BXe
B1JIOMOT0 MaTepiany, 1edatu abo mpe3eHTailii, AUCKYCii mpo MOTOYHI MOii,
pEelleH3YBaHHs, HaBUYaHHA Ha OCHOBI TMPOEKTIB, a TAaKOX PO3BUTOK

3araJJbHOMOBHHX THIIIOMOBHUX HABUYOK 1 BMiHb [6].
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Binnuyvkuti oeporcasnuti neoacociunutl yHigepcumem

imeni Muxatina Koyrobuncvkoeo

Kauo. neo. HayK, OOYeHm

OcobuBocTi GopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTY/ICHTIB HEMOBHHX ClleliaIbHOCTEN
Y BHIIIOMY HABYAJbHOMY 3aKJIa/i

CraHOBJEHHS CY4YaCHOTO YKpPaiHCBKOTO CYCHUIbBCTBA HOTpPeOye
HEBIIKJIAAHOI MOJepHI3aIlli HalllOHAJbHOI OCBITHBOI Taly3l, sika Mae
BIJIMOBIIATH  BUKJIMKaAM Yacy MW morpebaM OCOOUCTOCTI, 3/aTHOI
peaizyBaTu cebe B CyCIIBCTBI, AK€ MOCTIMHO 3MIHIOEThCS.

VY cydacHUX COLIOKYJIBTYPHHX YMOBaX MiCisi BHIIOI OCBITH BUXOAMTH
JAJIeKO 3a MEXI1 JIMILIE Mepeaayl 3HaHb. Buina mkona "mokivkaHa roryBaTu
TaKUX TPOMaJsiH, SIKI O MOINIM CaMOCTIHHO MHUCIUTH Ta OayuTd B
KYJIbTYPHUX BIAMIHHOCTSIX TapHy MOJIUBICTb [JIsl TUTIAHOTO Jiajory"
[1: 19]. Meroro BUIOi OCBITH € BHXOBaHHS NpodecioHadiB, SKi 37aTHI
JISATA B HECTAHJIAPTHUX CUTYAIlIsIX, MParHyTh NpodeciifHOro 3pOoCcTaHHS 1
MOOLTLHOCTI B YMOBax 1H(opmaTu3ailii CyClniuibCTBa Ta PO3BUTKY HOBHUX
HAYKOMICTKUX TE€XHOJOT1H, 3 PO3BUHEHOIO 1HIMTOMOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO.

Sxuo roBOpUTH PO (POPMYBAHHS I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJIEHTIB HEMOBHUX crnemiaibHocTed y BH3, To cmim mMatu Ha yBasi
dbopMyBaHHS Takoi CYKYyHMHOCTI 3HaHb, YMIHb 1 HaBHYOK, SKa Ja€ 3MOTY
MaiOyTHbOMY (haxiBII0 MaKCHMaJbHO peaji3yBaTH IHTEJIEKTyalbHUN Ta
€MOLIITHUI TOTEHLIal K HAa PEUENTUBHOMY, TaK 1 Ha NPOAYKTUBHOMY
piBHI, TOOTO cHpuiiMaTh W BIATBOPIOBATH 1H(QOpPMALIIO, SIKA BIINOBIIAE
PIBHIO 1HTEJEKTYaJbHOI'0, E€MOIIIMHOr0 Ta NpPo(eciiHOro PO3BUTKY,
YCHIIIHO BUKOPUCTOBYBATH 1HIIIOMOBHY OOI3HAHICTh Yy TpodeciiiHiii
MISUTBHOCTI Ta U HOJAJIBIIIOT0 CAMOBIOCKOHAJIEHHS.

Hezanepeunum € Toi ¢akT, 1110 3HaHHS 1HO3EMHO1 MOBH JiJis (haxiBIIs 3
BUIIIOI0 OCBITOIO € HE POCTO HEOOXIHICTIO,  BUMOT'OIO 4acy, OCOOJIMBO B

yMmMoBax rjoOami3aimii OCBITH, HayKd, €KOHOMIKH. B Ham dac
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MDKIEpKaBHMX KOHTAKTIB, TICHOTO TeperuieTeHHs 1H(pOpMaIliiHUX
MOTOKIB 1HO3EMHA MOBAa TIEPETBOPIOETHCSI B OCHOBHUN BUPOOHUYHIA
daktop. Bona crae yHiBepcasbHUM 3ac000M MpOQeCiiHOT MisUTBHOCTI,
HAKOMMYEHHS A0CBiNY, 30arayeHHs KyJbTypHOI'O MOTEHIlIaTYy.

[Tporiec OBONOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO pO3TJISIIAEThCS OaraThbma
HAYKOBIIMU SIK CIIOCIO akTyamizallli 1 peanizallii BIacHOI OCOOMCTOCTI,
BHUXOBAaHHS TBOPYOI'O MOYATKYy Ta BMIHHS NPUIMAaTH CaMOCTIHI pilLIEHHS,
0 CTOCYIOTBbCSl JKHUTTS, MISUIBHOCTI, c(epu CTOCYHKIB, (OpMyBaHHA
akTUBHOI ocobucTticHoi mosumii [2; 3]. Jua Ttoro, mo6 mnoOyayBaTu
MOBJICHHEBE BHUCJIOBJIIOBAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, HEOOX1THO
npoaHali3yBaTh CUTYalliio, ii METy, YMOBH 1 T. 1H.; a JUIi TOro, 00
3BEPHYTUCh JI0 CIIIBPO3MOBHHMKA, KOMYHIKaHT TIOBHHEH YypaxyBaTH
1H(opMaIlito mpo BIK, COIIATLHUMN cTaTyc, OMIIIHHICTE Yd HEOPIIIHHICT
Oecimu 1 T. 1H. L{i MOBJIEHHEB] omepallii CIPUSIOTh PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI
KOMITIETEHTHOCTI.

KiHieBuM pe3ynbTaToM HaBYaHHS MOBH € C()OPMOBAHICTh Y CTYJEHTIB
NPAKTUYHUX HABUYOK YCHOrO (TOBOPIHHS), MHCEMHOIO MOBJICHHS,
CIyXaHHS 1 pO3YMiHHS (ayAilOBaHHS), a TaKOX, YWTAHHS, YMIHHA
3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHS ISl BUPAXKEHHSI CBOIX TYMOK, PO3YMIHHS 3MICTY
TEKCTY, IO CIpuiMaeTbcad Ha ciyX 1 ouuMma [3: 53]. HaBuutu mronen
CHIJIKYBAaTUCS — BAXKJIMBE 3aBJIaHHA, YCKJIQJIHEHE THUM, IO CIIIKYBaHHS —
e He IpocTo BepbanpHHil mporec. Moro edeKTHBHICTh 3aIeKUTH Bif
O6araTpox (paKTOpiB: 3HAHHS MOBH, YMOB 1 KyJIbTYpU CHUIKYBAaHHS, IPABHI
€TUKETY, HeBepOaIbHUX (POPM KOMYHIKALIIT 1 T. 1H.

BuBueHHs 1OCBIy BUKJIAJIaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Y BUIIIUX HAaBYAIbHUX
3aKja/1ax 1 BIACHUM MPaKTUYHUHN TOCBIJ POOOTH MEPEKOHYE, 1110 HABUAHHS
CTYJICHTIB 1HO3€MHOI MOBHM OpPIEHTOBAaHO B OCHOBHOMY Ha HAKOMHYCHHS
3HaHb, a caMe — 30aradeHHs CIIOBHUKOBOTO 3amacy Ta TpEHYBaHHSA
rpamMaTuku. be3mepedyHo, JEKCHKO-TpaMaTUYHI HABUYKM HEOOXIJHI IS
OBOJIOJIIHHSI MOBOIO, IMPOTE HaBYaHHS, OCHOBOIO SIKOTO € momupeHe y BH3
3aydyBaHHS HE PO3BHMBA€ TBOPYOi aKTHBHOCTI CTYJEHTIB, HE mependadae
dbopMyBaHHS y HHUX IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI. [Ipu Takomy miaxoxi
HU3BKHM € PIB€Hb MOTHBAIIll, OCKUIBKUA CTYJICHTH He 0adaTh MOMIIMBOCTI

3aCTOCYBaHHsI 3HaHb, SKI BOHH OTPUMYIOTh, Y CBOid MaWOyTHIM
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npodeciiiHiil aisnbHOCTI. [IpakTuyuHi 3aHATTA BIIOYBAIOTHCA 3a CXEMOIO:
KOHTPOJb JOMAIIHBOI'O 3aBJaHHS, IMIOSICHEHHS HOBOTO Marepiany,
BBEJICHHS 1 3aKPIMJICHHS JIEKCUKH, TTOSICHEHHS JOMAIITHBOT'0 3aBaHHs. Taki
3aHSATTS HE CIOHYKAalOTh JO0 BUIBHOIO MOBJICHHEBOTO CHUIKYBaHHS 1
MOKpAaIaHHS 1HIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCT1 CTY/ICHTIB.

Y 1bOMYy KOHTEKCTI TMEpCIEKTUBHO OIIHIOETHCS BIIPOBAKEHHS
KOHTEHT-HaB4YaHHA. l[sg TexHosoris o3HA4a€ OMHOYACHE BHKJIAIAHHS
1HO3€MHO1 MOBH 1 Oy/Ib-SIKOr'O IHIIOTO MPEIMETA, 1 CTAHOBUTH IHTETPaLiio
IiJIell BUBYEHHS MPEAMETIB 31 CHEIIaJbHOCTI Ta IIeH BUKJIaJaHHS MOBHU.
Bnany xapaktepucTuKy Ta BHU3HAUE€HHS KOHTEHT-HABYaHHS MPEICTaBUIU
N. bpiaron 1 JI. Onnep [6; 7]. Bonn 3a3Havyanm, o akIeHT Ha 3aCBOECHHS
JIHTBICTUYHOI (OPMHU 3HAYHOIO MIPOK MIAMOPSAKOBAHUM aKIEHTY Ha
3100yTTs 1H(OpMaIIii 32 IOMTOMOT OO 1HIIIOT MOBH.

[Iporpama BUKJIAJaHHA MOBH, pPO3po0JieHa 3  ypaxXyBaHHAM
aKaJeMIYHUX 1HTEpeciB 1 MOTPed CTYNEHTIB, foyae 6ap’ep MK BUBUYCHHSIM
1HO3€EMHOI MOBU Ta IHIIUX HOPOPUIIOIOYUX AaAKAJEMIYHUX HPEIMETIB.
OCHOBHUH aKIEHT Yy TMpoIeci MOBHOI MiJITOTOBKH IEPEHOCUTHCS Ha
oTpuMaHHA 1H(}OpMAaIIii 32 JOMOMOT'00 1HO3EMHOI MOBH MPU OJTHOYACHOMY
¢bopMyBaHHI HABUYOK, HEOOX1THHUX JIJIs1 OBOJIO/IIHHS MOBOIO B aKaJeMITHHIX
nusx. [li3HaBasibHI 3yCWIUISA CTYACHTIB KOHILIEHTPYIOThCS Ha 3100yBaHHI
iH(dopMarllii 1 3aCBOEHHI 3MICTY. 3aCBOEHHS K JIHIBICTUYHOI (opMu
3HAYHOIO0 MIPOI0 MIAMOPSAIKOBYEThCS 1IboMy Tipoiiecy. [Ipu npomy dhopma
Ta TIOCHIJIOBHICTb NPE3EHTalli MOBHOILO Marepialy JHKTYETbCS
OPEeIMETHUM 3MICTOM, SKUH Ma€ MPAaKTUYHE 3aCTOCYBaHHA y MpogeciiiHiii
JISIBHOCTI.

VY nocmimkennsax [. bBpiHToHa po3risimarOThCS TPU MOJENT KOHTEHT-
HAaBYaHHS CTOCOBHO PIBHS BHIIOI IIKOJIW — "TeMaTHYHE HAaBUYaHHSI MOBH',
"BiicTOpOHEHE HaBYaHHA" 1 "JOMOMIXKHI Kypcu". I3 mepepaxoBaHuX BUIIIE
MojieTiell HAaWTOMIMPEHIIIUMU € MOBHI KYPCH, B OCHOBY SIKMX 3aKJIaJE€HO
TEMaTUYHUN TPUHINI, OCKUIBKM iX MOKHAa 3aCTOCOBYBAaTH y BHILOMY
HaBYAJILHOMY 3aKjaal Oyap-SKOro THUILY, a TEMH MOXYTh OyTH mifgiOpaHi
BIJIIIOBIJTHO JIO IHTEPECIB CTYACHTIB Ta BUMOT MPOQECiitHOi AIsSUTBHOCTI [6].

EdexkTuBHICT,  IHIIOMOBHOI  MIJTOTOBKU  CTYJEHTIB  HEMOBHHUX

cnemianbHocTe 'y mnemaroriunomy BH3  3anexuts Bl emorriiiHOTO
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HACTPOIO, BHYTPIIIHBOI 3aIIKABICHOCTI 3alMaTHCs YIHO0JIEHOI0 CIPaBOIo,
MEPCTIEKTUBU YCHINIHOTO TMpaIeBIalliTyBaHHsI. AKTUBHOMY OBOJIOAIHHIO
1HO3EMHOI0O MOBOIO CHpHSE€ TAKOX OpTaHi3allis KpaiHO3HABYUX TYPTKIB,
JITEPaTypHO-MOBHUX BEYOPIB, 3YCTpidli 3 HOCISIMM MOBH, IO MAalOTh
HeOpMaTbHUIA ~ XapakTep. AJDKEe CTYIASHTH B YMOBax peajbHOIO
HEBUMYIIIEHOTO CIUJIKYBAHHS IIBHJIIE YCBIIOMIIOIOTH HEOOXIIHICTh
OBOJIOJIIHHSI (JaXOBUMHU 3HAHHSAMH, YMIHHSIMU, OadaTh CBOi HEJOJIKUA Ta
OI[IHIOIOTh BJACHI JOCATHEHHSA. TakKuM YHWHOM, SKICTh I1HIIOMOBHOI
KOMITIETEHTHOCT1 3acBiiuye piBeHb MpodeciiiHOi MpUIaTHOCTI MalOyTHIX
¢axiBIiB.

dopMyBaHHS I1HIIIOMOBHOiI KOMITETEHTHOCTI CTYACHTIB HEMOBHUX
CHEIIAJILHOCTEH € CKJIAAHOI AUHAMIYHOK cucTeMOr0. OCHOBHUMHU 11
CKJIQJIOBUMH €: 3HAUYIIMK 71 CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO 3MICT
IIUKIIIB TIPEAMETIB 1 3HAYHOI MIPOI0 — CIEMaIbHUX AUCIHUILIIH, BUIU
TUAAKTAYHUX 3aco0iB, METOAiB 1 mpuiiomiB, Gopm opranizaiii
KOMYHIKaTUBHOI  JISUIBHOCTI B MpOLECI HaBYaHHS 1 HAaBYAJIbHO-
Mi3HaBaJIbHOI POOOTH; KOMITJIEKC €MOIIIHHO-IIHHICHUX 1 MI>KOCOOMCTICHUX
BIJIHOCHH, SIK1 CKJIQIAfOTHCSI B HABYAJIbHO-BUXOBHOMY ITPOIIECI.

OnaHyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO MOXKJIMBE 3aBJSKH BIATOBITHOMY
AKTUBHOMY TPEHYBAHHIO 1 BIPABISHHIO CTYAEHTIB MOBJICHHEBIH
JISUTBHOCT1, TOOTO 3pOCTa€ 3HAYEHHS CaMOCTIHOI poOOTH, B Pe3yJbTari
Yoro JIOCATAETHCS YCHIX B OBOJIOAIHHI HAaBUYKAMH IHIIOMOBHOTO
CHiNKyBaHHSA. TakWM YMHOM, BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH B OYyIb-SIKOMY
HABUYAJILHOMY 3aKJia/ii 0a3yeThCsl TOJIOBHUM YMHOM Ha CaMOCTIiiHIN poOOTI
CTYICHTIB IIiJI KEPIBHUIITBOM BHKJAJadiB. YCIIIIHE OIAHYBaHHS €10
JUCIUIUIIHOI MOXIJIMBE JIMIIE 3a PaXyHOK IHTEHCHdIKaIlii caMOCTIHHOI
poOOTH 1 TPAKTUKH CTyAeHTa. PO3TissHEMO yMOBH, siKi 3a0€3Me4yrOTh
e(EeKTUBHICTh TaKOi IHTEHCU]IKaIlii.

[lepior0 YMOBOIO € MaKcUManibHa akmusizayis Hag4aabHol OislibHOCI
cmyOoeHmis,  SKa  0038018€  KOJMCHOMY 3  HUX  NPOOYKMUBHO
BUKOPUCMOBY8AMU 8eCb AYOUMOPHUU | N03AAYOUMOPHU HAGYATbHUL YAC
Ha IHMeHCUBHEe CaMOCMIliHe MOBIEHHEBE MPEHYBAHHS | NPAKMUKY.

CamocriiiHa JISUIBHICT CTYJEHTIB HEMOBHHUX CICIIAIBHOCTEH Yy

mporeci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBM €  HEBIJ €EMHOI  YaCTHHOKO
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HaBYAJIBHOIO TMpollecy. [HTEeHCHMBHA caMoOCTiiiHa [IsJIbHICTh PO3BHUBAE 1
BJIOCKOHAJIIOE TaKl Mi3HaBaJbHI MPOIECH SK yBara, Irnam’ sTh, MHUCJICHHS,
ysiBa, @ TAKOX TMOYYTTS 1 BOJIIO OCOOMCTOCTI. 3a JOMOMOTOK CaMOCTIHHOT
pOOOTH CTYJIEHTIB MOXKJIMBI 1HAUBITyalli3amis 1 AUQepeHiialis y mnpoieci
BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO J03BOJISIE BHSBISITH W YJIOCKOHATIOBATH
3110HOCT1 CTYJIEHTIB, CTBOPIOBATH BHYTPIIITHI MOTUBU BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH, CIPUATH CAMOYCBIJOMJICHHIO 1 CAMOPETYJIALI].

Hpyra ymoBa nependoavae maxcumanivie no2iubieHHs KOMYHIKAMUGHOIL
cnpamoearHocmi @ npoyeci 6usuenHs iHo3emMHux Mmos. ONaHyBaHHS
1HO3EMHOI0 MOBJICHHEBOIO JISUIBHICTIO Tependadae  OBOJIOAIHHS HE
CUCTEMOIO 1HO3€MHOI MOBH, a HABHYKAMH 1 BMIHHSIMU CIUIKYBATUCS ITIEF0
MOBOIO, Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHS CHELiaJIbHOI TEPMIHOIOTIT 1 JEKCUYHUX
3BopoTiB. lle mepembadaec HEOOXITHICTH TaKOl OpraHizailii BUKOHAHHS
BIIPaB, MOBJICHHEBOTO TPEHYBAaHHA 1 TMPAKTUKH, B TPOIECI SKUX
BIZIMIPAIIbOBYBAIMCS O HE JIWIIE E€JIEMEHTH CHUCTEMH MOBH, a HAaBHYKH 1
BMIHHSI 3 LUIICHOTO iX BUKOpPUCTaHHs. Mae BiAOyTUCh MaKCHMajbHE
HAOJIMKEHHSI TPOIECY HABYAHHS JI0 IMPOIIECY MOBIIEHHEBOI KOMYHIKAIIIi,
TOOTO MOJIETIOBaHHS KOMYHIKaIlli y HAaBYaHHI.

BaxnuBoro  ymoBOIO  edekTuBHOTO  (popmMyBaHHS  IHIIOMOBHOT
KOMIIETEHTHOCT1 CTYJEHTIB HEMOBHHMX CHELIaIbHOCTEH € opienmayis
0C8IMHBLO20O NPOYECy HA O3HAKU OCOOUCMICHO-OPIEHMOBAHO20 HABYAHHSL.

Bapro migkpecauTu, 1o iHaUBIyati3allis 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS 3/A1MCHIOETHCA, B HAIIOMY PO3YMIHHI, 4€pe3 JBa OCHOBHUX
acniekTd. [lepmuii acmekT peami3yeThCsl 4epe3 BHYTPIITHIO CaMOpeTyJIsIIifo
HABUYAJIbHOI [IISUIBHOCTI CTYJIEHTa, 3a SIKOIO BIH TIpaIlloE B PEXKUMI
HAWOUIBII CHOPUSTIMBOMY HOTO OCOOMCTICHUM, TNCUXO(1310JI0TTYHUM
XapakTepuctukam. Jlpyruii acmekT peami3yeTbCs 3aBASKH - 3aJIaHii
BUKJIaJJayeM IUIECTIPSIMOBAHIN Opl€HTAIlll Ha MEepeBaKArOUMil pPO3BUTOK
OKpPEMHUX SKOCTEH 1 HaBUYOK, SIKI € HEOOXIIHUMHU JAaHOMY CTYICHTY s
YCHIIITHOTO OBOJIOMIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. BHU3HaUeHHS 1HAWBITYyaaIbHUX
3aBAaHb JUIS CTY/ICHTA 3 MPAKTHKW 1HO3EMHOI MOBH 3 METOIO Opi€HTAIlli Ha
O3HaKH OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOI'O HABYaHHS, MOBMHHO Oa3yBaTHCs Ha

OI[IHIOBAHHI MEPIIOro PiBHA BMiHb 1 HABUYOK 3 1HO3EMHOT MOBH, a TaKOXK
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IPOMDKHUX PIBHIB, SIKI BCTAHOBIIIOIOTHCSI Ha MEBHMUX €Tarax HaBYaHHS B
YHIBEPCUTETI.

KpiMm Toro cumcrema TpeHyBaJbHHX BIIpaB, SIKIi BXOIATH 10 CKIIATy
HaBYaJIbHOI 1H(pOpMaLii MOpsA 3 MpaBWiIaMu peaji3alii HOpM MOBH 1
MOBJICHHEBOT'O B)XKMBAaHHSA TEPMIHIB 1 MOHATh B CTPYKTYPl MOBJIEHHEBOI
JUSIIBHOCTI, HABYAJIbHUMH 1HCTPYKITISIMH BUKOHAHHSI KOHKPETHUX 3aBJIaHb,
HaBYAIHPHO-MOBJICHHEBUMH MOJICIISIMH TIOBHHHA aJIEKBATHO BioOpakaTw
JUHAMIKY 3MIH 3HaHb, BMiHb 1 HABUYOK CHUIKYBaHHA B mpodeciiiniii cdepi
JISIBHOCTI.

HactrynHoro  BaxknuBOIO  yMOBOIO  (OpMYBaHHS  IHIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 CTYHIEHTIB € MOMUBAYIUHA CHPAMOBAHICIb Npoyecy
BUBUEHHS THOZEMHOI MOGU.

HaiicyTTeBimmM MOTHBYHOUUM (aKTOPOM € 3aco0u 1 MpUHoMHU
HaBYaHHS, SIKI 3a/I0BOJILHSIOTH MOTPEOU CTYJEHTIB Y HOBH3HI MaTepialy i
PI3HOMaHITHOCTI BIPAaB.

MotuBailisi BUBYEHHsI 1HO3EMHOI MOBHM 0araTo B 4OMY 3aJI€XKHUTh Bl
MO3UTUBHUX eMollii. JIOCITHeHHS yCIiXy B HaBYaHHI BiJI0YBa€ThCs 4yepes
OCOOMCTICHO 3HAuyIIl Jii, SIKI JO3BOJSIIOTH CTYACHTaM MPOSBUTH cede 1
camocTBepauTHUCh. OJHIEI0 3 TOJOBHUX MOTPed IOIWHU € moTpeda B
criikyBaHHl. CHUIKYHOYUCh 3 IHIIWMH, JIOJIMHA 3aJI0BOJILHSAE CBOi
eMOIIIiHI MOTpeOdr 1 CaMOCTBEPJKYEThCA B Ovax IHIIMX Jrojeil. Takui
EMOIIITHUM CTaH 1 CAMOCTBEP/HKEHHSI € CYTTEBUMHU JJISI KOMYHIKAIIIi, SKIIO
BOHa 3a0e3Meuye YMOBH JJISI OCOOMCTICHOTO CAMOBHPAKEHHSI.

OTxe, MOCATTH BUCOKOI MOTHBAIlli B TPOIECI BUBYEHHS 1HO3EMHOT
MOBU MOXKHa ''3a Takoi opraHizailii 1[boro mpoiiecy, sika 6 3ade3neuyBaiia
OCOOMCTICHE CaMOBHPA)KEHHS CTYJICHTIB 3ac00aMM 1HO3€MHOI MOBH, IO
BUBUa€eThCA. [le o3Havae, 1m0 CTyACHTY HEOOXITHO HaIaBaTH MOKJIUBICTh
PO3KPUTH Pe3epBU M 0araTcTBO CBOEI OCOOMCTOCTI Yepe3 1HO3EMHY MOBY,
00 CHUIKYBaHHS HEIO0 JO3BOJISUIO MPOSBUTH celOe SK JIIOJIMHY TBOpUY,
3HAYYNly 1 IiKaBy JJId IHIIMX 4Yepe3 CBOK 3JIaTHICTh 3HAXOJIUTH
OpHUTIHABHI, HECTAHAAPTHI BIAMOBIAI W BUPIMICHHS MpoOJeM 1 3aBlaHb,
J0CsATar0vM rmocTaBieHoi metu” [5: 68].

VY3aranpHIOOYM  BHILECKa3aHE, MOKHAa 3pOOMTH BHCHOBKH, IO

rOJIOBHUM Yy (oOpMyBaHHI I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB
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HEMOBHHX CICIIAIbHOCTEH € CTHMYJIOBAaHHS 1 PpO3BUTOK Yy HHX
MI3HABAJIBHOTO 1HTEPECY, 3aCTOCYBAaHHA aKTHBHUX METOAIB 1 ¢dopm
HaBYAHHS 13 BKIIFOUCHHSIM €JIEMEHTIB MPOOJIEMHOCTI, HAYKOBOTO TOINIYKY, 3

arpoOalli€ro Ta OCBOEHHSM HOBITHBOT'O MEAAroriyHOro JOCBITY.
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YIAK 811.111
H. €. INunauux
JIBH3 "lIpuxkapnamcvkuti HayioHanbHuul yHigepcumem
imeni Bacuns Cmeghanuxa"

KaHo. Qinon. Hayk, ooyexnm

MonemoBanus ¢ppeiimoBoro konuenty SBHII[A IIPHPO/IH y pamkax
KOTHITUBHOI JJIHIBICTUKH

Konuenr i mose

[lutaHHs MpO CHIBBIAHOIIEHHS KOHIIENTa 1 CEMAaHTUYHOI'O TMOJS B
JIHTBICTHIN 1€ HEAOCTAaTHHO JociaipkeHe. LI aBa MOHATTS TPUKUHSITO
pO3MIISiaTH OKPEMO OJIHE BiJI OJIHOTO, OCKUIBKM BOHHU BiJHOCSTHCS J0
pI3HUX HaINpsSMKIB Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA: KOTHITHBHOI JIIHIBICTUKH
(xonient) Ta Teopii MoBH (moine). I[IpoTe cripoOu CHIIBHOIO OCMUCIEHHS
mux (¢GeHOMEHIB IHrBicTaMH Bxe BimOyBammcs. Tak, A. ABepiHa
Hamarajiacs BUSBHUTH CITIBBIJHOIICHHS TaKWUX IMOHATH, SIK CIIOBO — IOJIE —
KOHIICNIT Ta BUSBUTHU iX lepapxiro. Ha aymKy mociigHMIN, i€epapxidyHe
CITIBBITHOIIIEHHS IIMX IOHSATH MOXKHA O Oyj0 300pa3uTH TaKUM YHHOM:
MOHATIMHE TT0JIC — KOHIIENT — CeMaHTH4HE 1moje — ¢iioBo [1: 23]. SIk BugHO
3 II€1 CXEMH, KOHLENT 3aiiMae MPOMIKHE MICIE€ MK TOHATIMHUM TOJIEM Ta
CEMaHTHYHMM, aJie, 3 IHIIOro 00Ky, 6aUnMMO TICHHUH 3B'I30K MIXK MOHSTTSIMU
KOHIIENT Ta CEMaHTHYHE TOJIE.

Metow crarTi € TmoegHaTH JBa MiAXoAu (KOTHITUBHHUNA Ta
CEMaHTUYHMI) JJI1 BU3HAUYCHHS MEXaHI3MIB MOJENIOBaHHS (PpeiriMoBOro
kouuenry ABUII[A I[IPUPOJHU (oani — @OKAII) depe3 JEKCUKO-
cemantuune none (dani — JICII) Ta HominaTuBHe noje (daxi — HII).

OcranHi HAyKOBI pPO3pPOOKH, TPHUCBAYEHI KOTHITHBHUM AacCTEKTaM
miarBictukn (O. KyOpsikoBa, O. CeniBaHoBa Ta 1H.) NPEICTaBIAIOTH
KOHIIETIT SIK OAWH 13 IIEHTPAJbHUX, KIOYOBUX TEPMIHIB B amapari
KOTHITUBHOT JHHTBICTUKU. BiH BHCTymmae JaBOOIYHOIO MEHTAILHOIO
CYTHICTIO, SIKA Ma€ TCUXIYHMM 1 MOBHUH OIK: y Tcuximi e 00 €KT
11€aJIbHOI IPUPOJM, KU BTUIIOE MEBHI KYJbTYPHO 3YMOBJIEH] YSBIICHHS
HOCISI MOBHM MpO CBIT 1, BOJHOYAC, € MPOOOPa3oM, MPOTOTHUIIOM TPYIH

MOX1THUX TIOHATBH, Y MOBI KOHIICTIT Ma€ IMEBHE 1M’S, OCKUIBKH PEaJIbHICTh
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BIIOMBAETHCA y CBIIOMOCTI HE O€3MOocCepelHbo, a caMe 4epe3 MOBY. 3a
Bu3HaueHHsM P. IlaBinbonica, "KOHIIENT — 4YacTWHA KOHIIENITYaJlbHOI
CUCTEeMH — Te, IO 1HJMUBIJ AyMae, ysBIIS€E, 3Ha€ Tpo o0 ektu cBity" [10:
36]. O. CeniBaHoBa pO3rsga€E KOHUENT sK 1HQOPMALIWHY CTPYKTYpPY
CBIJIOMOCT1, OpPraHI30BaHy OJMHMIIO NaM’SiTi, SIKa MICTHTb CYKYIIHICTb
3HaHb TPO O00’€KT Ti3HAHHS, BepOAIbHHX 1 HeBepOaNbHUX, HAOYTHUX
NUISIXOM ~ B3a€MOJIi  M'SITH  TNCUXIYHUX  (DYHKIIA  CBIAOMOCTI U
no3acigomoro [14: 256].

OTxe, M KOHIIENTOM PO3YMIEMO IUCKPETHE MEHTaJIbHE YTBOPEHHS,
AK€ € 0a30BOI0 OJMHMIICI0 MHCICHHEBOI'O KOAY JIIOAMHH, Ma€ BIIHOCHO
BIIOPSIIKOBAaHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPYy, € pe3yJabTaTOM Ti3HABATHHOI
(KOTHITUBHOI) MJISJIBHOCTI JIIOAMHU B CYCHUIBCTBI, HECE KOMILUIEKCHY,
SHIMKJIONEANYHY 1HQOpMALI0 MPO TNEBHUM NpeIMeT 4YM SBUILE, IPO
1HTEeprpeTaniio 1i€ei iHpopMallii CyCHUIbHOI CBIJOMICTIO Ta CTaBJICHHS
CYCIIUTBCTBA JI0 IIHOTO SIBUIIA YU MPEAMETY.

OG’exTHa OCHOBa KOHIIENTY B KOTHITUBHIA JIIHTBICTHUII JOCHUTh
MIMpOKa: y HEl BXOAATh BCI THMM JEKCUYHUX 1 IPaMATHYHUX 3HAYEHD
OJIMHULIL KOAM(DIKOBAHOI MPUPOJHOT MOBH, WO MiJJAIOTHCA OIMHCY Y
TEepMiHAX, PO3POOJIEHUX JIsi MPEACTABICHHS 3HAaHb, CIIEMEHTAMH SIKHX €
dbpeiimMu, cueHapii, Monenil Tomo. Y TOM K€ dYac 3alliKaBJICHHS
JIIHTBOKOTHITOJIOTIB HE OOMEXKYIOThCSI HaIllOHAJIBLHOI KOHIENTOC(heporo, a
MOIIUPIOIOTHCS HA KOHIENTyalbHY cdepy HeBepOaTbHUX 1110CUMBOJIIB
YHIBEPCAJIIBHOI'O MpeIMETHOro koay. L{imkom pomyckarouu ICHYBaHHS
HeBepOai30BaHUX  KOHIIENTIB, KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA 3alMa€ThCs
THUIIOJIOTiE€r0 BepOanizalili cMuciiB. JlochiKeHHs] KOTHITUBHOT JIHTBICTUKH
MalOTh THIOJOTIYHY CIPSMOBAHICTh Ta CGHOKYCOBaHI Ha BHUSBIICHHS
CHUIbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH y (OpPMyBaHHI MEHTAJbHUX YSBJICHb.
@DaKkTUYHO BOHU 30PIEHTOBAaHI HAa CEMAcCIOJIOTIYHUN BEKTOp: BiJI CMUCIY
(KOHIIETITY) 10 MOBH (3ac001B Oro 00’ eKTHUBAIlii).

KoHnenT He BHBOIUTBCS O€3MOCEPENIHBO 31 3HAYCHH CJIOBA, a €
pE3yNbTAaTOM CIHIBBIIHOIIEHHS CIOBHUKOBOT'O 3HAYEHHS 3 OCOOMCTUM Ta
KOJICKTUBHAM JTOCBioM. KOHIlENTH HE JMIIEe MUCTATHCA, BOHU IIE |
E€MOIIIHO TIePEKUBAIOTHCS 1 MAIOTh 3/IaTHICTh 1HTEHCHU(]IKYBATH TyXOBHE

KUTTS JIOJWHUA. ba3oro g yTBOpPEHHS KOHIIENTAa € Ti1 SBHUINA peaJbHOi
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JIACHOCTI, SIKi CTal0Th MpeaMeToM OIIHKU. [IpoTe ms Toro, mob OIIHUTH
00’€KT, JIOJMHA TIOBMHHA ''TIEpemyCTUTH Horo uepe3 cedbe [2: 181], a
MOMEHT "TiepenycKaHHs' 1 OL[IHIOBAHHS CTa€ MOMEHTOM YTBOPEHHS OyIib-
AKOTO KOHUENTY B CBIAOMOCTI HOCIS KylnbTypu. Tak, B Hamomy
JOCJIJDKEHH]I 4YiJbHE MICIIe 3aiiMae BHBYEHHS ETHOMOBHHUX peajizalii
OKAII kpi3s npu3My OMO3UTUBHUX MOHATH, EMOIIIHHO-OIIIHHUX MeTadop,
¢dpazeonoriuaux omuHUIL (dari — @O) HaIlOHAIHLHO-MapPKOBaHUX
acomjiamii Ta 13 3aJyd4eHHSM EHUMKJIONEANYHUX 3HaHb, IO 3aCBIIUYE
€HICTh KOHIIETITYapil0 KyJbTYPH, CHCTEMHICTh KYJbTYpHOI 1H(pOpMaIlii Ha
KOTHITUBHOMY PiBHI CBIJJOMOCTI MPEACTaBHUKA IMEBHOI COIIOKYJIbTYPHOI
CHUTHHOTH.

Konment Mae BU3Ha4YEHY, X04 1 HEUITKY CTPYKTYPY, IO MOSICHIOETHCS
HOro AaxkTHMBHOIO pPOJUII0 B MPOILECi MUCIEHHS. Y JIIHTBOKOTHITUBHUX
BUYCHHSX OUIBIIICTH JOCTITHUKIB OOTPYHTOBYE MOJIHOBY MOJIETh KOHIIENTA,
aka wmictuth sapo Ta mnepudepito (3. ITlomosa, 1. Crepnin, 2001;
M. Bongupes 2000; O. CeniBanoBa 2000; A. [Ipuxonbpko 2006). Ockinbku
CTPYKTYpa KOHIENTY Ma€ MoJIboBUM Xapakrtep, To JIO, y ¢opMi sKUX BiH
00’€EKTUBYETHCA, CTPYKTYPYIOTBCSI Ta OPTaHI3OBYIOTHCS 3a MPUHIIUIIOM
1EpapXiYHUX BIAHOIIEHb. 3a PIBHEM iHTErpamii CEMaHTUYHHX CTPYKTYP
KOHUENTH NOAUIAIOTHCS Ha CYNEPKOHILIENTH, MAaKpPOKOHLIENTH, 0a30Bi
KOHIlenTH Ta MikpokoHuentd [13: 118-119]. HaiiBumuii cTymiHb
1HTerpaiii CeMaHTUYHUX CTPYKTYpP BiIoOpakae CYMEpKOHIENT, Y HAIIOMY
nociipkeHHl @K — riobanbHa ceMaHTHYHA KaTeropis, sika JEXHTh B
OCHOB1 (DYHKIIIOHAJIbHO-CEMAaHTUUYHUX c(ep MoBH. BiH sBisie coOor0
CEMaHTHYHMI TOTEHIlIaJl OJMHMUII J0 11 peasizalii B MOBJICHHI 1 OTPUMYE
a00 By3bke, a00 PO3TOPHYTE MPEACTABICHHS B PI3HUX MOBHHUX OJMHHIIIX.
CymnepkoHIeNnT y3arajbHIOE 3HAYEHHS BCIX CIJIB TIEBHOTO 3MICTOBOTO
IPOCTOPY Ta BHCTYIAE SK CEMAaHTHUYHA KaTEropis HAWBWIIOTO pPiBHS
adctpaxmii [7: 85].

BusBieHHs Tinepo-TiMOHIMIYHUX  BIJIHOIIEHh MK  JEKCUYHUMU
omuHUIIMHU (dari — JIO), mo nanosHiooTh JICIT Ta HII, y dopmi skmx
00’ exktuByeThes @K, € 1mie oqHUM MIATBEPKEHHSIM MEBHOTO MOEIHAHHS
JIBOX JICIIIO PI3HUX MOHATH (KOHIIETITY Ta MOJIst). AJKe, BIATIOBITHO 0 THUITY

MEHTAIBHUX CTPYKTYp NPEJCTaBICHHA 3HaHb Ta CTYNEHS iX alcTpakiii
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(bommupes 2001), y JMIHTBICTUINl BUIUISAIOTH 1€ OJHI THUIHM KOHIIENTIB —
rineponiMu Ta rinoniMu [3]. CemaHTHKA TiNEPOHIMIB-CXeM (KOHIICTITIB, B
SKUX 1CHY€ KapTHHKA, HaMp.. "B3YTTS' — CXeMa, sika MTOBTOPIOE opMy HOTH
JIOJUHU) Ta TINEpOHIMIB — JIOTYHO CKOHCTPYHOBaHUX KOHIIENTIB
(KoHIIeTITYaIbHA 0a3a CJIiB, MO 1X MO3HAYAIOTh, 3BOJUTHLCS 10 BEpOATHLHOTO
BU3HAYEHHS, HE MICTUTh aJlt031i JO YyTTEBOrO o0pa3y, a armeitoe JUIIe 10
JIOTITYHUX KOMIIOHEHTIB) NPEACTaBIAE€ThCS apxicemoro. Tak, y Halomy
JOCJIIJIPKEHH1 apxiceMa "'atMocdepHi siBuia’ 00’€IHye CeMaHTUYHI O3HAKU
KJIacy IPUPOJIHUX YMOB: JIOIII, CHIT, TpiM, I'po3a, Becejaka — rIOHIMH.

Konuenr i ¢ppeiim

3 po3BUTKOM cydacHOi KorHiTuBHOI cemaHTtuku (H. ApytioHoBa,
B. Jlem’ssnkoB, M. JIxxoncoH, C. KaGotunceka, k. Jlakohd, U. Oimimop,
JI. Tanwmi, XK. ®okonre, O. CeniBaHoBa) CTa€ OUYEBHIHHUM, [0 3HAYCHHS
CJIB TOPOJ/KYIOTh HOBI KOTHITHMBHI CYTHOCTI, SIKI TPEACTaBJICHI uepe3
NEeBHI MOAENi peami3anii 3HaHb: KOHLENTH, (peiiMHu, CTepeoTHIIH,
MPOTOTHUIIH, CXEMH, CIIeHapii, IHCAUTH Ta 1H.

Konnent i ¢peiiM € TOJTOBHUMH MOHATTSMH KOTHITHMBHOI JIIHTBICTUKH
Ta CEMAHTHKH, MPOTE CIIBBITHOMICHHS IIMX TEPMiHIB MOTPEOYIOTh YITKOTO
okpecnienns. [IpoanHainizyBaBIy 3apOTIOHOBAHI PI3HUMHU aBTOPAMH THIH
KOHIICTITIB, BBa)XA€MO, IO KOHIIENTU MAlOTh OJHOPIAHY Kiacu]ikalliro,
X04Ya 4YacTO BHJM KOHIIENTIB MarOTh HEOJHAKOBI Ha3BU. Y IbOMY
JOCTIHKEHH1 arnenoeMo A0 kinacudikamii koHientiB A. baOyiikina, skuii
BUJIUISE TaKl TUIM KOHIIENTIB: MHCICHHEBA KApTHUHKA, KOHIENT-CXEMa,
KOHUENT-TINEepOoHIM, KOHLIENT-(PpeiM, KOHIENT-IHCAlUT, KOHLENT-CLeHapli
Ta KajeWgockomuuuii koumenr [3: 21-28].

[Tonstrss ¢peitma pochimkyBaniocs y mnpansgx C. T[opoxomoi, V.
Haiiccepa, ®. Kynakosa, Y. ®imnmopa Ta iH.; Teopis ¢perimiB Oyma
po3podsiena M. MincekuM. @petim (3 anri. frame — pamka) — "KOrHITUBHA
CTpYyKTypa y (EHOMEHOJOTIYHOMY TIOJI1 JIIOJAWHH, M0 0a3yeTbCs Ha
MOKJIMBOMY 3HaHHI TPO THIIOBI CHUTyallil Ta Ha TMOB’A3aHUX 13 UM
3HAHHSIM OYIKYBAaHHSAX IIOJO0 BJIACTHUBOCTEH 1 BIAHOIIEHb pEaTbHUX YU
TIMOTETUYHUX O00’€KTIB. 3a CBOEKD CTPYKTYpOro (peliM CKIalaeThes 13
BEpPIIMHU (T€MH), TOOTO MAaKpOIIO3WIlli, CJIOTIB Ta TEPMIiHAIIB, SKHX

3aMoBHIOIOTH mpomo3uilii. [l KorHiTMBHa CTpPyKTypa oOpraHizoBaHa
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HABKOJIO SKOrO-HEOYy/b KOHIIENTY Ta MICTUTh TUIBKM HAWCYTTEBIIIY,
TUTIOBY 1 TOTEHIIIHHO MOXJIMBY 1H(OpMAIIit0, KA aCOIIIOEThCS 13 JaHUM
kouienTom” [8: 288]. Buxomsunm 3 OCHOBHHMX IIOJOXKEHb KOHIICIIIIil
M. MiHcbKoro, ppeiiM MoKHa ySIBUTH SIK CITKY, SIKa CKJIQJAETHCS 13 BY3JIIB
Ta 3B’s3KiB MDDK HHUMH; KOKHUH BY30JI ITOBUHEH OYTH 3allOBHEHHUM CBOIM
"3aBgaHHAM", 10 SIBJISIE COOOKO T1 UM 1HIII XapaKTEePHI PUCH CUTYAIlli, sIKIH
BiH Biamosizae [9: 20].

Sk npaBuino, mpolec 1 MeXaHi3MH 00’ €KTUBAIl JOCIITHUKU
HAMararoTbCid OCMHUCIUTH Ha NPHUKIAAaxX JBOX I[EHTPAJbHUX CTPYKTYD
3HaHHS — KoHyenmy 1 ¢petimy. OCKUIBKU KOHYenm — 1€ 3TyCTOK KyJIbTypU
y CBITOMOCTI JitoquHU [12], YacTHHA KOHIENTYaJdbHOI CUCTEMH — T€, IO
IHAMBIL JyMae, ysBiisie, 3Hae mpo o0’exktu cBity [10], indopmarmiiina
CTPYKTypa CBIJIOMOCTI, OpraHi3oBaHa OJWHHUIIS T1aM’sTi, sSKa MICTUTh
CYKYIHICTb 3HaHb PO 00’ ekt misHauHs [11; 14], a ¢hpeiim — 11e CTPyKTYpA,
Kapkac, iHpopMaliiHa MO/IeNIb, CTEPEOTHI 1 CIIEHAPIi, SIK1 PErpe3eHTYIOTh
MUCJIEHHS Ta CBITOCHPUMHATTS, TO JAOUUIBHUM € (OpMYBaHHS
IHTErpOBaHOI CTPYKTYpPH, JIe JBa IMOHATIMHI CETMEHTH KOHYyenm 1 (petim
BapTO IOETHATH HAa OCHOBI iX B3aeMOJIii 1 BKa3aTu (PYHKIIT KOXKHOTO 3 HHUX,
PO HEOOXIAHICTh YOT0 YK€ TOBOPATH 1 CydacHi JOCHITHUKU (perMOBOi
cemaHTuku [3; 6 Ta iH.]. Ha mo3HaveHHs1 Takoi CHHTETUYHOI CTPYKTYPH Y
poOOTI  3ampOINOHOBAHO  TEPMIHOJOTIYHY JIECKPUIILIIO  ¢hpeiimosuil
konyenm. CyMDKHUM TEPMIHOM @hpetiMo8020 KOHYenmy € BBEACHA B
HAYKOBUI 00Ir KOMIIO3UTHA KOHCTPYKIISl KoHyenm-@petim [4; 5], mo He €
NOBHUM CHHOHIMOM JI0 3alpOIOHOBAaHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JAECKPHUIILi,
a/pDKe KOMITOHEHT 'KOHIIENT' TIO3UIIIOHYEThCS Yy MPENo3ullii, 1 Horo
JIOMIHaHTa CTa€ OYEBUIHOIO, a (PperiM y TAKOMY aJIbsHCI CTA€ BTOPUHHHM.

Tepminonoriuna  gediHimis  @petivosuti  KoHyenm  BHIAETHCS
METOAOJIOTIYHO BHUIIPABJAAHOI), OCKUIBKM ''SIBUIA TPUPOAU’ OpPraHiqHO
3alHCTaJbOBaHI B MOBHI KapTHHHU CBITY, a iX ''CIIEHApHICTH' Ma€e MpaBoO Ha
"nmigepcTBO”, OCKUIBKM B PI3HMX MOBAaX BOHH 3JICKaTh BiJ KYJIBTYpPHO-
reorpadgigyHoro JaHAmadTy i TPUPOTHO-KIIMATUIHUX yMOB. [lepBUHHUM
CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM, IO CTBOpPIOE e(ekT '"ymi3HaBaHHA  Ta

"BHOKpeMJIEHHS — 00’€KTHBAIllil SBHII TIPHUPOIHU, € PpeiiM, IKUN, Y CBOIO
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4yepry,  JONOBHIOETHCS  TMOHATIMHO-CEMaHTUYHUMHU  KOMITIOHEHTaMU
KOHIIENTY.

TakuM yuHOM, BBaXKAEMO, MO Ppelimosuti KoHyenm — KOTHITHBHA
CTPYKTypa —  KOMIO3HIIIITHO-TIONbOBA  MOJENb,  pEMpe3eHTOBAaHA
JIBOCKJIQJITHIM KOHCTPYKTOM, SIKHM HAHOUIBII BAAJIO Ta 00’ €EKTUBHO OIHUCYE
spuima  npupoad.  CeMaHTHKO-KOTHITHBHa  00’ekTtuBamis ~ DKIII
peanizyeTbcsi B MOBO-MUCIIeHH1 Mtoauuu y popmi HII 3 Hioro ckimagoBumu:
JICII, MiKpOmoOJsIMU Ta JCKCUKO-CEMaHTUYHUMH Tpynamu (dari — JICI)
(puc. 1.1):

Puc. 1.1 IloaboBe MoaeawBannsa ¢peiimoBoro konuenry JBHIIA
IIPUPO/TTH

[TimrcyMmoByrouUM 31HCHEHUN TEOPETUUYHHHN OTJISA[, MOXKEMO 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKH:

1) nmonsittst koHuent, @K Ta none NpUNHATO PO3TIIAAATH OKPEMO OJHE
BiJl OJTHOTO, OCKUIBKHA BOHH BIJTHOCATHCS IO PI3HUX HAMPSIMKIB CYy4acHOTO
MOBO3HAaBCTBa: KOTHITMBHOI JIHrBiCTUKM (KoHuent, ®K) ta Teopii MoBu

(moe);
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2) omMparoyuch Ha CEMAHTHUKO-KOTHITUBHHM HAMpsIMOK CYy4YacHOT
JIHTBICTHKH, BBOXKAEMO 32 JIOLUJIbHE MOEIHATH JBa MiAX0au (KOTrHITUBHUN
Ta CEMAHTHYHWI), BU3HAYMBINU MexaHi3mMu monemoBanHs DK y dopwmi
HIT Ta JICII;

3) ©®K posrisimaeMo sk OAWMH 13 KIIOYOBMX TEPMIHIB B amapari
KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH, 1110 € PE3yJIbTAaTOM Mi3HaBaIbHOI (KOTHITUBHOI)
TiSTBHOCTI JIFOAWHYU B CYCIIUIBLCTBI, SIKMM HAHOUTBIII BAAJIO Ta 00’ €KTUBHO
OIHCYE SIBUIIA TIPUPOIH,

4) HII, JICII Ta ®K npuramanHa siaepHo-niepudepiiina opranizamis JIO

Ha ITO3HAYCHH: ABUII IIPUPOIH.
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YK 378.091.313

0. A. Iloo3uzyn
Binnuyvkuti oeparcasnuti nedazoiunuil yHigepcumem

imeni Muxatina Koyobuncvrxozo

Kauo. neo. HayK, OOyeHm

Keiic-meToa y HaBuaHHI iHO3eMHOI MOBH Uil podeciiHOro
CHIJIKYBAaHHA

OnHiero 3 HAWOLIBII aKTyaldbHHUX MPOOJIEM B HaBUaHHI 1HO3EMHHUX MOB
€ BimOIp 3MICTY MOBHOIO MaTepially Ta METOJIB HaBYaHHs. Meronu
HaBYaHHS MOBUHHI CHPHUATH PO3BUTKY HABHUYOK CAMOCTIMHOI MOITyKOBOT
TISJIBHOCTI, CaMOaHalli3y, KOMYHIKAaTUBHUX, TBOPYMX, COI[laJbHUX
HaBUYOK. Meroanka BUKIAJaHHA 1HO3EMHHX MOB — II€¢ THYYKe
1H(OpMAaIIIITHO-OCBITHE CEPEIOBUINE, B SKOMY TOPSA 3 TPaJULIHHUM
MiX0IOM JIO0 BHUKJIQJaHHS CIIOCTEPITa€ThCs IMIABUIICHHS 1HTEpEeCy J0
HOBHUX OCBITHIX MOJIEJICH, MEJaroriyHuxX 1HHOBAIlH, TEXHOJIOTIH 1 METO/IIB.
OnHuM 3 1HHOBALIMHUX CHOCOOIB OpraHizailii HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH
JUTst podeCIHHOTO CHIJIKYBAHHS € KeCc-METO/I.

CyTb TaHOTO METOJy MOJISITA€ B TOMY, IO MPOMOHYETHCS OCMHCIUTH
peajbHy JKHUTTEBY CHUTyalilo (3adiKCOBaHy NEBHUM UYHMHOM Yy BUIJISI
Keiica), M0 He Juile BigoOpa)kae y CBOEMY OMNHCI Mpoosemy, ane i
aKTyaJi3ye eBHUM JTOCBIJl 1 KOMIUIEKC 3HaHb, sIKI HEOOX1THO 3aCBOITH IMPHU
BHUpPIIICHHI JaHoi mpoOnemMu. TakuM 4YUHOM, OAHIE 13 CHerudIYHUX
0COOJIMBOCTEN KEHC-METONy € Te, IO LEe, 3 OJHOro OOKYy, OCOOIMBHIA BUA
HaBYAJIBHOrO MaTepialy (Kelc Ta IHCTPYKLIs 0 poOOTI 3 HUM), @ 3 1HILIOTO
— 0C00JIMB1 CcMOCOOM BUKOPHUCTAHHS IIHOTO MaTepially B HaBYAIBHOMY
IpoIIeCi.

BaxnuBicTh Keiic-MeToqy OOyMOBJIEHa THUM, IO BIH BIJ0Opakae He
JUIIe TPaKTUYHY TMpodiieMy, a ¥ MoOUI3ye KOMIUIEKC 3HaHb, SKUU
HEOOX1THO BUKOPUCTATH MPH 11 BUPIMICHHI, a TAKOXK CyMIIIAa€ HaBUAJIbHY,
AQHAIITUYHY 1 BHUXOBHY [ISUIbHICTh, IO O€3YMOBHO CBIAYUTH MIPO

e(eKTUBHICTb peaiizailii CydacHUX 3aBJaHb CUCTEMH OCBITH.
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Onuc cutyatii Ajisi CTUMYJIIOBaHHS TBOPYOi 1 KPUTUYHOI AISUTBHOCTI
CTYJICHTIB MOK€ HOCUTH PI3HUHN XapaKTep 3aJICKHO BiJl MEIaroriyHoi MeTH
il BUKOpUCTAaHHS B HaBYAJILHOMY Mporieci. MeTra HaBYaHHS 3a JOTIOMOTOFO
Kelic-MeToy mojsirae y (opMyBaHHI CHEL[aNicTa, 110 MOXE MPaBUIIBHO
pOoaHaIi3yBaTU CUTYaIlll0, TOOTO 3’ACYBAaTH CYTHICTh MPOOJIEMHU, BUSIBUTH
MO>KJIMB1 PUYMHMU X MOSBH, MPOAHAII3YBATH, MOYJIMBI BaplaHTH PIIICHHS,
BUOpaTH HAaWOLIbII ONTUMAIBHUMN 3 HUX, IPUBECTHU 1X B 10 1 NapAJIEIbHO
3M1MCHUTH KOHTPOJIb.

Jlnst nocsrHEeHHST HaBYAJIbHOrO eQEeKTy CHUTYyallis, MpeAcTaBieHa B
Kelicl, Ma€ BIAIIOBIaTH IEBHUM BHMOraM. Tak, BoHa 000OB'I3KOBO ITOBMHHA
MICTUTH B c001 mpoOieMy, Ky HEOOXITHO BH3HAUUTH, OMHCATH, a TAKOK
cnpoOyBaTH 3HAWTHU MPUYUHY ii BUHUKHEHHS. [Ipu mpomy OaxaHno, 1100
npoOjeMa He OyJia MOMITHa 1 HE Morja OyTH BCTaHOBJIEHA 3 IEPIIOTo
HOTJIsTy, BOHA MTOBMHHA OYTH 3aByaJlbOBaHOIO, 3aXOBAHOIO 32 OMUCOM JIii,
mo BigOyBamucs. B ommcysaniif monii moBuHEH OyTH BiJICYTHIM BapiaHT
(BapiaHTH) i1 BUpIIIEHHS, OCKUIBKA CaM€ Yy CaMOCTIMHOMY MOIIYKY I[bOTO
pitieHHsT abo pilieHp 1 MojsArae OCBITHIM moTeHimian merony. Ilpobiema,
BUKJIaJicHA B CHUTYyallli, IOBHMHHA JOMYCKaTH KiJbKa BapiaHTIB 1i
pitrenns [6].

OTxe, XOpOIIHiA KeHC TOBUHEH BIAMOBIATH HACTYITHAM BUMOTaM:

* BIJIMIOBIJIATH YITKO MOCTABJICHIN MET1 CTBOPECHHS;

* MaTH BIJIMOBITHUI PiIBEHb BaXKKOCTI,

* OyTH aKTyaJIbHUM Ha MOMEHT pOOOTH 3 HUM;

* UTFOCTpYBaTH TUIIOB1 CUTYAIIli;

* POBOKYBATH JAUCKYCIIO;

* MaTH JCKIUJIbKa pilieHsb [4].

3actocyBaHHA KeHCiB sk (¢GOpMH HaBUaHHS I aKTHBI3aIlii
HABYAJIBHOTO MPOIIECY CIPSIMOBAHE HA BUPIIIEHHS HACTYITHUX 3aBaHb:

- OBOJIOJIIHHSI HaBUYKaMM 1 MPUHOMaMH aHaji3y CUTyalld 31 cdepu
HaBYAJILHOI JISIJIBHOCTI;

- BIIIPAIFOBaHHS YMiHb 300py 10/1aTKOBOI iH(pOopMaIlii, HeOOXiTHOT s

KOHKpETH3allii BUX1JTHOI CUTYaIlli,
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- HaOyTTS. HABUYOK 3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHb JJIS aHaIi3y
MPAKTUYHUX MPOOIIEM B CUTYaIlil HEBU3HAYEHOCTI Ta YITKOT'O BUCJIOBIICHHS
BJIACHOI TOYKH 30py B yCHIN a00 MUCHMOBIH popmi;

- IPUAHATTS pIilIeHb 3 PO3POOKH IUIaHy /i, OpIEHTOBAaHUX Ha
JOCATHEHHSI KiHIIEBOTO PE3yNIbTaTy,

- BIJIIPAIFOBAHHS BMIHHS KOHCTPYKTUBHO KPUTUYHO OILIIHIOBATH TOUYKH
30py IHIIMX 1 CaMOCTIMHO MNpUHMATH PIMLIEHHS HAa OCHOBI T'PYIHOBOIO
00rOBOPEHHS;

- OBOJIOJIIHHSL YMIHHSM BHMKOPHUCTOBYBAaTHM 3BOPOTHHUM 3B'SI30K 1
OTPUMYBATH KOPHUCTH 31 CBOIX 1 UyKMX MOMUIIOK [1].

B 3anexxHocTi Bij npeacTaBieHHs iHQopMallii po3pi3HIIOTh:

e crpykrypoBanuii keiic (highly structured) — B Kkelici maeTbes
MiHIMallbHa KUIBKICTh JonatkoBoi iH@opMarii. [Ipu poGoti 3 Takum
KeWCOM CTYJEHT MOBHHEH 3aCTOCYBaTU IEBHY Mojenb abo ¢opMmyiy; y
3aBJaHb I[bOTO THUILY ICHY€E ONTUMAJIbHE PIILICHHS;

e MajJicHbKI 3aMiTKH (short vignettS), 1o MicTATh, SK NPaBUIIO, Bix
OJHIET 710 JIECATU CTOPIHOK TEKCTY 1 OAHY-ABI CTOpiHKM aoaatkiB. Keiicu
TAKOTO THITYy 3HAWOMJISATH TUIBKA 3 KIIOYOBUMHU TOHATTSAMHU 1 TIpHU iX
pO300p1 CTYJIEHT MMOBUHEH CIIUPATUCS 11I€ ¥ Ha BIaCH1 3HAHHS,

e BeJIMKI HeCTPYKTypoBaHi keiicu (long unstructured cases) o6'emom 10
50 CcTOpIHOK — HAWCKJIAAHIMHWKA 3 YCIX BUJIB HABYAILHHUX 3aBJaHb TAKOTO
pony. IHdopmaliis B HUX Ja€TbCs IyXe JeTajdbHa, y TOMY 4YHCIT U
a0COJIFOTHO HeNoTpiOHA; HaWHEOOXIJHIimN JJIsi PO3B’sA3aHHS B1JOMOCTI,
HaBIAKW, MOXKYTh OyTH BIJICYTHIMHU; CTYJIEHT MOBHUHEH BUSBUTH HASIBHY
npobiemMy Ta HeoOXiHy iH(opMaIlito A ii po3B’sI3aHHS;

e iHHOBAIIIHI Kelcu (ground breaking cases), mpu po3riisil AKUX Bij
BUKOHABI[IB BUMAraeTbCs HE JIMIIE 3aCTOCYBAaTH BXKE 3aCBOEHI TEOPETHYHI
3HaHHS W TMPaKTUYHI HABUYKH, aje 1 3ampoIlOHYBaTH IIOCh HOBE, TPH
bOMY CTYI€HTH BUCTYIAIOTh B POJI1 AOCIIAHUKIB [S].

BukopucranHua keiic-MeToAly B HaBYaHHI 1HO3EMHOi MOBH JI03BOJISIE
MIJBUIIUTH T13HABAJILHUHM 1HTEpEC JO HABYAIBHOI JUCLUIUIIHH, CIIPHUSE
PO3BUTKY JOCIITHUIIBKUX, KOMYHIKATUBHUX 1 TBOPUYUX HABUKIB. [loMITHOIO
OCOOJIMBICTIO KEMC-METOAY € CTBOPEHHS MPOOJEMHOI CHUTYyalli Ha OCHOBI

dakTiB 3 peanbHOro XUTTs. CTBOPEHUN SK METOJ] BUBUCHHS €KOHOMIUHMX
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JUCIMIUTIH, B  JaHMM  4Yac  KeWc-MeToJ]  3HAXOAWUTh  IIHUPOKE
PO3MOBCIO/KEHHSI Y BUBYCHHI MEIUIIMHU, IOPUCIIPYCHIIIT i 1HITUX HayK.
Mera keiic-MeToy — CHOUIBHAMH 3YCWUISMH TPYIU MPOAHATI3yBaTH
cuTyalito (Keic) 1 BUpOOUTH NMPAKTUYHE PIIECHHS; 3aKIHUEHHS MPOLECY —
OILlIHKA 3alpOIlOHOBAaHUX AQJITOPUTMIB 1 BHOIp HaWKpamloro 3 HUX Y
KOHTEKCTI ITOCTaBJICHOI MpoOIeMHu.

KomyHikaTHBHa CIIpSMOBAHICTh BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH mepeadadae
Opy LUOMY HE JIMIIE KUIBKICHI MepeBaru MPaKTHUKWA HaJ JIIHTBICTUYHOIO
TEOpi€lo, a, HacamIiepe/, HaBYaHHS ISUIBHOCTI CIUIKYBaHHS, CTBOPEHHS
TaKMX yMOB Ha 3aHATTI, sKi O copusau OaXaHHIO CTYJICHTIB
BHCJIOBJTFOBATHUCS, B3AEMOJIISITH 13 CIIBPO3MOBHUKOM, BITMBATH HA HHOTO.
3aydeHHs CTYACHTIB JO CBIJIOMOi NMPAaKTUYHOI MOBJIEHHEBOI MISTIbHOCTI
mig yac poOOTH HaJl KEHCOM MOXKIIMBO 32 YMOBH MOCWJICHHS iXHBOI POl K
PIBHOIIPABHUX MApPTHEPIB Ta Cy0’ €KTIB HABYAIBHOTO MPOIIECY, IMiIBUIIICHHS
MOTHBAIlli  HABYaHHS, CTBOPEHHS  pPEATbHOTO  KOMYHIKaTHBHOTO
cepeloBulla, siKe 3a0e3nedye '3aHYpeHHs' Yy IMEBHI cOUlajbHI W 1HOI
cuTyallli, ypi3HOMaHITHEHHS (OpM TOJaHHSA MOBHOI'O i MOBJICHHEBOTO
MaTepiaity, 3a0e3MeueHHs] HeraifHoro 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY.

He motpibno 3a0yBartu, mo Keic-MeTo1 Moxe OyTH e(heKTUBHUM JIUIIIE
Opv MOJEpHI3alii SK 3MICTY HaBYaHHSA, TaK 1 MOro METOAMYHOI MOJEII.
Tomy, BIpoBaPKeHHS IbOI'O METO/Ia Y HaBYAJILHUH Tpoliec mepeadadac He
TUIBKM PO3pPOOKY Ta 3aCTOCYBAHHS KEWCiB, a W MNPU3BOAUTH N0 3MIH
KOHUENIIi HaBYaHHS Ta BUXOBAHHS CTYJEHTIB, 3MIH B IUIaHYBaHHI
HABYaJIbHO-BUXOBHOI'O MPOLIECY, 3MIHU KOHTPOJIIO OI[IHIOBAaHHS [2].

JominpHO OpraHi3oBaHi 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH ISl MPodeciitHOro
CHUIKYBaHHSI CHPUSIOTH MIJBUIIEHHIO (PaxoBOro piBHS CTYACHTIB Ha
OCHOBI c(hOpMOBaHOI MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI. IHTErpaIlis iH0O3eMHOI MOBHU
B cUCTeMY MpOoQeciitHOT MiITOTOBKH PO3IIUPIOE MOXKJIUBOCTI THIIOMOBHO1
KOMYHIKaIlli, CTBOPIOE HAAIHY OCHOBY IS MojiepHi3alii (HaxoBoi
MiJTOTOBKHY y BUIIIMX HABUAJIbHMUX 3akianax [3].

VY mporieci HaBYaHHS AHTIIIMCHKOT MOBH 3a JIOMOMOTOI0 KEHC-METOMy
HABUYAJILHUM MPOIIEC OPraHI30BYETHCA HA OCHOBI B3a€MOJI1, 1aJiory, B XO1
SAKOTO CTYJEHTH HABUYAIOThCS KPUTUYHO MHCIWTH, BHUPIIIYBAaTH CKJIAIHI

npo0JieMH Ha OCHOB1 aHali3zy 0oOCTaBMH 1 BiJMOBiMHOI iHGopMmarrii. Bonu
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HABYAIOTHCS BPAXOBYBAaTH albTEPHATHBHI AYMKH, NpUMMaTH NPOAYMaHi
pileHHs, OpaTv y4acTh y JHUCKYCISX, CHUIKYBaTUCh 3 1HIIMMH JIFOJbMHU.
CryneHTy HAma€ThCsl MOXIIMBICTH TEPEBIPUTH TEOPI0 HA TPAKTHUIl Ta
aKTHUBI3yBaTU CBOI 3A10HOCTI. 3a JOMOMOrOK I[OrO METOJY CTYAEHTH
MalTh MOXJIUBICTh TPOSBUTH W YJOCKOHAJIMTH AaHATITHYHI HABHYKH,
HABUMTHUCS TIpAIfOBaTH B KOMAaH]li, 3HAXOJWTH HAWOLIBII pallioHAJIbHE
BUPIMIEHHS TOCTABIEHOI MPOOIEMH.

Keiic-metop € ckinaaHuM Ta €pEeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM 1HHOBALIMHOT
TEXHOJIOT1i HaBYAHHS, 110 OJHOYACHO BioOpaka€ HE TUIbKU MPAKTUYHY
npoOyieMy, a ¥ akTyali3ye TEBHUNW KOMIUIEKC 3HaHb, SIKUM HEOOX1THO
3aCBOITH MPHU BHPIIICHHI Il€] MpoOieMH, a TaKoX BIAJIO CyMilIae
HaBYaJIbHY, AaHANITUYHY 1 BUXOBHY JISUIBHICTh, IO  IiJIBUILYE
e(eKTUBHICTh peaiizaiii CydyacHUX 3aBlJaHb OCBITH. MeToa KeuciB
BIIKpMBA€ IIMPOKI MOXKIMBOCTI JJii BUKOPUCTAHHS B HaBUYAJIbHOMY

IIPOIIECi Ta JOTIOBHIOE TPATUITIHI KIIACHYHI METOIM HaBUAHHS.
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YK 81'42:316.7

1. M. Pyouk
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

KaHo. Qinon. nayk, ooyenm

BuyeHHSs1 TIPO MOBJICHHEBUH BILUIUB Yy CHCTEMi HAYK

Sk He mapaloKCadbHO, CTPIMKHI PO3BUTOK BHUCOKHX TEXHOJOTIH 1
po3po0Ka Ha X OCHOBI BUCOKOTOYHOI Ta IHTEIEKTYaJIbHOI 30poi pU3BeIN
He 70 iH(IIAIiT MOBICHHEBUX 3aC00IB BIUTMBY Ha OTIOHEHTA/ MapTHEpa IO
B3a€EMO/Ii1, a HABIAKH, J0 YCBIJIOMJICHHSI HEOOXITHOCTI OUIBII aKTUBHOTO
3aJIy4€HHSI caMe MOBJICHHEBUX 3aC001B BIUTMBY JIJIsl 3aII00ITaHHS MOKIIMBIN
arpecii.

Ha namy nyMKy, NOSICHEHHS TaKOrO CTaHy pe4yeld MOKHA 3HAWTHU 1IE B
anrmicekoro (Qinocodpa 17-ro cromitra k. Jlokka Ta Horo ijei
CYCHUIBHOTO JOTOBOPY. 3TiJHO IIi€i Teopii, piIlICHHS JIOJeH 3aKIIOUYNUTH
CYCTIUTBHHIA JTOTOBIp OYyJI0 MPUUHSTO 337151 BiIBEPHEHHS 3arPO3U MEPEXOAY
CyCHUIbCTBA Bijl "MpUpPOAHOrO cTaHy" (pIBHOCTI ¥ aOCOMIOTHOI CBOOON)
no "crany BiHH" [3: 14]. Cam ke cyCHnuIbHUN JOTOBIp TIYMauyuThCS B
MOJIITUYHIN HayIll SK 3rofjla MK 1HIWBIIaMHU 3 HaWBaKJIMBIIIHUX aCIEKTiB
COIIIAJILHOTO W TOJITUYHOTO TMOPSIAKY Ta PO3TISTAETHCS SIK OCHOBA
NOJIITUYHOrO KOHceHcycy. CaMe KOHCEHCYC JIEKHUTh B OCHOBI Oy/b-SKOTrO
CyCNUJIbCTBA — KOHCEHCYC IIOAO PO3MOAULY aBTOPUTETY, NPUOYTKY W
npectky [2].

BBaskaemo, 1110 3ac00HM TOCATHEHHS CYCIUTBHOTO KOHCEHCYCY 1CHTHYHI
cocobaM yTpUMaHHS ¥ BUKOPUCTaHHS BIaau, BHOKpemjeHUM H.
depkiay, i mpencTaBiacHi mpuMycoM i 3rogoro (coercion and consent):
NepuMid ToJyisirae 'y MNPUMYIIEHHI 00’€KTa BIUIMBY JI0 TIEBHUX i,
HANPUKJIAJ, 4Yepe3 3acTOoCyBaHHA (I3UYHOTO HACWIUIL, a JPYyrud — y
CBOEpiAHOMY "BMOBJISIHHI" criBpo3MoOBHUKA [4: 28-29]. OueBuHUM € TOU
¢dakrt, mo came "BMOBJISHHSA € MEHII PU3UKOBAHUM 1 MEHII 3aTPAaTHUM
CIIOCcO0OM MPOSIBY M yTPUMaHHS BJIaJIu.

Buknanene Buie mOsCHIOE iHTepec (axiBIlIB PI3HUX Taly3ed 0

BepOaTbHMUX 3aC00IB BIUIMBY Ha ajpecaTa, Ha WOTO MEepEeKOHAHHS, OaKaHHS
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i emouii. JIokTop dinonoriunnx Hayk, npodecop M. A. CTepHiH HaBiTh
roBOpUTh Npo (OpMyBaHHS B CYYaCHOMY HAyKOBOMY HPOCTOpI HOBOI
IHTErpaJibHOI HAYKH — MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, HayKd NpO e(pEeKTHBHE
CHUIKYBaHHSA. AJie YU crpaB/il 1le HoBa Hayka? [Ipedmemom HAIIOI CTAaTTI,
TaKUM 9MHOM, OyJie HayKa MPO MOBJICHHEBHH BIUIMB, JOCITIPKEHHS SKOTO
CTAaHOBUTb AKMYalbHUll HAMNPSMOK CY4YacCHOI JIHTBICTUKH. Memoro
IOPEICTAaBICHOIO JIOCHIPKEHHS € BHU3HAYEHHS MICUS HAayKH Ipo
MOBJIEHHEBUH BIUIMB Y CHCTEMI HayK.

Y cBoiti ¢dyHnameHTanpHIA mpari  "Benuke BigpojkeHHS Hayk"
("Instaurationis Magnae Scientiarum") ®pencic bekon, dinocod 1 nopxa-
kaniaep Anrmii (y 1618-1621 pp.), po3poOiasie BnacHui "rinoOyc" Hayk.
[Ipy 1bOMY IOCHIIHMK CTBEpIKY€E, 110 METOK YyCiX HayK € Ii3HaHHSI
JIOJMHOI0 camoi ce0e, ¥ 3BOAMTHh YCl HAyKU A0 BUEHHA Mpo JOauHy. B
MeXaxX I[bOr'0 BYEHHSI aBTOp IPOINOHYE PO3MEKOBYBAaTH JBI YaCTUHU —
¢inocodiro MOAMHM, AKa AOCTIKYE JIOAUHY K TaKy, i TPOMaISHCHKY
dbinocodito, sKa AOCITIIKYE JIOAUHY CTOCOBHO CYCHUILCTBA. B cBoOMO
yepry, ¢iutocodio JIIOAUHA YTBOPIOIOTH HAyKH, SKI CTOCYHOTHCS
JFOJICBKOTO Tija, W Ti, SIKI CTOCYIOThCS JrOjAchKoi aymi [1: 251-252].
AHamnizyroun Hayku Tepuioi kareropii, ¢igocod 3a3Hadae, mo "B mepHO
POXACHHUS U POCTA TOCYIAPCTB MPOIBETAET BOMHCKOE MUCKYCCTBO, B ATIOXY
UX HaWBBICIIETO PAa3BUTHS — CBOOOJHBIE HMCKYCCTBa, KOTAa K€ OHHU
HAUMHAIOT KJIOHUThCA K YyHaaKy M THOENIH, paclBETalT HCKYCCTBa,
ciyxanue ciagoctpacruto” [1: 279].

Boanouac ®. bekoH cTBepaXKy€E, 10 BC1 HAYKU BUMIUIM 31 BUEHHS PO
JIIOJICBKY AYIY, sSIK€ BIH MOJUISE Ha JIB1 YaCTUHU — JIOTIKY ¥ eTuKy. Jlorika,
3a CJIOBaMHM JOCJIHUKA, BUBYAE MPOLIECH PO3YMIHHS M CY/)KCHHS, a €TUKa
— BoJIO, parHeHHs i adextu [1: 291]. be3 cymHiBy, HaWOUIBIINIA 1HTEpEC
y @. bekonHa BHKIMKae JIOrika SK Hayka MpO MHCIEHHS: '...HayKH,
U3YYalolIMe MBIIIJIEHHE, O€3yCIOBHO, SBISIOTCS KIIOUYOM KO BCEM
ocTaibHbIM. M TOUHO Tak e Kak pyKa sIBJISICTCSI OpyJUMEM OpYAMid, a JTylia
— (opmoii hopMm, Tak U ITH HAYKH SBJISFOTCS HaykaMu Hayk' [1: 293].

Jloriky, Ha nyMKy @. bekoHa, yTBOPIOIOTh YOTUPH PO3ILIH:

o MUCTEITBO AOCTIIXKEHHSI UM BIIKPUTTS;

° MUCTEILTBO OLIIHKH YU CYIKEHHS,
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o MUCTEITBO 30€pPEeKECHHSI UM TTaM'ATi;

° MHUCTEIITBO BUCIIOBJICHHS Yd MOB1oMIIeHHS [1: 293].

Came ocTaHHIM, YeTBEpTUH PO3/1J JOTIKH OIMIKYEThCS MpoOiIeMaMu
nepeaayvi ¥ MmoBiJOMJICHHS 3HAHb 1 OXOIUTIOE BC1 HAYKH, SIKI CTOCYIOThCS, 32
cnoBamu @. bekona, crmoBa it MmoBnenus [1: 330]. Ha nacrynHomy ertami

aBTOp HOI[iJ'Iﬂe MHCTCLTBO HOBiI[OMJ'IeHHH Ha TpHU YaCTUHMU:

o BUYEHHS [1PO 3aCO0U MOBIJOMIICHHS;
. BYCHHS [P0 METOJI MTOB1IOMJICHHS;
o BUYEHHS IIPO UTIOCTpaLito (IpUKpAIIaHHs ) BUKIAAY.

[Timx BUeHHsIM TIpO 3acoOM MOBIAOMIJICHHS JOCJIJIHUK Ma€ Ha yBasl
IpaMaTHKy i BHOKPEMITIOE B Hiil IB1 YaCTUHH, 5IK1, BIATIOBITHO, CTOCYIOTHCS
yCHOro ¥ muchMoOBOro MoBJeHHs. [1[o cTocyeThcs BYEHHS MPO METOA
noBigomieHHs, Woro ®. bexkoH Ha3uBae "MyapicTiO moBimomieHHs" [1:
342], amxke came BiJ TOro, SIKMM MeETOJ oOpaHO I Iepenadl 3HaHb,
3QJICKHTH 1X TTTMOMHA, ICTHHHICTD 1 MTOJAAIBIINI PO3BUTOK.

Tperiit po3nia MUCTENTBA MOBIIOMJICHHA — BYEHHS MPO LIIOCTPALIiIO
BUKJIaJly — HA3WBAETHCSI PUTOPUKOID, YU OPATOPCHKUM MHCTEIITBOM.
IlikaBum € Oauenuns . bekona 3aBgaHb HBOTO BYCHHS: '...3aJada H
(GYHKIMS PUTOPUKHU COCTOST MPEXK]IE BCETO B TOM, YTOOBI yKa3aHUS pazyMa
nepeaaBaTb BOOOPaKEHUIO NIl TOTO, YTOOBI BO3OYIUTH KETaHUE U BOJIO .
Otxe, came pUTOpPHUKA 1 € HAYKOIO MPO e(PEeKTUBHE CHUIKYBaHHSA. MeTy X
PUTOPUKH BUCHHI BOaUae y TOMy, 11100 3a[IOBHUTH ysIBY TAKUMU 00pa3amu,
Akl © Jomomaraiu JisUTbHOCTI PO3yMy, a He NpurHidyBanmu ioro. Ha
BIAMIHY BIiJ IlnaToHa, [Kui BIJHOCUTH PHUTOPUKY A0 ' PO3BAKIMBUX
MHUCTEUTB", CTBEPKYIOUH, IO ... OHA MOJ00HA TTOBAPCKOMY HMCKYCCTBY,
KOTOpOE TakK >K€ MHOIO TMOPTUT IMOJIE3HOM NHUIIM, KaK MHOTO BpEIHOM
JieNlaeT CheIoOHOM Oyaromaps MPUMEHEHHUI0 BCSIKOTO pojia MPUIIpaB U
cnenuii”, BeKoH, MOro/Kyr0uuch 3 ApUCTOTENEM, IPUPIBHIOE PUTOPUKY 10
MOJIITUKM W 3a3Hava€, 110 KPAaCHOMOBCTBO, SKOMY HaBYa€ PHUTOPHKA,
CWJIOI0 TEepEeKOHaHHs HaONMWXkae 10 Hac BiJAaJieHe MailOyTHE, TUM, IO
pOOHTHL OTO YITKO BUAUMUM 1 SICHUM, HIOM BOHO 3HAXOJUTHCS Y HAC TIEPE/T
ounma [1: 351-353].

[lo cyri, y HaBeaeHil Bume uurati I[lnaToH TroOBOPUTH MpPO

BUKOPHUCTaHHS MOBH 3 MeTow MaHimyssamii. @. bekoH ke sk BuYeHUH
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3aiimMae 1HIIY TO3UIII0: MOKJIUKAHHS OyIb-IKOT0 CIPaBXHHOTO BUCHOT'O BIH
BOayae He B CIY)KIHHI BIIACHUM KOPHCIMBHUM 1HTepecaM. KiHIeBow MeTor0
HAyKW B3araji BiH BBa)Ka€ BUHAXOJW M BIAKPUTTS, METOI SKUX, B CBOIO
yepry, € MOKpalleHHs XUTTA aroaed. Bonnouac @. bekoH He 3amepeuye
TOTO, 1[0 PUTOPUKA BMi€ MPEICTABUTH HU3bKY CIIPaBy y BUTIIHOMY CBITJIL.
Tak, BiH MOPIBHIOE PUTOPUKY 3 MIAIEKTHUKOIO, HAYKOIO MPO CKJIAJaHHSI
coizMiB, CTBEP/DKYIOYH, IO JiajieKTUKa O'€ KyJakoM, a PUTOpUKA —
nosoHero. OgHaK po3MIpKOBYIOUM HaJ Mpu3HadYeHHSIM opartopa, @. bekon
3acTepirae Moro He TMiJJaBaTHCS Oa)XKaHHIO MPUKPACHTH CJIOBAMH ITiJJI1
BYMHKM;, HATOMICTh, OpaTOpPy CJiJl YHOMIOHIOBATUCS MY3UKAHTY, SIKH
IPUCTOCOBYETHCSI JIO CMakKiB CBOIX CiIyXadiB, 1 BMITH BiJIIyYKyBaTu
0CcO0JIMBI1 CcjI0Ba, 1100 TOBOPUTHU MPO OFHE U T€ K 3 PIZHUMU JHOJIbMU [ 1:
353].

Takum ymHOM, Hayka MPO MOBJICHHEBUU BIUIUB SBIISIE COOOI0 HE IO
iHIIIe, SIK PUTOPHKY — BUEHHS MO LIFOCTpalio (MpUKpamaHHs) BUKIATY,
BKitoueHe ®pencicom bekoHoM a0 cBoro 'rinodycy"” Hayk. Lle BueHHs
BXOJIUTH JI0 CKJIaJly MUCTEITBA MOBIIOMJICHHSI, SIKE, B CBOIO YEPTY, € OJHUM
13 YOTUPBHOX PO3JUIIB JIOTIKM SK Haykd mpo mucieHss. [IpoBigHa mera
PUTOPUKH TIOJSITA€E 'y TOMY, MO0 3alOBHUTH YsBY ajpecara TaKUMU
oOpa3amu, K1 O Jonomaraiu JisIbHOCTI pO3yMy, a HE MPUTHIYYBaJIA HOTO;
o0 CWIOK TEePEeKOHAHHS HAOJWXKaTU JI0 Hac BIiJJajcHEe MalOyTHE.
Puropuuni 3acobu cipoMOKHI HE JIUIIE BIUIMBATH Ha CYCIUIBCTBO, a U
00'enHyBaTH, HAJAUXATH Hallilo, (POPMYBaTH y HEl BOIEBHEHICTh Y KpaloMy
MalOyTHbOMY i HaIaBaTH il cuiim OyyBaTH Moro.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. bekon ®. Coumnenuss B aByx Tomax. Tom | (mepesom H. A.
®denoposa, f. M. boposckoro) / @pencuc bekon. — M.: Meicib, 1971. —
588 c.

2. Ncmaramb6eroB T. HezaBepiieHHOCTh KOHCEHCYCA Kak TIpodiemMa s
Biactu u oOmectBa / Tamrar McmaramOeroB // CalT HOJUTHYECKON
uHbOopMaIIH Kazaxcrana. Pexum JIOCTYIIY:
http://lwww.spik.kz/articles/dumy/2012-11-06/talgat-ismagambetov-
nezavershennost-konsensusa-kak-problema-dlya-vlasti-i

135



3. Jlokk JI. 36panHbie mpom3BeacHUs B 1ByX ToMax. Tom II / JlxonH
Jlokk. — M.: 31aTenbCTBO COLMAIbHO-3KOHOMUYECKOM tuTepaTypsl, 1960.
—532c.

4. Fairclough N. Language and Power / Norman Fairclough. — Harlow,
England: Pearson Education Limited, 2001. — 226 p.

136



VJIK 811.111

L I Caguyk
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

KaHo. Qinon. nayk, ooyenm

CnpuiiHATTS Kpaid 3axoay OpUTaHUAMU:
JIHTBOKYJIbTYPHHMI BUMIp

MixKynbTypHa KOMYHIKaIIis BU3HAYAETHCS CIPUMHATTIM
CIIIBPO3MOBHUKAMU OJIMH OJHOTO, OCKUIBKH BIIMIHHOK OCOOJHMBICTIO
eeKTHUBHOI KOMYHIKaIlii € 000B’sI3KOBE B3a€EMOPO3YMiHHS mapTHEPIB [1; 2;
4; 5]. lns mpoIyKTHBHOT KOMYHIKAI1 3 MPEACTaBHUKAMH 1HIINX KYJIBTYP
HEOOX1JHI TEBHI 3HAHHS, HaBWUYKH, 3AI0HOCTI, $SKI  (QOPMYIOTH
pecyno3uliiHui ()OH KOMYHIKaIIii.

[Ipouiec cniikyBaHHS TTOUYMHAETHCA 31 CIIOCTEPEKEHHS 32 MApTHEPOM,
JOro 30BHINIHICTIO, TOJOCOM, OCOOJMBOCTAMHU IIOBEIIHKH  TOIIIO,
CYKYITHICTB SIKUX CKJIAJIa€ HPouec CHpUitHAmms, Mo y Hal3araJbHIIIOMY
PO3YMIiHHI € BIJOOpOM, OpraHi3ailif0 Ta IHTEpPIpEeTallil0 YyTTEBUX JTaHUX.
Taka BuximfHa W OOOB'A3KOBa CKJIaJ0Ba YacTHHA KOMYHIKaIii €
NEPLUENTUBHOIO  CTOPOHOIO  CHUIKyBaHHA. Ilpu  1pomy  TepMiH
"mepUEenTUBHUN" BUKOPUCTOBYETbCS HE JMIIEe AK (QI3MYHE, a U SK
mi3HaBaJbHE CIPUAHATTS CriBpo3MoBHUKA [4: 195].

Otpumyroun iH(oOpMaIlil0 3 HABKOJMIIHBOT'O  CBITY, JIIOJHHA
CUCTEMATHU3Y€E U BIOPAJIKOBYE i1 B 3pyuHiii 1 cebe ¢hopMi 3a JOMOMOTOIO
kareropii. Kamecopu3zauina sSKX KOTHITUBHUN MeEXaHI3M CIOPUUHATTS
gornomMarae "crnpocTUTH" JIMCHICTb, 3pOOMTH 11 OUIBII 3pO3yMLIOI0 1
JIOCTYITHOIO, IO JO3BOJISIE OMAHYBATH BEIMYE3HUHN MOTIK 1H(MOpMAIIil mpo
monen, spuiia, momii. KpiM Toro, 3a JOIMOMOror Kareropusailii crae
MOXJIMBUM OyJyBaTW NPUIYLIEHHS U MepenOadyeHHs, CTPYKTypyBaTH 1
YCTAHOBJIIOBATH 3B'A30K MIXK 3HAHHSMM TIPO JIFOACH 1 HaBKOJIHUIIHIA CBIT
BIIJIOMY, OINKCYIOYM THUIIOB1 3pa3Ku MOBEAIHKM W OKpeMi BUMHKH JIFOJIEH,
natoun iMm xapakrepuctuky (M. M. bonmmpes, Jx. Jlakohd, M. Tepnep,
XK. ®okoH’€). SKIMIO MOIMHA IUIUTH MEBHY CPepy HABKOJIMIIHBOIO CBITY

Ha KaTeropii, TO BOHa THUM CaMHUM IpYIye€ BCi O0'€KTHM NaHOI KaTeropii
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(peul, nrOAW), BUXOASYM 3 IXHIX CHUIBHUX O3HAaK, HE BPaxXxOBYHOYH
BimMiHHOCTeH. OpHOrO pa3y CTBOpEHa 1 BUKOPUCTaHAa Ha MPaAKTHII
KaTeropis B pe3yNbTaTi YWHWTH TOCTIWHWUN BIUIMB HA Te, AK JIFOJAWHA
nizHime Oyae crnpuiiMaTH CBO€ couliajibHe OoTodeHHs. Kareropuzamis €
HEOOXiTHUM  €JIEMEHTOM  TMPOILeCy  CHOPUMHATTA  HaBKOJIHUIIHHOTO
cepenoBumia. Pedi HaOyBaroTh SICHICTh TUIBKM B TOMY BHIIAJIKY, SIKIIO
BCTAHOBJIEHO X YITKY BIAMIHHICTb BiJl IHIIMX pedyed. ¥ TOH ke yac CyBOpO
OKpECJIEHI, )KOPCTKI KaTeropli yCKJIaJHIOIOTh aJIeKBATHE CIPUIHATTS CBITY
i CTBOPIOIOTH MPOOJIEMH, OCOOJHMBO B MIKOCOOMCTICHOMY CIILJIKYBaHHI.
Onnak, SKIIO MOAIS HE MOXe OyTH MiIJaHO KaTeropusallii, TO BUHUKAE
3aHEMOKOEHHS a00 HaBITh CTPaX KOMYHIKaHTIB 3 LOTO MPUBOY, OCKUTBKH
CTBOPIOETHCS CHUTYalllsl HEBHU3HA4YEHOCTI W HescHocti. s Toro, mio0
JIETIIIe OCATaTH HABKOJMIIHIO MIMCHICTh, HEOOXITHI THYYKi Kareropii [4:
195; 5: 7].

[Tig yac B3aeMoii MPEICTaBHUKH PI3HUX KYIBTYpP BUXOISATH 3 PI3HOTO
nepuenTUBHOro aocBiny. OaHak (I3UYHUI MEXaHI13M COPUUHATTS €IHMHUM
JUIS yCIX 1HAWBIMIB: OpPraHM 4YyTTS TMOJAI0Th CHUTHAJI 4Yepe3 HEPBOBY
CUCTEMY Y MO3OK, Ji¢ i BITOyBa€ThCs HOro 1IeHTU(IKAIISA W IHTepIpeTaris,
SKi BW3HAYAIOTBbCS KyJIbTyporo. KymbTypa BH3Ha4yae Cy0’€KTUBHY
pPEANBHICTh 1 MPOSIBISIETbCS y COPUMHATTI ¥ moBemiHui. IloBeminka —
peaKiiisi JIOAWHA HA CIPUHHATTS HABKOJIHUIIHHOTO CBITY, SIKa KYJIbTYpPHO
3ymoBiieHa. KokHa KylbTypa Ja€ CBO€ YSBICHHA IPO HaBKOJIUILIHIO
TIMCHICTB, IO YMOXJIMBIIIOE PO3YMIHHS CBO€i Ta 4yoi MoBelmiHKH [4:
195].

HapkonumHii CBIT JIOJAMHU MEPEIIOMIIOEThCS y 11 CBIJOMOCTI Kpi3h
npu3sMy KyinbTypu. CBIT cnpuiiMaeTbcsi HE TMACUBHO, a BHU3HAYAETHCS
CUCTEMOIO CBITOIUISITY, BipyBaHb, KYJAbTYPHHUX TpPaJAMIIH, I[IHHOCTEH,
ySIBJI€Hb, CTEPEOTHNIB. Y pe3ynbTaTi (OPMYEThCA CHPOIIEHA MOJENb
HABKOJIMIIIHKO1 JIWCHOCTI, SKa JOlOMarae I1HAWBINY OpIEHTYBATHUCS Y
CIUIKYBaHHI.

3HaHHS Ta ySBJICHHS NPO 1HII KyJIbTYPH YTBOPIOIOTH CTPYKTYPOBaHUH
OpUTaHCBKMN  KOTHITUBHMM  TPOCTIp,  AKUHA €  HAaIlllOHAJBHO
JETEPMIHOBAHUM, OCKUIBKH B SIAP1 OYIb-IKOTO KOJIEKTUBHOI'O COIIyMY €

KOTHITMBHA 0a3a (MIHIMI30BaHi YSBJIEHHS) CBOTO JIIHTBOKYJBTYPHOTO
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coriymy [1: 27]. Came yepe3 kareropito "cBoe" BigoOpaxaerbes "dyxuii”
KYJIbTYPHUH TIPOCTIP.

KorniTuBHUN TIPOCTIp HAPOAY NPEACTABICHO 3arajbHOHAIIOHATHPHUM
1HBap1aHTOM Ta 1HAUBIIYAIIbHUMHU YSIBICHHIMHU, SIKI MOKYTh CIIBIAJIaTH Ta
BiapizHsaTucs [3: 119]. ABTop Xyq0KHBOI'O TEKCTY, IO CIYTYE OJUHUIICIO
KOMYHIKaIllli, € HOCIEM He IJHIIe IHAMBIAyalbHOI, a ¥ CyCHuIbHOL
cBigoMocCTi. BuBYeHHS HOro cy0’€KTUBHOTO BiAOOpaXkeHHS 00’ €KTUBHOTO
CBITY YMOXJIMBIIIOE BHUSIBIIGHHA KYJbTYpPHO-CHEUM(IUHUX  aCHEKTIB
CBIZIOMOCTI HOCIiB 11eBHOT MOBH [5: 6].

KynbTypHO-peneBaHTHI 3HAHHS €  CKIAJIOBOI0  MDKKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHITli  1HAMBigZa 1 3abe3neduye  epeKTHBHE  MIKKYJIbTYPHE
ciniuikyBaHHsA. CyKynHICTh 0a30BUX 3HaHb OPHUTAHIIIB MPO 1HIII HAPOAU
CIIYT'YIOTh OCHOBOIO JUISl CIIPUMHSATTS, 00p0oOKH ¥ TOopokeHHs 1HpopMarlii
B IIPOIIECl B3a€MO/Iii 3 X MpeCTaBHUKAMHU.

bpuTtaHCcbkuil KOTHITUBHUN TPOCTIp BUBYAETHCS Ha Mmamepiani
CydaCHHUX aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB XYIOXKHBOI TMPO3U OpUTAHCHKUX
NUCbMEHHUKIB. ABTOp BHCTyIla€ B  POJi  MOBHOI  OCOOHCTOCTI
(FO. KapaynoB) sK €OHOCTI IHAMBIZYaJbHOIO ¥ KOJCKTHBHOIO: BIiH
BepOalizye y TBOpl W XapaKTEPHUCTHKAX MEPCOHAXKIB HE JIMIIE OCOOHUCTE,
cy0’€KTUBHE Bi1JOOpa)K€HHsSI 00 €KTHMBHOTO CBITY, a ¥ HaIllOHAJIbHUN
CBITOTJISI]T MOBHOI 1 COIIIOKYJIBTYPHOI CITUTBHOTH, HAPOy, YACTHHOIO SKOTO
BiH €. AKe y CBIIOMOCTI MNPEICTaBHUKIB OHIET COIIOKYJIBTYPHOI
cnimpHOTH  (KuTeniB  BenmmkoOpwTaHii)  BIIHOCHO  CHIBMNAJAIOThH
IHTEpaKI[iH1 3HAHHS ¥ CTABJICHHS J0 1HIIUX HapO/liB, OCKIJILKU KOTHITUBHI
MOJIeTi KOMYHIKaTUBHUX IMOMAIN KyJabTypHO 3yMoBieHi [5: 12]. Hanarounm
HepcoHaXKaM-TIPEeICTAaBHUKAM 1HIITMX KpaiH MEBHY POJIb 1 XapaKTEPUCTHKY,
aBTOp BHUPAXA€ HAIIOHATIBHY CBIJOMICTh SIK €JIHICTh KOMIIOHEHTIB:
pemniriiHoro, AepKaBHOTO, 3arajJbHOHAIIOHATBHOIO, 3arallbHOHAPOIHOTO,
1HIMB11yaJIbHOTO.

VY OpuTaHChKill KapTHHI CBITY 3a(iKCOBaHE TaKe CTABJICHHS JI0 KpaiH
3axigHoi €Bponm: 1) HeWTpanbHE CTAaBICHHS — O€3 HANaHHS OIIHKU: Y
dparmenti "They always met at the Italian coffee house and they drank
Cola" [9: 254]. 2) no3uTuBHE CTaBJIEHHS CTyAaeHTa a0 aiByar 3i IlIBerii
npezacrasicHo y ¢parmenti: "There is a Swedish girl called Danni whom |
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like very much. | think about all the gifts that lie waiting for me. | think
about the Swedish girls at the Centre. | think about spring and the days
when the sun will be out". TlpeacraBrmmi IlIBemii acoIitOIOTHCSA
NEPCOHAXKEM XYJO0XKHBOIO TBOPY 3 mojapyHkoM "gifts" Ta consuHOIO
BecHoro "'spring and the days when the sun will be out” [6: 66]. IlIBewis
ocMHCIIeHa yepe3 mo3uTuBHO MapkoBaHi konuentu BECHA, COHLIE.

benveintyi 300paxkeH1 y XyAO0XKHIX aHIJIOMOBHUX TBOpPax CMUIMBUMH,
BoroanumrmMiu: "And somewhere below us my father, plummeting towards a
bomb-battered field in Belgium, praying that he will make it home to his
new fiancee" [8: 82].

Icnania acouitoeTbcsi OPUTAHUSAMHU 3 BIAIMOYMHKOM, 3aJ0BOJICHHSIM:
"They had gone to Venice. He recalled that happy holiday after election
<...> "Gilbert gave me a most interestins account of the history of Venice"
[10: 238].

@panyyzu CUpUAMAIOTBCS K aKypaTHi, poOoTsmii, 3a0e3medeHi,

HOBaXKHI 0COOM, 110 MOJIOOIISIFOTH Xopoiie BuHO: 'Coming back to the hotel
| notice several young girls standing in front of brightly lit shop windows in
the Rue de France ... some of them are astoundingly pretty <...> I enroll at
the university. The building is on the Promenade des Anglias and looks like
a small exclusive art gallery". 3o0paxxeHHs mepcoHa)xka TpeACTaBHUKA

iHImoi Hamli Ak (QI3BUYHO MPUBAOIMBOTO  BIJJI3EPKATIOE  TMO3UTHBHE
CTaBJICHHS aBTOpa 10 HboOro. JIoJchbka NCHXIKa clpuiiMae Kpacy sK
BAXJIMBUM €JIEMEHT MIATPUMKHU M PO3BUTKY MIXXOCOOMCTICHHUX CTOCYHKIB,
K BHYTpilHi#i gakrop cumnartii [4: 206]. "Madam D’Amico works for her
son who is something — a shipper | think — in the wine trade. She works like
hell” [6: 51-55].

@Dpanuin, Himeuuuna 1 Aecmpin acoOIIOIOTBCS 3 TOBAXHICTIO,

PO3KIIIIIIO, [0 MpoiTocTpoBaHo y ¢pparmenTi: "Pianos and models, Paris.
Vienna and Berlin. masters and mistresses, are not needed by a writer. The
cheapness of writing paper is, of course, the reason why women have
succeed as writers" [10: 257]. ABrop 3rajaye CTONUWIN IUX KpaiH s

YTBOPCHHA KOHTPACTy, AJIA AOBCACHHS, IO IMHMCbBMCHHUISL HEC HOTpe6y€

YOroCh JOPOIoro, SIK Il KpaiHu, JIJIs1 TBOPYOCTI, a JIMIIE HaIip 1 pyuKy.
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Haituacrime y TBOpax OpHTaHCHKHX aBTOPIB 3raayroTbes Dpaniiis,
Himeuunna, Icmanisi, ABctpis 3 ycix kpaid 3axigHoi €Bporu, K Taki, 10 €
piBHONpaBHUMH, IikaBUMH i1 BemukoOpuranii: "l saw the German
Ambassador talking with one of the Austrian Archdukes. | particularly
wanted to have a word with him, so | went up and held out my hand" [7:

175]. Aurmis, @paniis Ta Icnasis — TpU KIIFOYOBI ToOUKK €BpoITH, yepes sKi
€BPONCHCHKUH TyX, K eJeKTpH4Hi (Iroiau, mpoTikae Ha 3axix [2: 103].

CrnpuiiHATTA  TOpeNCTaBHUKIB  KpaiH 3aXxoAy  XapaKTepHU3yeETbCs
HEBEJIMKOI0 HU3KOK KaTeropiajbHUX O3HaK, BJIACTUBUX IE€BHIN KpaiHi.
Taka OCOONMUBICTP TMOSACHIOETHCA THUM, IO CHPUWHATTA JIFOJAMHOIO
HABKOJMIIHHOTO CBITY HOCHTh BUOIpKOBUil Xxapakrep [4: 193]. CipuitHstTs
SABUIIL JIMCHOCTI (PUIBTPYETHCS YEpe3 BIIOPSIKOBAHY CUCTEMY KaTEropiu,
YCTAaHOBOK, 3HAYYIIOCTI OTpUMaHOi iH(opmMmaillii, o4iKyBaHb, 1HTEpECIB,
MOYYTTIB, PUC XaPAKTEPY.

[To3uTrBHE CTABIIEHHS 10 KpaiH 3aX0/1y MOSICHIOETHCA iX TPOCTOPOBOIO
OJIM3BKICTIO: YUM OJIMXKYE Y MPOCTOP1 3HAXOAATHCS JIOJIA OJIUH J10 OJHOTO,
THM BIPOT1JIHIIIA iXHS NPUBAOJMBICTh. BIIMB IPOCTOPOBOI OIM3BKOCTI
Ma€e BHpIIAJbHE 3HAYEHHS JJI1 BCTAHOBJICHHS MIKOCOOMCTICHHX
KOHTaKTiB, B3aeMHOi atpakilii. [IpocTopoBa OJIM3BKICTH BIUIMBAE 1 HA
TPUBATICTh CTOCYHKIB. CIITBHOTH, SIK1 )KMBYTh HEIaJIEeKO OJMH BiJ OJHOTO,
3HAXOIATBCS Y CXOXKOMY CEpPEJOBHINI, KOPUCTYIOTHCS OJHAKOBOIO
COIIIAJIbHOI0 CTPYKTYPOIO 1 CXOXMMU KYyJbTYPHHUMH IIIHHOCTAMHU. B
pe3yNbTaTi YCTAHOBIIOIOTHCS OJM3bKI KOHTAKTH 1 CTOCYHKH MiXK HUMH,
cTilika komyHikauisa. [IpocTopoBa OJIM3BKICTh € CUTYaTHUBHOIO 30BHIIIHBOIO
YMOBOIO, SIKa CIIPHSIE CIUIKYBaHHIO M jroapmu [4: 205].

OTxe, y MDKKYJIbTYPHOMY CHIUJIKYBaHHI HEOOXITHO BpaxoBYBaTH
KaTeropiajabHi OCOOJMBOCTI CHPUUHATTSA I1HIIMX HApPOAIB SK KYJIbTYpPHO
3HAUYIIOrO0 3HAHHA Y MEXax KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIii, 11100
IUTAHYBAaTH ¥ KOpPEryBaTH KOMYHIKaTUBHY IMOBEIIHKY, OOMpAaTH aJeKBATHI

KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii 3apajyu yHUKHEHHS! KOMYHIKATUBHUX HEBJAY.
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Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynieepcumem imeni Muxonu I'ocons

Kauo. neo. HayK, OOYeHm

L I. Xypoa
Hixcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons

Mazicmpanmia

BJior rpynu sik 3aci0 HABYaAHHA MUCEMHOT0 CIIKYBAHHS
CTAPIIOKJIACHUKIB

Cyuacui cmaunoapmu MIHCHAPOOHO20 CHIIKY8AHHA BUMALAIOMb  GIO
3a2aNbHOOCEIMHIX HABUANLHUX 3AKNA0I8 HABYUMU WKOJAPIE NUCEMHO20
cninkyeanns (Oani — IIC) y pisnux tioco ¢hopmax. llle Hampukiii
MUHYJIOTO CTOPiYYsl MUCEMHE MOBJICHHS CTAJI0 HEB1J]'€MHUM KOMITOHEHTOM
NpPaKTUYHOI METHM HaBYaHHs 1HO3eMHOI MoBHU (nami — IM). BigmoBa Bix
00MEXEHOT0 BUKOPUCTAHHS 1ILOTO BHJIY MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI (Hami —
M/I) nuimre sk 3aco0y HaBYaHHS Ta KOHTPOJIO 1 HaJaHHS HOMY CTaTyCy
IbOBOrO YMIHHS OyJIM 0OYMOBJIEH1 3MIHAMU NOTPEO CYCHIIbCTBA.

ChoromHi mUpPOKI BepcTBH  HaceneHHs 3aiicHiooTh [IC 13
IpeICTaBHUKAMU 1HIIUX KYJbTYP 1 MOBHHUX CHUIBHOT Yy MNpogeciiiHii,
nyOiyHii Ta ocobuctiit chepax. [[pomy crnpusic He JUIIE PO3MIMPEHHS
MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB YKpaiHI[IB Ha Jep>KaBHOMY piBHI, aje 1
JNOCTYIHICTh [HTEpHEeTY sik 3ac00y KOMYHIKaIIIi.

besnepeuno, BIIPOBAJPKCHHSI 1H(}popMaIiiTHO-KOMYHIKAI[I HHUX
TEXHOJIOT1 B MPAKTHUKy POOOTH OCBITHHOI'O 3aKJaJy BIAKPUBAE BEIHUKI
MOXJIMBOCT! JUIsl TIOJIMIIEHHS 1 BAOCKOHAJEHHS OCBITHIX MEIaroriyHux
METOAMK, OOMIHY JIOCBIJIOM Ta TBOPYOro MIiAXOAYy JO0 BHUKJIQJaHHS.
OcCHOBOIO JJIs IILOTO € HAKOTIMYEHHSI HAaBYAJIbHO-METOAMYHUX MaTepialiB y
BHYTPIIIHbOMY 1H(OpMAIIHHOMY MPOCTOPI MIKOJIM 1 BHUKOPUCTAHHS
[HTEpHET-TEXHOIOTIN AK IJIs ONEPATHBHOTO, TaK 1 JUIsI OMOCEPEIKOBAHOTO
CHUIKYBAaHHS 3 KOJIETAaMU 1 YYHSMHU: €JIEKTPOHHOI MOIITH, (HOpyMiB,

BigeokoHndepenii [1: 121].
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3ayBaxkumo, o Ilatapakina E. /1. 1 Apmax /. b. nocuts epexTuBHUMHU
BBaatoTh TexHomorii Web 2.0, ockiibki BOHU BiIKPHUBAIOTh MPUHITUIIOBO
HOB1 MOKJIMBOCTI JIJISL ISTTLHOCTI, B SIKY JIETKO BKJIFOYAIOTHCS JIFOJIA, 10 HE
BOJIOAIIOTh  CHELIaJbHUMU 3HAaHHAMM B  oOjacTi  iHGOpMaIiiHUX
TEXHOJIOT1H.

Pazom 3 TuMm, Il CEpBiCM HOBOTO TOKOJIHHS CIPOIIYIOTH IPOIIEC
TUIBKM OTPUMATH JIOCTYN A0 LU(PPOBUX KOJIEKIIHA TEKCTIB, ororpadiii,
MaJIOHKIB, MY3WYHUX (aijaiB, aje 1 NPUHUHATH y4acTh y (opmyBaHHI
BJIACHOT'O KOHTEHTY. Y pe3yJbTaTl iX MOIIMPEHHS B MEPEKEBOMY JOCTYII1
BUSIBIISIETHCSI BEJNMKA KIUIBKICTh BIIKPUTUX MarTepianiiB, sIKI MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaH1 B HABYAIbHUX ITUISX.

Oco0iMBO €PEeKTUBHOIO TEXHOJIOTIEI0 [JIs OpraHizallii HaB4YaJIbHOTO
nporecy € 6ior. bnoryBaHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH, 1100 JAoroMaraTtu
YUHSM THCATH A IIUPOKOI ayauTopli 1 BIATOYYBATH iXHI HABUYKU
MIXOCOOHUCTICHOIO CIIUJIKYBaHHsS, O€py4yu J10 yBaru SIK IEpeBard TaKoro
CIUIKYBaHHS, TaK 1 MEBHUM PHU3UK HENPABUIBHO BHPA3UTH CBOi JTYMKH.
[Ipocrora HammcanHs 1 myOmikamii B Oiorax poOuTh iX NpUBaOIWBHUM
CEpEeNIOBHUIIIEM I CTapIIOKJIACHUKIB a, BiATaK, Oyl0 BCTAHOBJIEHO, IO
Osiorn pomnoMararoTh 3a1yduTd 10 I1C Benuky KilnbKICTh y4YHIB, a TaKOX
copMyBaTH MEBHY JIEKCUYHY BHIITYKaHICTh [5 : 19].

Jlaroun y4yHSIM MOXJIMBICTH MHUCAaTH B OJorax, MOXHa JOMOMOITH
iXHPOMY IME€pexoly Bl PO3MOBHOIO J0 aKaJEMIYHOIO CTHIIO MHUChMA,
pPO3BUBATH TMPaBWIbHUNA BUKIAA JYMKH, HABUYMTH OyTH aKTHUBHUMHU
y4YaCHUKaMHU IHCEMHOI CHUIBHOTH, JOMOMOITH HAOyTH HOBY BaXIJIMBY
IPaMOTHICTh HE JIMIIE CIHOKHUBAIOYM OHJIAMH-KOHTEHT, a W poOJsauu
ocobucThii BHECOK y fioro HamoBHeHHs [10 @ 77 ].

Bapro 3a3nauuTH, 110 icHye Oararo kiacugikamii OJoriB 3a pi3HUMHU
KpUTEPIsIMU, TPOTE€ AaKTyalbHOI JJII  HAIIOrO  JOCHIKEHHS €
knacudikaiis, po3podnena Cucoesum I1. B. Bin npononye 3 Buam 0ioriB
JUIS BUKOPUCTaHHS B HaBUaJIbHOMY IIPOLIEC], OJHUM 13 SIKHX € 0.102
éuumens, MO CTBOPIOETHCS 1 YIPaBISEThCS Oe3nmocepenHbo BunTeneM [M.
Tam Moxe 3HaxoauTucs 1H(pOpMaIlis Ipo MporpaMmy Kypcy, Npo BUBUEHHM

MaTepial Ha KOHKPETHOMY 3aHATTi, JIOMAIlIHE 3aBJIaHHS, PEKOMEH]IOBaHI
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THIIIOMOBHI JDXKepesa JUisl 10AaTKOBOTO BUBYEHHS, TOCUIIAHHS HA HaBYAJIbHI
[aTepHET-pecypcH 3a BUBUCHUMH TeMaMu). Takox mpodecop BUOKPEMITIOE
0102 yunsa, y SKOMY TpeacTaBlieHa ocobucta iHdopMmamis y4das [M,
KOMEHTapi OJIOriB  OJHOKJIACHUKIB Ta apxiB Osory. Kpim Toro,
Cucoes I1. B. Buninse 60n10c nasuanvnoi epynu (nani — BHI), skwuit
pO3pO0JICHH ClieliaibHO JIJIsi OpraHi3allii mo3ayauTOPHOTr0 O0OTOBOPEHHS
NUTAHHA, 10 BUBYAETHCSA (PO3MOBHOI TeMH, (DUTbMY, MPOYUTAHOT KHUTH)
BCI€I0 HABYAJILHOIO TPYIIOI0 YM Kitacom) [3 : 12-14].

BHI', oOpanuii aJjisi HaIIoro JOCHIKEHHSI, A€ 3MOTY KO)KHOMY YUYHIO
BUPA3UTH OCOOUCTY TOUKY 30py 3 HMUTAHHS, 1O OOTOBOPIOETHCS, IO HE
3aBXIM MOXJIHUBO TIiJ] Yac ayJUTOPHOTO OOTOBOPEHHS; MOYYTH IyMKY
IHIIUX 1 HABUYUTHUCS CHpPUUMATH IUTIOpPAlIi3M JAYMOK 1 KYJIbTYpHE
PI3BHOMAITTA SK HOPMY CIIIBICHYBAaHHS B CYYaCHOMY IOJIKYJIbTYPHOMY
CBITI; pO3BUBATH YMiHHS KPUTUIHOTrO MucaeHHs [3 © 15].

[Tig yac po6otu 3 BHI yuni po3BuBatots Taki Bminng [1C:

- BHUCJIOBJIOBaTH 3MICT MPOYUTAHOTO/TIPOCIYXaHOTO 1HIIIOMOBHOTO
TEKCTY B T€3aX YM KOPOTKUX MOBITOMIICHHSX;

- BHOKpEMJIIOBAaTH HEOOX1aH1 (haKTH/IaHi;

- BHUKOPHCTOBYBAaTH HEOOXiHI MOBHI 3aco0M JJIS BUCIIOBIICHHS
JTYMKH, BUSIBY 3TOJIM/HE3r0/IM B HEKATErOPUYHINA Ta HEarpecuBHiil popmi;

- BIIAUISATH TOJIOBHY 1H(POPMAILIIIO BiJ APYTOPSIAHOL;

- TPOBOAWUTHU aHAJOrIi, TOPIBHSIHHS, CIIBCTABICHHS JOCTYITHUMU
MOBHHMH 3aC00aMU;

- BHM3HAYaTH YAacOBMM Ha NPUYMHHO-HACIIJKOBUH 3B'SI30K MIX
HOJIISIMU T SIBUIIAMMU;

- OI[IHIOBATH BaXJIMBICTh/HOBU3HY/IOCTOBIPHICTH 1H(HOpMAIIIT;

- apryMEHTYBaTH CBOIO TOYKY 30pY, BUKOPHCTOBYIOUM MOBHI 3ac00H
[3:16].

Orox, posrasnaroun BHI sk 3aci®0 HaB4yaHHs crapiiokiacHukiB I1C,
BapTO BUOKPEMUTH WMOr0 CTPYKTYpHI Ta MOBHI OCOOJMBOCTI JIs
MiABUINEHHS TOTEHI[iAy ayAuTOpHOI Ta caMOCTiiiHOI poboth 1,
BIJIMOBIIHO, HOTO €(PEKTUBHOCTI.

byno npoananizoBano 0iu3bko 10 OJIOTIB yKpaiHCBKUX, POCIHCHKUX,

ICTIaHCBKMX Ta aHrIiHChkuX yuuteniB IM. Ockiibku Jeski  Oyoru
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HECTPYKTYPOBaHi, TO X HE MOXKHA Ha3BaTH 3aCOOOM HaBYaHHS, a CKOpIIIe
JI0JTATKOBUMH OHJIaH-MaTepiasiaMmu, a00 OKpEeMHUMH 3aB/IaHHSIMHU

Hampuknazn, 6mor "English teacher" € omauM 3 Halikpamux, Ha HaIry
nyMKy [4]. Bin Bkitouae Taki 6510k, sx: "Iligroroska 3a pisHsmu" ("Level
Practice"), "Homka oronomens" ("Bulletin Board"), "Jlekcuka"
("Vocabulary"), "I'pamatuka" ("Grammar"), "IIpumitku" ("Labels"),
"CnoBauku" ("Some Dictionaries"), "Kopucui mnocunanua" ("Useful
Links"). Bmor Hacudenuii (oto- Ta BimeomaTepiasiaMu, 3aBIAHHIMH Y
pi3HUX (¢opmax (MUCHMOBI BIANOBII, ONMUTYBAJbHHKHA, KOMEHTYBaHHS
Bifeo). OcobnmBoi yBaru 3aciyroBye Onok "Ilucemo" ("Writing"), mio
HaB4Ya€ y4HiB rojoBHUX IpaBui odopmienns [1C.

Bapro BimzHauutu, 6nor "My English class", sikuil Bupi3HseTbcs cepen
IHITUX ~ CBOEK CTPYKTYPOBAHICTIO, BIAIUM IMiJI0OPOM HaBUYaJbHHUX
MaTepiaiiB 1 BOYJOBAaHOIO MOIIYKOBOIO CHCTEMOIO, 3a JIOMOMOTOK0 SIKOi
MO’KHA 3HAWTHU TeBHY iH(opMalliro came B mboMmy 01031 [7]. "My English
class" ckmamaerbest i3 Takux OjokiB, sk: "I'pamatmka" ("Grammar"),
"CnoBuuk"  ("Vocabulary"), "Kynsrypa"  ("Culture"), "About",
"Tlocunmanns" ("References"). [loTouHi mocTu BKIIOYAIOTh TEOPETHUUHY
1H(pOpMAaIliIo Ta MTPaKTUYHI 3aB/IaHHS.

EdextuBaum € 6nor "The English class blog", skuii BemyTh yuHi
bngeles Campos Piirez, Buurens anriiiicekoi moBu B Icmanii [11].
HapuanpHi MaTepiin MOAAIOTHCA Y BUTIIANI 3BUYANHUX YPOKIB, y SKUX
OKpEeMUMH OJIOKaMU MPE3EHTOBAHI 3aBJAaHHS HA 3aKPIMJICHHS JIGKCUYHUX
onuuuup ( gam — JIO ) Ta rpaMaTUYHUX KOHCTPYKUINA. YUHI MalOTh 3MOTYy
IPOYUTATH TEOPETUYHY 1H(OpMaIlito, IpoaHATI3yBaTH MPUKIIAIU 10 HET Ta
3poOUTH 3aBAaHHS Ha TEpeBIpKY po3yMmiHHA 1HDopmalii. Y 061031
JTEMOHCTPYIOTBCS  (poTOoMarepiai, TaOJIUIll Ta CXEMH, IO CIPHUIIOTH
MIBUAIIOMY 3aCBOEHHIO TeM. KpiM NOTOYHUX TMOCTIB, TYT € OJIOKH
"ITpumitku" ("Labels") Ta "llocumanns" ("Links"), ki cTapiiokiacHUKU
MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATH JJII OTPUMaHHS TIMOMMX 3HAHb 13 TEBHOI
TEMH.

[IpoananizyBaBmiu CTpYKTypHi ocobiuBocTi Omuzpko 10 BHI, mu
BHOKPEMMJIN OJIOKH, 3 SIKHX CKJIaJaeThcsi cTBopenuii Hamu BHI™ s it Easy
to Be a Family?" [6].
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1. biok 1: "T'omoBua cropinka" ("Home page"), B sKoMy yuHi
0e3mocepeIHbO BUKOHYIOTh BIIPABH.

2. bok 2: "Teopermuna indopmamis" ("Theoretical information"),
SKUH BMIIy€e€ TIJAKA3KW TEOPETUYHOI'O0 XapaKTepy [0 BHKOHAHHS
NPAKTUYHUX 3aBJaHb.

3. bnox 3: "Iuctpykmii" ("Instructions"), B sAKOMy Yy4HI MOXYTb
O3HAMOMHUTHCS 13 IOCJIJOBHICTIO BHKOHAHHS 3aBJaHb Ta BUMOTaMH O
HUX.

4. brok 4: "OnutryBanpHuK" ("Questionnaire"), 3a JOMOMOI'0OK SIKOTO
MU JII3HAEMOCS CTaBJICHHS CTapIIOKIACHUKIB A0 TexHoioriii Web 2.0, mo
OmoryBaHHs B IioMy Ta 10 Bukopuctanus BHI sk mo 3aco0y HaB4aHHS.
Kpim Toro, BaxuBO I13HATUCS, YU BBAXKaIOTh BOHM TaKUi 3aci0 HaBYaHHS
I1C edexTuBHUM.

5. bnok 5: "Kopucui mocwnanns" ("Useful References"), 3a
JIOTIOMOTOI0  IKOTO ~ CTAPIIOKIACHUKA MOXYTh OTPUMATU JIOJAATKOBY
1H(pOpMaIliIo 3 TEMH Ta BUKOPUCTATH ii IM1]] 4aC BUKOHAHHS BIIPAB.

6. baok 6: "Biaryk" ("Feedback"), y sskoMy y4H1 JUISThCS BpaKEHHIMHU
npo BHI" "Is it easy to be a family?", 3aBnanHs npeacTaBieHi B HbOMY Ta
fioro eheKTUBHICTD SIK 3aCO0y HaBUaHHSI.

bnoku "Teopermuna iudopmamis" ("Theoretical information"),
"Tnctpykuii” ("Instructions"), "Kopuchi nocunanus” ("Useful References")
3aMOBHIOIOTbCST  BuutTeneMmM. Jlume y  Onomi  "OnurtyBaibHHK"
("Questionnaire™) yuHi BHOHWpAIOTh 13 3aNpPOINOHOBAHUX BApIaHTIB.
"T'onosHa cropinka" ("Home page") 1 "Biaryk" ("Feedback") — e 01moku
BHI', ne y4HI MOXYyTb AUIMTUCS JOCBIJIOM, BIIOJOOAHHSMHU, I[IKABUMHU
MOCWJIAHHSMHM, 1HITUMH MaTepiaiaMu 3 TeMH, 10 0O0roBoproeThcs. Came
TOMY BapTO BHOKPEMUTH CTPYKTYpPHY IOCHTIJOBHICTh BUKOHAHHS BIIPAB Y
IOMY OJIOII].

[Tepi 3a Bce, BUMTENb A€ IHCTPYKINiIO 10 BukoHaHHs Bipasu (Read the
comment and insert shortenings to make it meaningful). Ilorim
IpeCcTaBlIeH] MaTepiad y Oyab-saKiit popMi (TEKCTOBIHN, TAOTUIHIN, BiIEO
(parMeHT). YUeHb NMPUCTYNAa€ A0 BUKOHAHHS 1HCTPYKILIi, KOMEHTYBaHHS,
O3HAWOMMBIIUCH 13 TMPEACTABICHUMMHM MaTepianamu. I[HOAli mepen

IHCTPYKIIi€I0 HEOOXiTHO MOoJaaTH TeopeTWdHy iHdopmario. (Shortenings
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are abbreviations in which the beginning or end of the word has been
dropped. In some cases both the beginning and end of the word have been
omitted (ad - advertisement).

Hezanexno Big temaruku BHI, #oro ronoBHMI I1HCTpyMEHT —
KOMEHTap, KWW € 3aIIMCOM KOpPHCTyBaua BeO-CalTy, 110 BUCJIOBIIIOE HOTO
CTaBJIEHHS J10 iH(opMallii, po3MilIeHoi Ha MeBHiN ctopinii. KomenTap, sk
MIPABWIIO, PO3MIIIYETHCS 32 JOTIOMOTOI0 BeO-3HAPSIIb 3HU3Y KOMEHTOBAHOT
1H(popMmarlii.

Xo4a KOMEHTap € HEBEIUKUM 3alIMCOM KOPUCTYBaya, BIH TaKOXK Mae
CBOIO CTPYKTYypy. SIKIIO Iie mepiuii KoMeHTap A0 iHdopmarii, TO BiH
CKJIQZAETHCS 3 TAKUX KOMNOHEHMIE:

1) BUpakeHHs CTaBJICHHS KOPUCTyBada J0 JOCTOBIPHOCTI OTPUMAHOI
inpopmartii (Rather interesting, you don’t say so, nonsense, trash, not
everything is the truth);

2) BHCIOBIEHHS OCOOHMCTHUX MipKyBaHb, ONHC MPAaKTUYHOTO JIOCBiXY,
1o crocyrotbes Temu (' mean some people 're just completely stressed and
they dont lie because they are shy”, *When I lie | hold my left hand with my
right hand in front of me", "I 've heard some incredible things about it and
my brother in law got cool results with it");

Baxnusum g komenrapsa B bHI' € nomarkoBuil cknagHuk. Ao Bu
KOMEHTYETE IICJIS 1HIIMX KOPUCTYBadiB, TO 10 CTPYKTypH KOMEHTaps
MOK€ JOJIaTUCS TaKUil KOMNOHeHm, SK: BUCIOBIICHHS BalllOrO CTABJICHHS
0 JIYMKH aBTOpPA; MOMEPEIHbOro, ado * B3arajl OyJb-IKOro KOMEHTaps,
SIKIIO BacC IIOCh 3allIKaBUJIO, MIPUBEJIO B 3aXBaT UM BU HABIAKU 30BCIM HE
noroukyerech i3 woro aymkoro (“Lol, | thought the same”, "If you paid
attention he said...", "Absolutely correct”, "Allright, well 1 got a
question™).

[eit koMIOHEHT OyJi€ TPETIM Y 3arajibHiil CTPYKTYpi KOMEHTAapS.

3) BHCHOBOK KOpHCTyBaya TIPO  MOXIJIHMBICT  BUKOPUCTAHHS
KOHKpeTHOI iHopmamii y manOytabomy("Great tips! These are quite
helpful™, "I would never buy anything he’s selling");

4) BHCJIOBJICHHS BISTYHOCTI BIAMPABHUKY, SKINO iH(GOpMAIIis KOPHCHA;
SKII0 BU HE BBaXkaeTe IH(OpMAIliI0 JOCTOBIPHOK, IOIUIBHOK YW HE

MOTO/KYETECh 3 HEIO, BU MOYKETE BKAa3aTH HA HEMOJIKHU 1 JaTH BiAMOBIIHI
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pexomMeHaamii (AOTPUMYIOYUCH JOOPO3UUWIMBOTO XapakTepy, KYyJIbTypH
MoBJjieHHs Ta 1ier3ypu) ("Learn to recognize the types of people you will be
dealing with and these tips will be that much more useful", "Thanks", "It’s
nice to share this").

KpiMm Bu3HaueHOi CTPYKTYpH, SKy Ma€ Taka HeBenuka (opma
MUCEMHOTO MOBJICHHS, SIK KOMEHTap, MOTro XapakTepHU3yIOTh Ie W TEeBHI
JIIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI, a caMe:

1) HamaHHS MepeBaru BUKOPUCTAHHIO peayKoBaHUX (hopM ciiB (wanna
— want to);

2) mxuBaHHs opoHimiB (I scream — ice-cream);

3) cCHiIKyBaHHS 3a JOIMIOMOTOI0 a0peBiaTyp, 3A€OUTBIIOr0 aKpOHIMIB
(LOL — laughing out loud);

4) 3amiHa mOBHHUX (H)OPM CITiB CKOpoueHHsAMH (PICS — pictures);

5) JIO moxyTh TO3HA4YaTHCh OKpEeMHUMH JiiTepamu (are — r) abo
mrdpamu (t00 — 2);

6) po3MoBHUI CTHIIL MOBJICHHs € npioputeTHUM (father — daddy);

7) BUKOPHCTaHHS CKOPOYEHb IPH HAMKCaHHI IiMETa Ta Ji€caoBa-
3B’s13KHM 0e3 000B’s13K0BOr0 BUKOpHcTaHHs aroctpoda (lve heard);

8) He mNpUHIMIOBE IOTPUMAHHS CTAHJAPTHOTO TOPSAKY CIIB Y
HaIMCaHH1 peueHb (yeah very nice sometimes we dontt take a look at body
language but its VERY important);

9) wuyacTte BxuBaHHs (ppa3oBux aieciiB (to work out);

10) BukopucTaHHs 3aco0iB HEBEpOATHLHOI'O BHPAXKEHHS EMOIi Ta
HACTPOIB (dooamkoea nyHkmyayis, cmaiiu, 6a2amopazoge NnoemopeHHs
aimepu y Cl0GI, BIOCYMHICMb NYHKMYAayii, HANUCAHHA KOMeHmaps
BeUKUMU TimepamiL).

Binrak, yaHi HEe TOBUHHI JOTPUMYBATUCS O(DIIIIHHOTO CTHIII0O MOBJICHHS
miJ 4yac KOMEHTYBaHHA. BOHM MOXYyThb CHUIKYBAaTHCS, SIK 1 B KHUTTI, 13
CKOpPOYEHHSIMHU, aKpOHIMaMH Ta CMalIaMH.

OcoOnuBictio BHI' € Te, mio BYuTenb TaKOK MOXKE BCTYIATH B
OOTOBOpEHHSI TEMH, KOMEHTYBATH IyMKY Y4YHIB, 3aJaBaTh TUTaHHSI Ta
BUCJIOBJIFOBaTH OCOOUCTI MIPKYBaHHS. YYHUTElIb € I[OBHOIPAaBHUM
YYaCHUKOM OOTOBOPEHHS, a HE JIUIIE KOHTPOIIOIOUUM CY0’€KTOM, TOJII K

y 611031 y4HS Ta B 01031 BUMTENIS BiH JIUIIIE KOHTPOIIOE€ BUKOHAHHS 3aBJIaHb
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Ta Ja€ peKoOMeHaIli.

Bnpaeu mms waBuanns [IC crapmokimacHukiB 3a jgomomororo BHI
BIZIMIOBIZAIOTh TakuM BuMoraMm, Bm3HaueHuMHu Crispenko H. K., sxk:
KOMYHIKAaTUBHICTh (AaKTMBHUHI MpOLIEC CHUIKYBaHHS, SKUA B HaBYAIbHUX
yMOBax Ma€ OyTHM MakKCUMaJIbHO HAOJIMKEHUM JI0 TPOIIECY CIUIKYBAHHS y
peaIbHOMY JKUTT1), BMOTHUBOBAHICTb MOBJICHHEBHX [ii Yy4YHIB (BOHa
peatizyeTbes YiTKUM (OPMYITFOBAHHSM 3aBIAHHS, TTOSICHEHHSIM TOTO, IO 1
HaBILIO Y4YHI MarwTh 3pOOHUTH); CTBOPEHHA KOMYHIKAaTHUBHUX CHUTYallli
(cutyarii  MOBWUHHI  BIZOOpakaTH  BIIPI30OK  pEAbHOrO  IMPOIECY
KOMYHIKalIlii); HOBU3HA ([ISIIbHICTh CTApIIOKIACHUKA OB’ sI3aHA 3 HOBUMH
JUISI HBOTO E€JIEMEHTAMH E€THUKETHOI KOMYHIKAaTHBHOI TIOBEIIHKH; TIIC
30y/Kye HOro iHTEpec, IMIJBUIINYE 3aCBOEHHS MOJEl KOMYHIKaTUBHOI
MOBEAIHKU KpaiHu, MOBa SIKOi BUBYAETHCA, 1, TOJIOBHE, PO3BUBAE THYUKICTh
HAaBUYOK 1 BMIHb BOJIOJIHHSI OCTAHHIMH); CTYIiHb 3a0€3MEUCHHS Y4HIB
HEOOX1THUMHU omopamMH (HAOYHICTH YM pO3AATKOBI MaTepianu AJis
TIOJICTIICHHS TPOIIeCy BUKOHAHHS BripasH) [2 : 38-39].

Hapenemo nexinpka npukiasiB Brpas 1js HapdaHHs [1C B BHI'.

Bnpaga 1.

Meta: HABUMTHCS aNanTyBaTd BHCIOBIIOBAHHS OJIHOTO PEUCHHS 10
Heo(IUiHOI cUTyalli CHUIKyBaHHS, BUKOpHCTOBYrouu JIO, XapaktepHy
JUJT @aHTJIOMOBHOT0O KomeHTaps B bHI'.

Iacrpykiis: Insert acronyms from the box in the following sentences.

N. B.: Acronym is an abbreviation formed from the initial letters of
other words and pronounced as a word (FUD — Fear, Uncertainty and
Disinformation)[8].

Box: POV (Point of View), IMHO (In My Humble Opinion), ROLF
(Rolling On Floor Laughing), ASAP (As Soon As Possible), SOL (Sooner
Or Later), VIP (Very Important Person), TMI (Too Much Information).

Model:

..., he fell down into the puddle.

Lol, he fell down into the puddle.

1. Parents treat him as if he were ...

2. Inmy ... can be a lifelong source of power.

3. If children get ..., they begin ignoring it.
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4. ... children go through adolescent crisis.

5. Family vacations should be centered on activity, ...

6. Bob wanted to get his present ...

Bnpaga 2.

Mera:  pO3BUTOK yMiIHb BHMKOPHUCTAHHS 3ac00iB HeBEepOAIbHOIrO
BHUPaXEHHS €MOIIIi Ta HaCTPOIB.

Iactpykiis - Watch the video "The Secret to a Happy Family / the
Science of Happiness" [12] and react to one of three comments to the video
written below using any way of expressing emotions and feelings non-
verbally (additional punctuation, absence of punctuation,, repetition of a
letter in a word).

e DaCarla Howard

Man why are the Onions so strong gesssh. | would love to hear what my
precious little has to say about me.

e Shyre Bernardo

This is so coool....

e Alexus Kanwhen

| hate being so emotional like seriously | started crying when the
parents were answering the questions XD im too much for myself

Model:

6. Alexus, how is it possible to spoil parents’ lives? OMG, youre a
monster!!!! | would neeever want to be your relative!

Bnpaga 3.

Merta: 03HallOMJICHHS 3 KOMEHTapEeM-3Pa3KOoM.

Iactpykiis: Have a look at the structure of a comment. Transform the
comment written above paying attention to the structure.

The structure of a comment:

1) attitude of a user to the accuracy of information provided,;

2) personal opinion, describing practical experience concerning the
topic;

3) attitude to the opinion of the author of the previous comment or even
any comment;

4) conclusion about the possibility of using this particular information
in the future;
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https://www.youtube.com/user/dacarla21
https://www.youtube.com/user/demureshyre
https://www.youtube.com/user/sassydiva1231

5) gratitude or recommendations.

Bnpaga 4.

Merta: HanucanHsa koMmeHtaps B bHI'.

Iuctpykiis: Watch the video "Parent-child relationship™ [9]. Comment
on:

- the first comment to it;

- your groupmates’ comments to It.

- stick to the structure of the comment.

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX JI’KEPEJI TA JIITEPATYPU

1. ImutpueBa T. A. Koctses A. E. Meroauka opranuzanuv u
NIPOBENICHUS 3aHATUHA MO OOTaHWKE C HCIIOJIh30BAHMEM HWHTEPAKTUBHBIX
yctpoiicte MUMMO. -  VYyebHo-meTomuueckoe  mocobue  /
M.E. Baiingoph-CoeicoeBa, C. C. XamaeBa. VMHTepakTHB B aKTUB WJIU
MUMUO na cayxbe y yuurens. — M. : Uznarenscteo MI'OY, 2011. —
140 c.

2. KpackoBceka O. JI. Bumorum no BmpaB [jisi HaBYaHHS MoOjelen
KOMYyHIKaTHBHOI moBeiHKY [ Enexktponnuii pecype] / O. JI. KpackoBcbka //
Bicauk JKutomupcekoro jaepkaBHOTO yHiBepcuTeTy. Bumyck 46.
[Tenaroriusni HayKHU. — Pexxum JOCTYIY:
http://eprints.zu.edu.ua/3132/1/6_46.pdf (nara 3Bepuenns 28. 06. 2016).

3. Cricoes I1. B. Texnomnoruu BEB 2.0: conmanbHbIi cepBUC OJIOTOB B

oO0yuenuu mHoctpanHoMy si3uky / I1. B. CeicoeB, M. H. EBcturnees //
WNuoctpannslie s3uku B mkone. — 2009. — Ne4, — C. 12 —18.

4. English teacher [Enextponnuii pecypc]. — Pexum pgocrymy:
http://englishteachermargarita.blogspot.ru/ — lata goctymy: [20.05.2016].

5. Fellner, T. Developing writing fluency and lexical complexity with
blogs / T. Fellner, M. Apple // The JALT CALL Journal. — 2006. — Ne 2. —
C. 15-26.

6. Is it easy to be a family? [Enexrponnuii pecypc]. — Pexxum nocrymy:
http://familyconflicttrelations.blogspot.com/ — /lata moctymy: [09.09.2016].

7. My English class [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum nocrymy:
http://inmadom-myenglishclass.blogspot.ru/#uds-search-results —  Jlata
noctymy: [10.09.2016].

152


http://eprints.zu.edu.ua/3132/1/6_46.pdf
http://englishteachermargarita.blogspot.ru/
http://familyconflicttrelations.blogspot.com/
http://inmadom-myenglishclass.blogspot.ru/#uds-search-results

8. Oxford Dictionary Online [Enextponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: https://en.oxforddictionaries.com/ — Jlata noctymy: [12.06.2016].

9. Parent-child relationships [Enextponnmii pecypc]. — Pexum
noctymy: http://familyconflicttrelations.blogspot.com/2016/12/exercise-2-
2-2.html — JTara goctymy: [16.11.2016].

10. Rezaee A. The effect of blogging on language learners'
improvement in social interactions and writing proficiency / A. Rezaee,
S. Oladi // Iranian Journal of Language Studies. — 2008. — Ne 2. — C. 73—
88.

11. The English class blog [Enextponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: http://wwwmangelescamposperez.blogspot.ru/p/english-6th.html
— Hara noctryny: [21.06.2016]

12. The Secret to a Happy Family / The Science of Happiness

[EnextpoHHuii pecypc]. — Pexum JIOCTYILY:
https://www.youtube.com/watch?v=IYT3a3LBYRs - Jlara pgoctymy:
[27.07.2016].

153


https://en.oxforddictionaries.com/
http://familyconflicttrelations.blogspot.com/2016/12/exercise-2-2-2.html
http://familyconflicttrelations.blogspot.com/2016/12/exercise-2-2-2.html
http://wwwmangelescamposperez.blogspot.ru/p/english-6th.html
https://www.youtube.com/watch?v=IYT3a3LBYRs

YAK 811.111:81°373.43

JI. @. Conositosa
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka
Kauo. inon. Hayk, 0oyenm

CeMaHTH4YHI XapaKTePUCTUKHU ATPUOYTIB OLIHKH
y cydacHiii anriaiicbKkiii MOBi

3aragpHOOLIIHHI aTpUOYTH BIAIrparOTh OCOOJMBY pPOJb Yy MpOIECi
Kateropusaiii JIACHOCTI 1 BKJIIOYAIOTh MPOTHUCTABIIOBAHI TPYyNH 3
nominantamu good::bad, a Takok iX CHHOHIMH PI3HOT'O CTHJICTHYHOI'O M
emoriiitHoro 3abapernenns [2; 3; 4; 5; 6; 7; 9]. Taki arpubyrtm
BIJIPI3HAIOTHCSA NUPY31HHOI0 CEMaHTUKOIO, JIs SIKOi XapakTepHa (QyHKIIs
3aMIllIEHHs: BOHM € HE T[I03HAYEHHAM OyAb-SKMX KOHKPETHUX
BJIACTUBOCTEM, a € 3aMIHHUKAMU TaKUX MMO3HAYEHb.

ATpuOyTH 3arajgbHOi TMO3WTHBHOI OIIIHKH IHPIIE TPEACTABICHI Yy
KOAU(IKOBAHIN JiTEpaTypHid MOBi, HDK y PO3MOBHIA MoBi. HaliOinbi
TUIOBMMHM JUISI pOo3MOBHOI MoBHM KpiM good, fine, nice cmix Bu3HATH
amazing, correct, decent, far-out, fantastic, great, incredible, lovely,
marvellous, massive, regular, right, smart, smashing, super, sweet, swell,
tip-top, top, wonderful, Hanpuknan:

"You're a great girl, Blanche. You could talk the wings off an angel"
(V. Canning). He tasted it, thought about it, nodded and said: "This come
out of the correct bottle, brother... Yessuh, this liquor has been keepin’ the
right company"” (R. Chandler). "I was a swell guy" (R. Chandler). "He
really deserves the breaks for he’s a regular guy” (H. Robbins). "Home?"
"Yeah. Home. Home sweet home™ (J. D. Salinger). "Dobson? He's a decent
young chap" (J. B. Priestley). "I know you're a tip-top man at this sort of
thing" (A. Christie). "... such a lovely baby — it smiled at me — lovely rosy
cheeks and such curls..." (A. Christie). "Have you and Matt found a place
to live?" "A wonderful apartment, "Elisabeth said /.../ (J. Michael). "/.../
everyone had the same look of expectation. Predicting a marvellous future
for the happy couple™ (J. Michael).

Pinme 3yctpiyatoTbess B pO3MOBHINM MOB1 aTpuOyTH MOMIPHOI OLIHKU!
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"She was not plain, but not beautiful. Oval-shaped face, mid-brown hair,
s0-so figure and a practical line of clothes™ (D. Francis).

3HayHO OUTBIIOTO MOIIMPEHH Ha0yIu aTpuOyTH HETaTUBHOI OIIHKU. B
"Tesaypyc" Poxe [10] ruizno bad (adj.) Bximrouae 150 oguuuie. OpHak B
PO3MOBHI MOBI IIIMPOKO BXXUBAIOTHCS JIUIIE JISsIK] JIEKCEMHU I[LOT'0 THI37a,
nepi 3a Bce, beastly, bloody, bum, crappy, crummy, damned, filthy, foul,
goddam, lousy, nasty, rotten, shitty, stinking, wretched, yellow, nanpuknan:

“Let me look at you," he said. "My damned producer has kept us so
busy I haven’t had a minute to gaze at you in private” (J. Michael).
"There’s a yellow cops and there’s yellow torpedoes — but damn few of
either" (R. Chandler). "You can have the lousy job!" (D. Lawrence). "Don’t
mix with the rotten crowd off the ships” (A. Wilson). "It was a nasty
moment for Blanche" (V. Canning). "God, what a stinking old witch Mrs.
Gradidge was" (V. Canning). "Don’t! You filthy beast! Why can’t you pick
on a guy your size?" she snarled at me (H. Robbins). "Those wretched
newspapers. They had me frantic with their nonsense™ (H. Robbins). "I
know one goddamn thing /.../" (J. D. Salinger).

Inoni aTpuOyT HeEraTUBHOI OIIIHKKM XapaKTepU3ye HeE IMpEaAMET,
BUPAXCHUN IMEHHUKOM-sfipoM y wmomeni A + N, a mepemae mocany,
pO3ApaTyBaHHS TOTO, XTO TOBOPHTb:

Dave: Instead of standing there and giving orders why don’t you give a
bloody hand? (A. Wesker). George suddenly shouted at the top of his voice,
"Hell — I've left my hat on her bloody hall table!" (V. Canning). "Actually,
as a matter of fact, 1 didn’t see a bloody thing all evening..."
(J. D. Salinger). "As a matter of fact, I've been averaging about four lousy
hours” (J. D. Salinger).

3aranpHa HETaTHBHA OIIHKA MOXKE OyTH BHUpa)KeHa TaKOX eBheMizMaMu
tuny blessed, blinking, blithering, blooming i 1. 1., Hanmpuxa:

"Who's been messing with my lines? Did you cut it, Stella?" "I never go
near your blessed boat,” she said (R. McDonald).

3 iHmoro OOKy, aTpuOyTH OKPEMOi OIIHKH MOXYTh MaTH CEHCOPHO-
CMaKoBI1, TICUXOJIOT1YH1 (IHTE€NEKTyallbHI ¥ €MOIlIiH1), €CTeTUYHI, €TUYHI,
yTWIITapHi, HOPMAaTUBHI ¥ TEJI€OJI0T14H1 3HaYCHHSI, HAPUKJIA/;

"The whisky had a funny taste” (R. Chandler). "They were pretty big
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cigarettes, but a lot of Russians are, and marijuana is a coarse leaf”
(R. Chandler). "l knew his smelly reputation” (E. Queen). "/..[ it’s
corking fun to collect stamps from places ['ve actually been in"
(E. Queen). "Just the other day you were the most beautiful baby in the
world; suddenly you're the most beautiful bride” (J. Michael). "Yes,
bonny lad, you can go to school” (G. Parker). She couldn’t understand
how she’d ever let Ida Cookson persuade her to see that blowsy Madame
Blanche (V. Canning). ""To show up that big tin Jesus!"” he hissed and
kicked his leg out at Sheppard (F. O’Connor). "It was an awful tough
place " (D. Hammett). "I got no time for any stupid amateurs around here "
(C. Brown). "Any reasonable guy would have been delighted at my
brilliant handling of the whole situation” (C. Brown). He struck her
fiercely across the shoulders: "Let that teach you, you cheeky young
bitch ' (A. Sillitoe).

Jesxki aTpuOyTH OKpEMOi HEraTMBHOI OLIHKKA  BIAPI3HAIOTHCS

eB(PIMICTHYHMM XapaKTepOM HOMIHAINI 3 KapTiBIUBUM ab0 IpOHIYHUM

BIATIHKOM 3HAYEHHs, Hampukiman: ebriose — "msawmit”, "mignaiui’;
furacious — "3noxiiikyBaTuii"; Saponaceous — "exerHui", "CIM3bKUN",
"yrnecauBuii"; proud-stomached — "BucokoMipHHi", "3apo3yMiauii",
"muxatui";  magesterial —  "Hemorpimmmi";  dewy-eyed « —

"poMaHTUYHUI", "HAIBHUI", "TpoCcTOAYIIHUI", " TOBIPJIUBUI" Ta IH.

ATpuOyTH OLIHKKM MOXYTh Monau(iKyBaTuCi KBami(ikaropamu,
JEKCUYHUMHU OJUHUISIMA 3 CEMaHTUKOI KBali(ikalli CTyNeHs HpOsiBY
o3Haku. KamidikaTopu ¢yHKIIIOHYIOTh B PEUEHHI B SKOCTI OOCTaBUH
CTYMEHs 1 MOAUIIIOTbCS Ha IHTEHCH(IKATOpW (BUIUN pPIBEHb MPOSBY
O3HaKW, Hampukiaza, very, too, utterly, thoroughly, strikingly Ta in.),
Mojepatopu (moMipHuii piBeHb 03HaKH, Hanpukiaa, almost, fairly, enough,
moderately ta in.) 1 miMmitaTopu (HM3bKHI piBeHb HpOsBY o3Haku: a little,
faintly, hardly, scarcely ta in.) [ 8: 215-216].

Oco06auBO YacTl BHUITAJKH, KO OIlIHKA ITOCUITIOETHCS
1HTEeHCU(IKATOPAMHU-TIPUCITIBHUKAMH, YTBOPEHUMH BIiJl PI3HUX OCHOB, IO
I03HAYalOTh HETraTHBHI emorni, Hanpukian, crpax: awfully, frightfully,
terribly, helluva (hell-of-a) i 1. m. Ix mupoka BXMBaHICTH CBiTYUTH HPO
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OPUIYIICHHS JIEKCMYHOI'O 3HA4YEHHS Ha KOPHUCTh MiJACHIIOBAIBHOTO
KomroHenTa [1: 112].

"You 've been awfully nice to her" (D Hammett). "I wish | was a terribly
successful actress who lived in a marvellous little flat and had a terribly
devoted maid" (J. B. Priestley). He was also a hell-of-a good poker player
in a country where people played very serious poker for high stakes
(R. Brautigan).

VY cydacHiil aHITIHCBKIM PO3MOBHIA MOBI YacTO B)KHUBAKOTHCA TaKOXK
KBaTi(hiKaTOPH, 110 TOXOATh B1J] MPUKMETHUKA, HATIPUKIIA/;:

"Good chap, old Wilfrid! Real good chap - underneath!/.../"
(J.Galsworthy). "Oh! Have | made a gaff?" "Not a bit; jolly good shot"
(J. Galsworthy). "Well, Mr. Danby," he said, "your generation may like the
soft in literature, but you're precious hard in life /.../" (J. Galsworthy). "In
fact it’s a pretty lousy world, if you ask me” (R. Chandler). "She’s a mighty
fine woman, Mr. Charles" (D. Hammett). "Al is a darned good cook/.../"
(R. McDonald). "Sam! | am absolute one hundred per cent heaven forgive
me damned fool!" (J. Fowles). "You're bloody lucky she's a wonderful
kid!" (J. Salinger).

3a3HauMMO, IO IS AHTJIMCHKOI PO3MOBHOI MOBH XapaKTEPHHUM €
BXKMBAaHHS OKa310HAJIbHUX OLIHHHUX aTpUOYTIB, BUPAKEHUX IMEHHUKAMHU, B
OCHOBHOMY — BJIACHUMHU Ha3BaMH, HAIIPUKIA;

"Don't talk like that," | said. "What’s the matter with you? I...| Why do
you give me this lvy League jive? This soft spoken stuff?" (S. Benet). The
voice grew icicles. "l should not have called you, if it were not". "A
Harward boy. Nice use of the subjunctive mood"” (R. Chandler). "A letter of
farewell from William? Probably, yes. A formal letter... A typical William
letter” (R. Dahl). "Where does she get this Virgin Mary routine? She’s just
another married broad shacking up behind her husband’s back" (L. Uris).

Takum 4KMHOM, 3arajbHOOIIHHI aTpUOYTH CY4YacHOi aHTJIINCHhKOI MOBH
HOJIUISIIOTh Ha aTPUOYTU TTO3UTHUBHOI T4 HEraTHUBHOI OILIIHKU. Y PO3MOBHIM
MOB1 OLIBIIOrO MOMIMPEHHA HaOynu aTpuOyTH 3arajibHOI HEraTUBHOI
OLIIHKHK, fKa MOK€ OyTHM BHpakeHa TakoX eBdemizMaMu. ATpuUOyTH
OKpEMOi OIIHKH BUPaXalOTh CEHCOPHO-CMAaKOBI, TICUXOJIOT1YHI, €CTETUYHI,

€TU4YHI,  yTWIITapHi, = HOPMATHUBHI ¥  TEJEOJOTiYHI  3HAYCHHS.
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PosnoBcrokenHss  HaOyBae€ ~ BUKOPUCTAHHS — KBalidikaTopiB,  sKi
1 JICHTIOIOTh 3HAYCHHS MPUKMETHHKIB 3arajabHO1 OIIHKH.

[Tomampmior0 TEPCTIEKTUBOIO  JTOCHIDKEHHS, Ha HAll TMOMISI, €
3iCTaBHUN aHami3 arTpuOyTIB OIIHKM y CYYaCHMX AaHIJIHCBKIA Ta

YKpaiHChKiil MOBax.
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YAK8I1.111

O. I'. Cmapoeoiim
BKH3 "Kopocmuwiscvkuti nedazo2iunutl Koaeoxic

imeni 1. /1. Opanka
Kumomupcovkoi obracnoi paou
cmyoenmKa

L /1. Mukumenko
BKH3 "Kopocmuwiscokuii nedazo2iuHuii Koaeoic

imeni I. A. Opanka
Kumomupcokoi obracHoi paou

VUUmMenb-Memooucm aH2uiticbKoi Mosu

MogJjieHHEBA AisLJIbHICTH HIKOJISIPiB HA YPOKAaX aHIJIiHCHKOI MOBH B
MOYATKOBIN HIKOJII

HaBuaHHs1 1HO3€EMHUX MOB € OJHUM 13 MPIOPUTETIB CY4ACHOI OCBITH 3
MO3UIIIH JIep>KaBHOT MOBHOI TTOJIITUKH Y KpaiHH.

Sk BIIOMO, OCHOBHOK METOI HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB Y
3araJbHOOCBITHIN IIKOJI € PO3BUTOK 3110HOCTEW YYHIB BUKOPUCTOBYBATH
1HO3€EMHY MOBY SIK 1HCTPYMEHT Yy Jiano3l KyJbTyp CY4YacCHOI'O CBITY.
@dopMyBaHHA B Y4HIB yMiHb 1 HaBMYOK I1HIIOMOBHOI'O CIIJIKYBaHHS
nependavyae TOCATHEHHS HUMHU TaKOTO PIBHSI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIT,
akuii OyB OW JOCTaTHIM [JIsi 3IACHEHHS CHUIKYBaHHA B TICBHUX
KOMYHIKaTuBHUX cepax [1].

PO3BUTOK aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAaTHMBHOI KOMIIETEHIlT 3a0e3nedye
BXOJ[KEHHSI OCOOMCTOCTI B MOBHHU COLIlyM 1 copwusie ii coranizaimii B
HBOMY.

["'0110BHOIO METOI0 OY/b-SIKOi CUCTEMHU OCBITH € PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
yuHd. HaBuaHHS BHCTymae OCHOBOIO Ta 3aco00OM TCHXIYHOTO 1
OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY JtoauHU. Ha ypokax 1HO3eMHOI MOBH BYHTEIb
NOBHMHEH (OpMyBaTH B YYHIB YMIHHS 1 HaBUYKH 1HIIOMOBHOTO
CHUIKYBaHHS, NependayuTd  JOCATHEHHS  HUMU  TakKoro  piBHA
KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIETEHIIIl, KUl OyB OW JOCTaTHIM Il 371HCHEHHS

CIUIKYBaHHS Y TIEBHUX KOMYHIKATUBHHX cepax.
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KomyHikaTtuBHa KOMITETESHIT1S bopmyeTbCs Ha OCHOBI
B32€MOIIOB’I3aHOTO  MOBJIEHHEBOTO,  COIIOKYJIBTYPHOTO 1 MOBHOIO
PO3BUTKY YYHIB BIJIITOBITHO /10 iXHIX BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH Ta iHTEpECiB
Ha KO>)KHOMY €Tari OBOJIOJIIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.

JloBeneHo, 110 MOBJICHHEBA KOMIICTCHIIISI € OJHIEI0 3 TMPOBITHUX
CKJIQJIOBUX XapaKTEPUCTUK OCOOMCTOCTI, MO0 (POPMYETHCS B TMporieci ii
PO3BUTKY.

[1in MOBJIEHHEBOK KOMIIETEHIIED MM PO3YMIEMO BMIiHHSI MPaKTUYHO
KOPHCTYBAaTHCSI MOBOIO B KOHKPETHHMX CHUTYaIlisiX (BHCIIOBIIOBATH CBOI
JIyMKH, Oa)kaHHS, HaMipH, MIPKYBaHHsS TOIIO); BUKOPUCTOBYBATH JJIs
IILOTO SIK MOBHI, TaK 1 HEMOBHI1 3ac00H (HeBepOasbH1), a TAKOXK 1HTOHAITIHHI
3aco0U BUPA3HOCTI MOBJICHHS.

[Ipo6iemu QopmyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHINT BiJOOpakeHI B
npamsix  JI.  [ep6u, JI. Burorcekoro. Taki cydacHi BY€HI SK
T. Jammwxkunceka, H. IlamkiBceka, 1. Illemexoma, JI. Maipko,
B. Menbunuaiiko, O. binsges, JI. Maupko po3poOisiiM Neaaroridfi 1
MeTonuyHl nutaHHga 11 dopmyBanHsa. Y mpaigix O, O. IloteOHi,
®. I. bycmaepa, T. 1. Ilambko, I'. €.IlaccoBa po3risgHyTI  KOHIICHINi
BUBYEHHS MOBHU y MPOIIECI MOBJICHHEBOI A1SUTBHOCTI.

3a 1. 3uMHBOIO, MOBJEHHEBA JISUILHICTH — 1€ AaKTUBHUH,
[IECIPSIMOBAHUM, OMOCEpeIKOBaHUI MOBOIO Ta 3yMOBJIEHUN CHUTYaII€IO
CIUIKYBaHHS TMPOIEC NMPHUHOMY 1 BHJaul MOBJIEHHEBOTO IOBIIOMJICHHS Yy
B3a€MO/I11 JIFOJIeH M1k co0010 [2].

[IpoGaema po3BUTKY MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIII JTUTUHU 3aliMaEe OAHE 3
MPOBIJHUX MICIb y CYYacHIM IIearorimi, came MM OOYMOBIIOETHCS
HEOOXIIHICTh  IIJIECIIPSMOBAHOT, CUCTEMaTHYHOI  poOOTH  IIOAO
MOBJICHHEBO] IMITOTOBKU Y4YHIB Y TMTOYATKOBIHM IIKOJII.

VYpok 1HO3eMHOi MOBM B IMOYATKOBIM IIKOJII MOBUHEH OyTH HAOYHUM,
[IKaBUM, MAaTH JOCTATHIO KUIbKICTh ITPOBUX MOMEHTIB, CHUpPATHCH Ha
MUMOBIJIBHY yBary Ta MHMOBUIBHY TaM’SiTh Yy4HIB, OyTH €MOIIHHO
HACUYCHHUM, PO3BUBATH MUCIICHHSI TITEH.

OCHOBHOIO BHMOTOI0 JO YPOKY 1HO3EMHOi MOBHU SIK OCHOBHOI
OpraHizaiiifHoi OJMHMIII HABYAJIBHOI'O TMPOIECY € HOro MOBJICHHEBA

cupsimoBaHicTh. Jlyis peanizaliii MOBJICHHEBOI CIIPSIMOBAHOCTI KOXKEH YPOK
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MOBMHEH MAaTH KOHKPETHI MPaKTU4HI L1, COpsIMOBaHI Ha (popMyBaHHS
MOBJICHHEBUX HABMYOK Ta BMiHb; MOBIJICHHEBA CIIPSMOBAHICTh O3HAYA€E
KOMYHIKaTUBHHUI XapakTep BIpaB. BUKOHYIOUM KOMYHIKATUBHY BIIPaBy,
yueHb BHUPINIyE 3aJaHy BUYUTEIEM MOBIICHHEBO-PO3YMOBY 3ajady.
MoBrneHHSl y4HS TIOB’Si3aHE 3 KOHKPETHOIO MPHUPOAHOI0 ab0 CTBOPEHOIO
cuTyali€ro crinkyBaHHs. KomyHikatuBHa aTtmocdepa TNOBUHHA OyTH
OPHUCYTHS Ha KO)KHOMY ypOL, TOYMHAIOUH 3 MOro MOYATKy 1 3aKIHYYHOUH
HOiACYMKOM YpPOKY, KOJHM BUYWTEIb OLIHIOE KOMYHIKAaTUBHY [ISUIbHICTb
YYHIB.

3aBgaHHS yYHTENs TONATae y 3ajlydyeHHl YYHIB JO0 AaKTUBHOL
BHYTPIIIHBOI PO3YMOBOi Ta 30BHIIIHBbOI MOBJIEHHEBOI JiSUTBHOCTI 1
OiATPUMAHHI 11 IpOTAroM ypoky. JIj1s floro ycmimHoi peanizamii HeoOX1JHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH HAaBYAJIILHUN MaTtepial, [0 BIAMOBIIA€ IHTEpECaM yYHIB
Ta PIBHIO iX 1HTENEKTYaJbHOTO PO3BUTKY; CTABUTH I[Nl Ta 3aBJaHHS, IO
CIIOHYKAIOTh YYHIB 70 BHPIMIEHHS TEBHUX KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb;
3aCTOCYBaTH Takl MPUHOMU HAaBYaHHS, SIKI JIAIOTh MOKJIMBICTH KOXKHOMY
y4HIO OpaTd yd4acTh Yy MOBJICHHEBIH [ISVIBHOCTI Ta MAaKCHMAaJIbHO
30UTBIITYBAaTH X aKTUBHUHN Yac HA YPOIIL.

B ymoBax 0coOMCTiICHO-OpIEHTOBAHOTO HaBYaHHS IEpeBara HaJekKHUTh
KOJEeKTUBHUM (dopmaM poOoTH Ha yporli. Lle poboTta B mapax i3 3MiHHOIO
abo 0e3 3MIH MapTHepiB, podOTa B MaJIMX Tpymax BiJl TPbOX N0 I’ SITH
YYaCHUKIB, XOpPOBE PEIUIIKYBaHHSI B PEXKUMI Tpymna-rpymna, Tpymna-oauH
y4€Hb, OJIUH YUeHb-Tpyna. KonekTuBHi ¢hopMu poOOTH € IEPCTICKTUBHUMHU
JUIsl CHUIKYBaHHSA. BOHM 30UIbIIYIOTh AKTUBHUM Yac MISUIbHOCTI YYHIB,
JIOTIOMAraroTh MOJ0JIATU CTpPax 3pOOUTH MOMWIKH, (OPMYIOTH B YUHIB
MOYYTTS KOJIEKTUBI3MY.

MotuBariiine 3a0e3MeUueHHs] HABYAJIBHOI JISUTBHOCTI Yy MOJIOIIIIN
KOl € 11 BaXXJIMBOKW CKJIagoBOow. Ha ypoili iHO3eMHOI MOBM Ha
MOYATKOBOMY €Tami HaBYaHHS MOTHUBAIlS 3a0e3MeuyeThbCsl 1IKaBUM
HaBUYaJIbHAM MaTepiajioM, KU BiANOBIa€ CMaKaM Ta yIoJI00aHHSAM y4YHIB
(me ™moxe OyTH TIKaBWM TEKCT, IICHSA, BIpIIi, CKOPOMOBKH TOIIIO;
npuiioMaMu poOOTH 3 HAaBYAJIBHUM MaTepiaioM (KOJEKTHBHI, T'PYIOBI
dbopmu poOOTH, HaBYAIbHI IrpH, MNPOOJEMHI 3aBJaHHS JO BIPaB);

YCHIITHICTIO Y4YHIB Y BHBYCHHI 1HO3€MHOi MOBH, SKa BHUKIIMKAE
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3aJI0BOJICHHSI, BITYYTTS Mporpecy B HaB4yaHHI. (OCTaHHE JOCSTAETHCS
NOCWJIBHUMH Ta JOCTYITHUMU HABUaJbHUMHU 3aBJAHHIMH, iX OIIHKOIO 3
OOKy BUMTENS Ta YYHIB; CIIPUSATIUBUM MICUXOJOTTYHUM KJIIMATOM Ha YpPOIIL.
MortuBanii COpUslOTh TaKOX MOMEHTH pesakcamii: (i3KyJIbTXBHIUHKH,
My3UYHUN (OH, [KI 3HIMAIOTh BTOMY Y4HIB, HIABUUIYIOTh iX 3arajbHUN
TOHYC.

3anopyKkor0  YCHIIMIHOTO  OBOJIOAIHHS  MOBJIEHHEBOIO  JISUTbHICTIO
MOJIOAIIUX IIKOJAPIB € J00Ip I[IKaBUX, BIAMNOBIAHUX IXHbOMY BIKY
MarepiajiB. BiH nmoBuHeH OyTH €CTETUYHO W LTFOCTPATUBHO O(POPMIICHUM 1
MaTH HOBU3HY.

YcemimHid peanizainii BUMOI Cy4acCHOTO YPOKY B TMOYaTKOBIN IIKOJI
CIpusi€e  BUKOPHCTAHHS  KOMYHIKATUBHO-OPI€HTOBaHMX,  HAaBYAIbHO-
MeToAMYHMX BuAaHb: Longman Pearson (Fly High 1-4), Cambridge (Kid's
Box) Ta iH. 3aBmaHHs Ta BHOpPaBU [HUX MIJPYYHUKIB MaIOTh BHUCOKY
MOTHBALIIIO 1O HABYAHHS, BUKJIMKAIOTh 3allIKaBICHICTh IIKOJSIPIB, MICTATD
ABTCHTUYHUI MaTepial.

Mu po3risiaeMo KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAaHUM MIAX1J 1O HAaBUAHHS
YUYHIB MOYATKOBOI IIKOJM AHTJIOMOBHOIO CIIJIKYBaHHS 4Y€pe3 PO3BUTOK
YOTUPHOX BHJIB MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI: ayJilOBaHHS, YHTaHHSI,
rOBOpiHHS Ta muchbMa. BoHM mependavaroTh yMIHHS YYHIB 3A1HCHIOBaTH
yCHE CHUIKYBaHHS (pOOUTH KOPOTKI MOBIJOMJIEHHS MPO TMEBHI TMOIl;
ONMKCYBAaTH SIBUIA Ta OO’€KTH: MOroja, IIKUIbHE MTPWIAIIs, TBAapUHHU,
ITpaIIKy; CTaBUTH 3alUTAaHHA PI3HUX THIIB, BECTH OECiAy BIAMOBITHO IO
HaBYAJbHOI CHUTYaIlil, BXXUBAtOYH (POPMYIH MO3I0POBICHHS, 3alpPOIICHHS,
NpUBITaHHS, BUOAYEHHS, 3TOJW; CHOPUUMATH Ta PO3YMITH KOPOTKI
ONOBIJAaHHSA 3a JIOMIOMOI'OI0 HAOYHOCTI Ta IHIIMX 3acO0IB HaBYaHH,
PO3YMITH KOPOTKI 1HCTPYKIIIl; YATATU OKPEMIi CJIOBOCIIOIYYEHHS, CIIOBA,
pEUYEeHHS 1 KOPOTKI TEKCTH 3 JIOTPUMaHHSIM oOpdorpagiyHuX HOPM,
PO3YMITH HECKJIQJIHI aBTEHTHYHI TEKCTH, SIKI MICTSATh HE3HAYHY KUIbKICTh
HE3HAOMUX CJIB; TUCaTH OYKBH, OYKBOCIOJY4YEHHS, PEUYCHHS, KOPOTKI
MOB1IOMJICHHS 32 3Pa3KOM, MO30POBIEHHS, 3aPOIIEHHS TOIIO.

ABTEHTHYHI MIIPYYHUKHU 3 AHIJIHACHKOI MOBHM NPONOHYIOTh 3aBJAHHS
JUIS. HaBYaHHSI MOJIOJAIIMX IIKOJSPIB ayAilOBaHHS Ha YOIl aHTIIMCHKOI

MOBH (10 ayJitOBaHHS, MiJ Yac ayJliFOBaHHS Ta MICJIs HHOr0). BukoHyroun
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MOBJICHHEB1 BIPABH, YUHI 30CE€pPEKYIOTh yBary Ha I[IKaBUX MEpCOHaXax,
iX XapakTepucTukax Ta Misx. [[py BUKOHaHHI IIMX BIpPAaB MU HaMara€Mocs
BpPaxOBYBaTH B3a€EMO3B 30K ay/ilOBaHHS 1 TOBOPIHHS SK JBOX CTOPIH
YCHOT'O MOBJICHHSI, Ta ayJIIOBaHHS 1 YUTAHHS AK JABOX BHUJIB pEUENTUBHOI
JUSIIBHOCTI [4].

TakuM 4YWHOM, HaBYalOYM MOJIOJIIMX MIKOJSPIB  COPUNMATH
iHpopMaIlil0 Ha CIyX, MW TNapajelibHO pPO3BUBAEMO y HHUX YMIHHS
TOBOPHTH.

BaxiuBuM  BUAOM  MOBJIEHHEBOI  JISJIBHOCTI Ta  HAWOUIBII
PO3MOBCIO/KEHUM CIOCOOOM KOMYHIKAIll y MOJOJIIIN KOl € YUTaHHS
YUHSMU aHTTIHACHKOI0O MOBOIO, fIKE PO3IJIANAETHCS AK KOMYHIKATHBHE
BMIHHS Ta 3aCci0 CIIJIKyBaHHS.

VY CTpYKTypi YUTaHHSA SK JISJIbHOCTI BUJIUIAIOTECS MOTHUB, ME€Ta, YMOBH
Ta pe3yabTar [6: 171]

[Ilo0 HABYUMTH Y4YHIB MOJOAMIO IIKOJIH YHUTATH BHUKOPUCTOBYIOTHCS
KOpOTKi, IWIKaBl TEeKCTH (yacTto y opmi [iajoriB). YuHI HE JuUUIe
CIPUIMAIOTh 1X 3MICT, a 1 BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHE 3aBJIaHHS, TOMY 110
1H(pOpMaIlis 3 TEKCTY Ma€ COpUMUMATUCS HUMU JUIsl TOTO, 1100 i B3SATH 10
yBary, BiJIpearyBarH. s 03HAaWOMJTIOBAJIBHOTO YUTAHHSA
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKl 3aBAaHHS: BHOpATH 3 KUIbKOX 3alpONOHOBAHUX
3aroJIOBKiB  HaWOUIbII TPUHUHATHUN, NPOYMTATH 3arojiOBOK TEKCTY 1
CKa3aTH, MPO 10 MOXKE PO3MOBIAATUCS Y TEKCTI; MPOYUTATH TBEPHKEHHS 1
BU3HAUATH TpaBwiIbHI (true) Ta xuOHI (false), cmiBctaBuTH (match)
3alUTaHHA Ta BIJTOBIJI; JJIs BUBYAIOUOTrO Ta BUOIPKOBOIO UMTAHHS: JIaTH
BIJIMOB1/I HA 3aMMUTaHHs, MiI0paTH 3aMpONOHOBAHI 3arOJIOBKUA J0 YacCTHH
TEKCTY, BUKOHATH TECT MHOXKMHHOTO BHUOOpPY a00 MO€IHYBaJbHUN TECT
(matching).

TakuM yMHOM, 3aMpPOBAKYIOUH KOMYHIKATUBHO OPIEHTOBAHUM MiAXiJ
70 HaBYaHHS YWTaHHSA, Y IIKOJSPIB CTUMYJIEThCS IHTEPEC N0 3MICTY
MOBIJJOMJICHHS, 110 CTBOPIOE KOMYHIKATUBHY T'OTOBHICTH JIO CIPUUHATTS
iH(bOopMartii.

['oBOpiHHA y cBOIX IBOX (hopMmax: AIAJIOrIYHIM Ta MOHOJIOTIYHIN € mIe
OJIHUM BaXKJIMBUM BHJIOM MOBIIEHHEBOI JISUIBHOCTI, siKa 3a0e3Meuye ycHe

CIUIKYBaHHS aHTJIIICHKOI0 MOBOIO Ha IMMOYaTKOBOMY €Tarll HaBYaHHS.
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Metonuctu Ta miarBictu €. 1. ITacos, H. 1. )Kunkin, C. 0. HikonaeBa
BBAXKAIOTh, II0 MOBJICHHEBI YMIHHS MalOTh Takl XapaKTEPUCTUKH:
IIECTIPSIMOBAHICTh, TPOAYKTHUBHICTH, CaMOCTIHHICTh, IWHAMIYHICTH Ta
IHTErpoBaHICTh [3].

[Ipu roBopiHHI Ha aHIJIIHCHKIM MOB1 Y4YHIO MOTPIOHO BigoOpa3uTH
CJIOBa, 5Kl 30epiraroThCsi B MaM ATI (aHaMI3) 1 BKIIOUYUTH iX y MOBIICHHEBE
e (CUHTE3) IS 3A1MCHEHHS 3a][yMy 1 KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy [7: 131]

OTxe, HaBUaHHS aHTJIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS HEMOXJIMBO 0e€3
BpaxyBaHHA yciX cdep ocodbucTocTi yuHiB. ToMy, epeKTUBHUM MiIX0I0M
710 HaBYaHHA TOBOPIHHS Yy TIOYATKOBIM IIKOJI € KOMYHIKaTHMBHO
opieHtoBaHui. llelf migXin MOXIMBO peali3yBaTh uYepe3 BIpPaBU Ta
3aBJaHHS KOMYHIKaTUBHOI'O XapaKTepy, sIKl MPEACTABICHHU Y MIAPYYHHKAX
1 BIJTMOBIIaIOTh BIKOBMM OCOOJIMBOCTSIM YYHIB, a TaKOX € I[IKaBUMH Ta
MOTHBOBAaHUMH, TOMY CTBOPIOIOTb MOXIHMBOCTI ISl €(QEKTUBHOIO
CHIJIKYBaHHSA SIK MK COOOI0, TaK il 3 yUUTEJIEM.

3aBaaHHs [Js PO3BUTKY TOBOPIHHS MPEACTABJIEHI PI3SHUMHU THIIAMU
IMITaIiiHUX Brpap (TOociIyxad 1 MOBTOPH, IMITallis Ha IIBUJKICTh, 3BEPHU
yBary Ha IHTOHAI[II0); Ta TaKi KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBaHI 3aBIaHHS SIK:
Jail BIATMOBIAI HA 3alWTAaHHA 1O TEKCTY, MPOYHWTAW CIHCOK 3aBJaHb 1
CKaXKH, 1110 OyJle BAKOHAHO JI0 KIHIIS JHS, a 110 Hi.

Cnipg Bi3HAUWTH, LIO 3aBJIaHHA 3 MIJ[PyYHHUKA YacTO MOTPEeOYIOTh
ajanTamii 10 1HAWBIIYaJbHUX OCOOJIMBOCTEH JITEH, BPaXOBYIOUH PIBEHb
PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIIi Ta 3/1I0HOCTEH KOHKPETHOTO KIacy
abo rpymnu.

Oco0nuBy yBary mij 4ac HaBYaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Ha MOYATKOBOMY
eTarni 3aliMae MUChbMO, SIK CKJIAJJHE MOBJICHHEBE BMIHHS, "HOJAaTKOBHM 0
3ByKOBOTO MOBJIEHHA 3aci0 CHITKYBaHHS 3a JOTIOMOTOK) CHCTEMH
rpadiyHUX 3HAKIB, 110 JA03BOJISIOTH (DIKCYBAaTH MOBJICHHS IS nepeaadl ii
Ha B1JICTaHi, )11 30epekeHHs ii TBOpiB y yaci" [8].

[TncemMo po3rIsAacThCs SK 3aci0 HaBYAHHS, IO CHOPUSIE KPAIIOMY
3aCBOEHHIO JIEKCHKO-TPAMAaTUYHOI'O0 MaTepiaiy, a TaKOX YIOCKOHAJIEHHIO
HAaBUYOK y YUTaHHI Ta yCHOMY MOBJIeHHI. [I[00 BUKOHAaTH 110 Ba)JIHBY
pOJIb Ha TOYATKOBOMY €Tami 1 B MEpHIMHA PIK HAaBUAaHHS, 30KpeMa, Yy4HI

3aCBOIOIOTh TEXHIKY MHUChbMa, HABYAIOTHCS MUCATU OYKBU 1 OBOJIOAIBAIOTH
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opdorpadiero ciiB, skl OyIum 3acBOEHI B yCHOMY MOBJEHHI 1
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MUCHbMOBUX BIIPAaBax.

Y41 oBONOMIBaIOTE opdorpadicro aHTIIACHKOI MOBH HaBYAIOYHCH
MUCaTU OJHOCKJIAJOBI ClIOBa TUIy: cat, bed; cioBa 3 BIIKPUTUM CKJIAJIOM,
TUITy name, NOSe; CJI0Ba, SKi MalOTh OYKBOCIIOJYUYEHHS T'OJOCHHX €€, €a;
roJIOCHOI +r, HaIpUKIIaa arm; BaXKKi cJIoBa, Hanmpukiaz: busy, daughter [6:
194-195]. Tlpu oBomoninHi opdorpadicro ydHi MalOTh CIOUpAaTHCA Ha
IpaBWIIa, SKIO CIOBA MUIITYTHCS 3a MpaBUIaMU. BOHU MarOThCS MITSIM TIPH
YUTaHHI Y BUTJISA1 KITFOYOBUX CIIIB; Y4HI 00 €IHYIOTh aHIJIIHCHKI CJIOBa 3a
CUIBHICTIO HanucanHs light stk right [6: 197].

JliTh TakoX HABYAIOTHCS BHUKOPHUCTOBYBAaTH HAOyTI HABUYKUA B
YKpaiHChKiil MOBI MPU HANKMCAaHHI aHTJIACHKUX CIIIB, SIKI € y PIAHIA MOBI,
Hanpukiaa: sport, lamp.

[Ipu  HaBuanHi  opdorpadii  moTpiOHO  JOmOMaratud  Y4HIO
3amam’ITOBYBATH CJIOBA.

Onuparoyuch Ha TEKCT MIAPYYHHKA, a TAKOX HA 3pPa3Kd MHCHbMOBUX
3aBAaHb Y4YHI BYAThCS OMHCYBAaTH TMpeaMeT abo MallOHOK, KIMHATY,
KBapTUPY, MUCATH JUCTH 1 T. II.

HaBuanHs 4dYOTHpPHOX BHIIB MOBJEHHEBOI ISUIBHOCTI Ha ypoii
AHTJIIACHKOT MOBH B MOYATKOBIN IIKOJII BIIOYBAETHCS IHTETPOBAHO, ajie HE
0JTHaKOBOIO Miporo. [lepeBarkae yCHE MOBJICHHS.

Otxe, popMyBaHHS Ta PO3BUTOK MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIII Ha ypoKax
AHIICHPKOI MOBM Yy TIOYATKOBIM IIKOJI € KOMIUIEKCHUM, AaKTHBHUM,
[iJIeCpsIMOBaHUM TMporecoM. (s ycmimHoi peanizailii JaHOro Mpouecy
BOXJIMBO TMPABWIHHO BUOpATH HABYAIbHO-METOAUYHE 3a0€3MEeUCHHS;
BUKOPUCTOBYBATH BIJIMOBIHI (OPMH, METOIU, NPUHOMH Ta PEKUMH
poboTH.

VY crarti po3IAJAEThCA BaXJIMBE Y CYy4YacHIM METOJAMII MUTaHHS
dbopMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIlI IIKOJAPIB Ha YpOKax
AQHTNMCHKOI MOBHM B ITOYATKOBIM IIKOMI, SIKA 3JIMCHIOETBCSA Yy YOTHPHOX
BUJAX MOBJIEHHEBOI [ISJILHOCTI: ay/ilOBaHHI, TOBOPiIHHI, YHWTAaHHI Ta
MUCHbMI; BH3HAYAIOThCSA CKJIaJ0Bl YMHHUKU YCHIIITHOIO MOBJICHHEBOTO

PO3BUTKY YUHIB MOJIOJIIIINX KJIACIB.
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VJIK 81.243

B. A. Tepewenko
Hidxcuncoxuii oeporcasnuii ynieepcumem im. M. ['ocons

suKIa0ay
Error correction in classroom management

The place of error correction in classroom management is more often
discussed at present day in methodology. Students may lose motivation
being continuously corrected and it can even lead them to drop education at
all. Recently teachers have been following the Natural Approach
influenced by second language acquisition theory more and they have
adopted quite a new approach to error correction in class.

If your students are struggling to become fluent in English you as a
teacher can give them a good piece of advice: start failing more. The best
way to increase their fluency in English is to practice, and if they aren’t
making mistakes, they aren’t practicing enough. Every successful language
learner has made thousands of mistakes which give them the basis for
improvement. In this case a teacher has to be careful about the fact if the
mistakes of his students are new or old. New mistakes witness the students’
progress while the old ones must have a closer work out.

The nature of mistakes could be different, as for example, the result of
under learning or over learning, misunderstanding of some aspects of the
language or instructions required for a particular practice, just a slip of the
tongue. And very often the teacher starts with an immediate correction and
an opportunity for real understanding is lost. Mistakes can be categorized
according to the reason for their production:

e itis the result of a random guess (pre-systematic).

e it was produced by while testing out hypotheses (systematic).

e it is a slip of the tongue, a lapse, an error (caused by carelessness,
fatigue, etc.) (post-systematic).

It is essential that teachers transmit to their students the idea that
mistakes are an important part of the learning process and definitely
something not to be feared. Nobody is born speaking perfect. Fluency is
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something that takes time and hard work to achieve. So students must not
be discouraged by their mistakes.

Classroom talk could be fluent as well as accurate, and in this point we
share David Riddell’s views that "Fluency is the ability to talk fairly freely,
without stopping or hesitating much. Accuracy is the ability to use the
correct grammar and the right vocabulary. They are both important.
However, in many situations, fluency and the ability to make oneself
understood, even though this means making mistakes, is more important
than the ability to speak accurately". In simple terms, fluency is the ability
to talk fairly freely, without too much stopping or hesitating, to "keep
going". More than that, it also requires that the listener understands what is
being said, so there must be intelligibility and meaning. With accuracy the
emphasis is on "correct English™ — the right grammar, the right vocabulary.

Surely students must use the correct language, but we would also agree
to the conclusion that in a lesson speaking is a combination of two things. It
could be a speaking activity designed to give practice of the language just
learnt or reviewed, here the emphasis is as much on accuracy as it is on
fluency and correction at some stage will be important, as well as speaking
designed to promote fluency. Here the significant thing is that students can
make themselves understood, and can talk relatively fluently. But even if
their level is not high, the ability to be understood is greater than the need
for accuracy in some situations, though, in this context we as teachers need
to give our students confidence when speaking and not to be obsessed with
constant correction.

One of the good way out is just to ask students how much they want to
be corrected. A teacher can even introduce topic “correction™ in class, talk
to his students about correction and being corrected and listen to students’
preferences.

Naturally that the best way of correction is self-correction. Very often
students can realize that they have made a mistake, so a teacher has to give
time and a chance to correct it because self-correction shows their
awareness and students who are ready for self-correction are more ready
for real life, they don’t wait for anybody help.
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Peer correction creates a positive atmosphere in class because it gives
the understanding that not only a teacher can correct the mistakes and a
teacher has to involve his students in correcting each other.

Nonverbal way of correcting mistakes can also be used especially for
Immediate correction. Such approaches as Suggestopedia and Total
Physical Response highlight the psychological effects of mistake correction
on students.

The so called "zero correction™ can be applied. It means that a teacher
does not correct mistakes but it serves as the basis for language work in
future classes.
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YAK 811.111°367.332.6

H. C. Tumowenxo
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka
acnipawm

CTpyKTypHa opraHi3ailisi 3anepe4Hux MapKepiB B iMnepaTuBHUX
pevYeHHSIX PAHHBLOHOBOAHTJIIICHKOI MOBH

Po3rnsn nmutanas npo cratyc dO Ta Miclie MapKOBAHOTO 3arepeyeHHS
NOot B HaKa30BUX PEUYEHHSIX PAHHbOHOBOAHTJIIMCHKOI MOBU € HEOOXI1THUM
JUTsl BUBYEHHS Ta aHaJIi3y B MPOIIECI PO3BUTKY aHTIIIHCHKOT MOBH.

Ha cyuyacHOMy erami [dOCHIJUKEHHsSI aHali3y HaKa30BUX pEYEHb 3
MapkepoMm 3anepedeHHs do(n't) po3minmmmcs: neski pueni (F. Beukema and
P. Coopmans 1989, R. Zanuttini 1991) posrisaaiots do(n't) sik gomoMikHe
JI€ECTIOBO, IO Ma€ YHIKaJIbHI CHHTAaKCHYHI BJIACTUBOCTI 1 BXOJWUTH MO
CTpyKTYypH mpoekilii komriemenTaitzepa (CP); inmi (S. Zhang 1990, A.
Henry 1995) BBakarotsh, mo mapkep don’t po3risgaroTh sSK 3amnepeyHy
HaKa30BY 4acTky [3].

JlocnmigHUKK ~ TaKOX BKa3ylOTh Ha HEMOXIIMBICTH BUKOPUCTAHHS
ctpyktypu Subject+don’t/do B HakazoBux peueHHsx. C. JKaHTr cTBEpIKYE,
III0 B HAKa30BHX PEUYCHHSAX JONMOMIXKHE JiecioBo O € eleMeHTOM, M0 He
Moske OyTH y3romkeHum (agreed) [2].

BaxnuBuM € TOi (hakT, 10 aHITINCHKI HAKa30Bl PEUYEHHS MOXKYTh
YTBOPIOBATUCS 32 JOTIOMOTOI0 PO3TAIIyBaHHS TOPSAJIKY KOHCTHUTYCHTIB
do(n’t) + Subject, i 3a momemto Subject + do(n’t) B meIKuX KOHTEKCTax,

Ha1p.:

do(n’t) + Subject Subject + do(n’t)
Don't you go to the party! OK, you don’t go to the party,

then!
Don’t one of you forget to lock One of you don’’t forget to lock
the door! the door!
Don’t the people bringing cars People bringing cars don 't be
be late on Sunday! late on Sunday!
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MoXITHBICTh BUKOPUCTAHHS 000X MOJICNICH € YHIKaIbHOI OCOOMBICTIO
HAaKa30BMX PEYCHb aHITIHCHhKOI MOBH [4].

OpHak 1€ MpaBUIO HE € XapaKTepHUM JMJii PAHHbOHOBOATIIHWCHKOI
MOBH, Y TEKCTaX SKOi MOJYKHA 3HAWUTH CIIOPIAHEHI BHUKOPUCTAHHS
HenpuxoBaHoro (OVert) maMmery pa3oM i3 KOHCTpyKitieto do not, Hamp.:

(1) Do you not bridle them. (Christopher Marlowe, Tamburlaine the
Greate)

Cawme Tomy BueHi (E. ['erpi ta C. JKanr) giifinuimm BUCHOBKY, 1m0 Gopma
don’t B 3aliepeYHUX HAKAa30BHX PEUYCHHSIX CydyacHOI aHTJIiHChKOT MOBH HE €
IPOSIBOM JIOMIOMIXKHOTO JiecioBa dO, a 3amepedHol0 HAKa30BOK YaCTKOIO.
To#i daxt, mo don’t Mmoke He MaTH CTAaTyCcy IOIOMIXHOT'O JI€CIOBa B
HaKa30BUX PEYCHHSAX, HE BUKIIOYAE OJHAK MOXIUBOCTI  HOTO
po3ramyBaHHs y CTpykrypl mnpoekiii CP, ska 3HaxoguTbes Tmepen
MO3UIIEI0 po3TanTyBaHHs miamera [3].

3ayBaxXMMO, II0 B HAKa30BUX PEUYCHHAX HE MOXKHA 3IIHCHUTH
napajieJlbHe CHHTaKCHUYHE MOSCHEHHs BkuBaHHs don’t Ta do, moeqHaHe 3
4acTKO NOt y cydacHid aHTTIHCHKINA MOBI.

Takum urHOM, HaKa30B1 pEYCHHsS MAlOTh JIB1 3amepeyuHi GopMH, OJIHA 3
AKUX BIJIOB1a€ 3BUYHIN 3alepeyHidl CTPYKTYpi, 1HIIA € YHIKaJbHOIO Ta
MPUTAMAHHOIO JIMIIE HAKa30BUM PEYEHHAM [1].

Cratyc do(n’t) ta Miciie MapKOBaHOIO 3amepedcHHs NOt y pedeHHsX
PaHHLOHOBOAHTJIINCHKOI MOBH, JOBOJWTH TE, IO JUIsi LBOrO0 MEpiony
XapakTepHUMH 3anepedHumu  ¢opmamu Oymu do not ab6o dQopma
miecaoBo+NOt, y Toit yac sk gopma don’t B3arayi He BUKOPHUCTOBYBAIACs
[3].

Tak, y 3amepeyHux HaKa30BUX PEUYCHHSIX HEMPUXOBAHUU IIIMET,
BUPAXCHUN 3aliMEHHUKOM, PO3TAIIOBAaHWW TIC/IS 3alepedyHol YacTKH,
Harmp.:

(2) Do not you, sir, play the echo too... (William Wycherley, Plain
Dealer)

Yacrtka not moria BxkuBatucs 3 d0 abo caMOCTiiiHO, Harp.:

(3) Doubt it not, sir...

(4) And do not discover it.  (W. Wycherley, Plain Dealer)
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(5) O I pre thee do not mocke mee fellow student... (Shakespeare,
Hamlet)

(6) Tell not me, my good Lord Plausible... (W. Wycherly, Plain Dealer)

JI1s1 Haka30BUX peYeHb Y PAaHHbOHOBOAHTJIINCHKIN MOBI XapaKTEPHUM €
BUKOpHCTaHHsA O HABITh y CTBEPKYBAIbHUX PEUCHHSX, HATIP. :

(7) ... come, come, let’s retire — Do, make a disturbance and ruin
yourself and me, do! (7. Otway, Friendship in Fashion)

[Mpuknan (7) imoctpye, mo dO Moke BHKOPHCTOBYBATHCS SK ITOCT-
iHTeHcHudikaTop (110 € XapaKTePHUM 1 JJIsl CydacHOl aHTIiiChKoi). OmHaK
BUMAJKA BHUKOpHCTaHHS 00 y  CTBEp/DKYBAJIbHHUX  PEYCHHSIX €
CHOpaAUYHUMHU. Y OUIBIIOCTI BUNAAKIB Y CTBEPKYBAIBHUX PEUYCHHAX
TOJIOBHOMY JIECTIOBY TMepenye TMiAMEeT, BHUPAKECHUN 3aliMEHHUKOM,
MPUCITIBHUK a00 1HIIINH €JIEMEHT, Harp.:

(8) ... here good sister doe deepely consider in your soule, howe... (J.
Fischer, A Spiritual Consolation)

Takum uyMHOM, JJIsi PAaHHBOHOBOAHIJIINCHKOI MOBH, Ha BIJIMIHY BIJ
Cy4acHOI aHIJiHChKOi, BUKopucTaHHs dON’'t y HaKa30BUX PCUCHHSX HE €

XapaKTepHUM Ha BiJMiHY Bijx momruperHs do not.

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUMX /I’KEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Potsdam E. Analysing Word Order in the English Imperative / Eric
Potsdam. —  Enekrponnuii pecypc. — Pexum gocrymy A0 pecypey:
http://www.clas.ufl.edu/users/potsdam/papers/Englishimperatives.pdf
2. Potsdam E. Phrase Structure of the English Language / Eric Potsdam.

— Enextponnuii pecypc. — Pexum gocryny 0 pecypcey:
http://www.clas.ufl.edu/users/potsdam/papers/flsm4.pdf

3. Rupp L. Syntax of imperatives in English and Germanic Word Order
in the Minimalist Frame / Laura Rupp. — New York: Palgrave Macmillan,

2003. — 215 p.
4. Thorne J. P. English Imperative Sentences / J. P. Thorne. —
Enektponnuii  pecypc. —  Pexum  gmoctymy 1m0 pecypcy:

http://www.jstor.org/discover/10.2307/4174918?uid=3739232&uid=2129&
uid=2&uid=70&uid=4&sid=21100704350841
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8UKIA0AY

AOpesBianisi K OUH 3 OCHOBHMX 32C00IiB CJIOBOTBOPEHHS Y CYYACHIH
(ppanny3bkKiil MOBI

XX-e ta XXI-e cTomiTTa — 1€ Yyac akTuBHOI aOpesiamii. Ileit cmoci0
CJIOBOTBOPEHHSI € JOCUTh HOBUM, ajie CTa€ Hapa3l OJHHUM 3 HaWOLIbII
PO3IOBCIOKEHUX CITOCOO1B TBOPEHHS HOMIHATUBHUX OJWHUIIb.

AOpeBiaTypu € MOIIMPEHUMH y BCIX MOBaxX CBITY 1 HaOydH cTaTtycy
MOBHOi yHiBepcai3auii. J{ociiTHUKY B1I3HA4YaI0Th, 10 'y MEPIIiil TpeTHHI
XX cTomiTTs, npubIU3HO B OJHI Ta T1 caMi POKU, y MOBax €BpOIM CTaBCs
Takuii cob1 "aOpesiarypuuii BuOyx" [1], 1 "B Ham yac Ha moyatky XXI
CTOJIITTS abpeBiallis mocijgae Bce 011 MillHI o3uttii..." [2]. AOpeBiaTypu
3aCTOCOBYIOTBCA NPAKTUYHO Yy BCIX cdepax CYCHUIbHOIO JKHUTTS:
MOJIITUYHIN, EKOHOMIUHIH, COIliaibHIM, BINCHKOBIM, HAYKOBIM, TEXHIUHIHN Ta
THIITHX.

AOpeBiamtis  Oynma 1 3aJHMIIAETHCS  MPEAMETOM  JIIHTBICTHYHUX
JOCHIPKEHb B YKpaiHl Ta 3a KOPJOHOM. 3HAYHUM BHECOK Yy PO3BUTOK
Teopii abpesiarii 3po0Omian podotn HacTymHux MoBo3HaBIiB: K. Sunden,
G. Stern, H. Marchand, M. Cerans, €.II. Bomomuna, B. B. Bopucosa,
€. A. JlroxkeBa Ta iH. — 3 anrmiiicekoi moBu, G. Bellmann, A. Buchner,
K. B. Manepoga, A. lO. Kyrkina ta iH. — 3 Himenpkoi moBu, A. Cappelli,
K. H. Ilonpe3zoBa, K. H. Penozy6osa, A. II. IllamoBanoBa Ta iH. — 3
b paHIy3pK01 MOBH.

MeToro cTaTTi € OMMC OCHOBHUX BHUJIIB abpeBiarliii Ta iX BUKOPUCTAHHS
y CJIIOBOTBOPEHHI (PpaHIly3bKO1 MOBH.

Cam TepMiH CIIOBOTBOPEHHSI HEBIJI'€MHO MOB'SI3aHUI 3 TIOHATTSIM CJIOBA.
Jlekcuka MOBHM BigoOpa)kae pealibHy MIMCHICTh, 3MIHH Y PO3BUTKY
CyCNUIbCTBA, HAykd, TeXHIKA 1 T.n. OCHOBHE NpHU3HAYCHHS KOXKHOI
nexkcuuHoi oauHul (gami — JIO) — ue yHKIia HalilMeHyBaHHS, HOMiHAIIII.

KoxHne HOBe siBUIIlE, BIIKPUTTS B 00JIACTI HAYyKH, BUHAXIJ TUX YW IHIIUX
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MalliH, TPAHCTIOPTHUX 3aC001B, JIIKIB, MPEAMETIB JIOMAIIHHOTO BXHUTKY —
BCE II€ OTPUMYE CBOIO Ha3BY, IPHU IIbOMY CTBOPIOIOTHCS HOB1 CIIOBa Ta
CJIOBOCITOJTYYE€HHS, 200 BUKOPHCTOBYIOTHCS KOJHIIHI CIIOBA Y HOBOMY
3HaueHHl. HOBI cjoBa yTBOPIOIOTHCS HE TUIBKM TiJ] BIUIMBOM 3MIH B
OTOUYIOUIA HAC MIMCHOCTI (EKCTPaJiHrBICTUYHI (HaKTOpH), IYKE YacTO
BOHM YTBOPIOIOTHCSI IIiJl BIUIMBOM BHYTPIIIHHOMOBHHX (DaKTOPiB, SK
HANPUKIIaa, CIykOO0BI1 CJI0Ba Ta YaCTKH.

Jns yrBoperHs HoBuX JIO y MOBI BHUKOPHCTOBYIOTH PI3HI CHOCOOHU
CIOBOTBOpeHHS. J[0 OCHOBHHUX Ta HaMOUIBII MPOAYKTUBHHX CIIOCOOIB
BIJIHOCSATHCSI HACTYIIHI:

e Cydikcania — HoBa JIO BuHUKaAe y pe3ynbTari A0JaBaHHA cy(dikca
10 neBHo1 ocHoBH: probable-ment, bavard-age.

o Ilpedikcamis — noBa JIO BuHUKAae y pe3ynbTari AOAaBaHHSA
npedikca J1o MOYaTKOBOTO CiIoBa: inter-venir.

o KonBepcis — HOBe CJIOBO YTBOPIOETHCS MUISIXOM MEPEXOAY
novatkoBoi JIO B inmny yactury mosu: bleu — le bleu.

o Cxuaganus — 1e crnocid yrBopeHHs HOBoi JIO 3 1BOX OKpEMUX CIIiB:
gratte-ciel, eau-de-vie.

e Ao0peBiamia — crioci0 CIIOBOTBOPEHHS HA OCHOBI TTOETHAHHSA CIIIB YU
(piamie) OJHOro CJIOBAa MUISIXOM CKOPOYCHHS TMo4yaTKoBuX ciiB: frigo,
C.G.T., CEDEX.

B miit craTTi Oyne po3risHyTe siBUIlEe adpesiallii, K OJlHE 3 HAHOUIbII
PO3IIOBCIOKEHUX Ta MPOJYKTHBHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPECHHS B Cy4acCHIii
¢paniy3pkiii MoBi. Iy MO3HAYEHHS CKOPOYEHHS CIIB y (paHIy3bKii
JIHTBICTHIII BUKOPUCTOBYeThCs TepmiH l'abréviation. B 1980 pomi le
Dictionnaire du frangais contemporain Larousse Bu3Ha4Ya€ TepMiH
l'abréviation nmactynaum uymHoM: "Réduction d'un mot a une suite plus
courte d'éléments (premieres syllabes), ou réduction d'un compose a ses
initiales: "Métro", "S.N.C.F.", "S.M.I.C." sont des abréviations de "chemins
de fer métropolitain", de "Société nationale des chemins de fer frangais”,
"salaire minimum interprofessionel de croissance” [4:7].

Y ¢dpaHmy3pKkiii MOBI JyXKe€ TMOIMMUPEHUM € CKOPOYCHHS CIIiB,

HacamImepes IMEHHHUKIB, MPUYOMY 1€ CKOPOYEHHsSI BiIOYBA€ThCSA PIZHUMHU
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cnocobamu. Y cydacHii ¢paHIy3pKiii MOBI 3a3BUYail BUAUISIOTH TPH
OCHOBHHX CITOCOOW CKOPOYEHHS CJIIB:

e yciuenns (ppanm. tepmin "troncation");

e yTBOpCHHS iniyianizmie (bpani. "siglaison”);

o Komno3umni aopesiamypu (bpanu. "télescopage").

Tepmia '‘troncation' BusHauaerbcs Tak: "Procédé d'abrégement
consistant a supprimer une ou plusieurs syllabes a initiale ou, plus souvent,
a la finale d'un mot (par exemple pitaine pour “capitaine”, prolo pour
"prolétaire") [6]. VcidenHs Moxxe OyTH JBOX BHIIB: anokona (BiACiKaHHS
KIHIIEBOT'O €JIeMEHTa cjoBa) Ta aghepeza (BIJCIKAHHS TMOYATKOBOTO
eJIeMEeHTa CJoBa). 3a CTYNEHEeM MPOAYKTUBHOCTI IIJUPY€E amokKormna.
XapakTepHOI OCOOJMBICTIO IHOTO CIOCOOY CIOBOTBOPEHHS € T€, IO
CKOPOUYCHHS TYT BiI0OYBA€ThCA HE MO MOP(OIOriuHOMY MPHUHIIMITY, TaK SIK
BOHO HE TOB's3aHe 3 MOPQOJOriYHOI MEXE CcJioBa. binbiie Toro,
CKJIQJIA€EThCSl TaKe BPa)KEHHS, [0 MOBa CB1JIOMO YHUKa€e MOP(OIOriYHOrO
YJIICHYBaHHS CJIOBA 1 B OUIBIIOCTI BUMAJIKIB MEXa CKOPOYEHHS IMPOJIATae
BCEpEIMHI KOpEHs CIIoOBa, HANpHKIam expo (exposition). CkopodeHHs
3a3HalOTh K OararockianoBi cioa prof (professeur), sana (sanatorium),
tele (télévision), tak 1 Oymp-ski goBri cimosa dico (dictionnaire), labo
(laboratoire), trado (traduction), promo (promotion). HaGarato pimmie
3ycTpivaeTbest adepesa: bus (autobus), car (autocar), pitaine (capitaine).
Haii011p1y KiIbKICTh YCIYEHB 3yCTPIYAEMO Y BY3bKONPO(DECiitHIN TeKcHll
Ta apro.

Tepmin  ''siglaison'  TpakTyerbcs  HacTymHUM  dmHOM: 'On
appele sigle la lettre initiale ou le groupe de letteres initiales constituant
I’abréviation de certains mots... Les sigles peuvent entrer en composition
avec des chiffres: Il CV (Il chevaux-vapeur)" [5: 84]. Inimiamizaris — e
OJIMH 3 pPaHHIX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS: HAMpUKIajd (paHily3bka MOBa
3armo3ndmiia iHimiaapHi cioBa 3 jgarman: NB — nota bene, P.S. — post
scriptum. B mepion cepeiHbOBIYYS 3'IBUIMCS 1 BIAacHI CKOpodeHHs: S.M. —
Sa Majesté, S.A.R. — Son Altesse Royale. 3a ciocobom BUMOBH Y Ipolieci

MOBJIEHHS 1HIIIAJIBLHI CJIOBA MOIUIAIOTHCSA HA IBA BUIA:
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® [iepIll BHUMOBISIOTHCS SK an(aBiTHI HA3BU MOYATKOBUX JITEP CHIB,
Hanpukianx: DCA [desea]  "Defence contre avion”, C.G.T.  [segete]
"Confedération Geénerale du Travail”, CM; [seem] "Cours moyen;";

e Jpyri BHUMOBJISIFOTHCS pasom: "ONU" [ ony]
"Organisation du Traité de [’Atlantique Nord"; CEDEX [sedeks]
"Courier d’entreprise a distribution exceptionnelle"

OpmHi 1HIIIATBHI CJOBa 3pO3yMiJl JIKMIIE BY3BKOMY KOJy OCi0,
nanpukian: le D. A. L. F. (Diplome Approfondi de Langue Francaise),
laC. . S. L. (Confédération Internationale des Syndicats Libres). Inmi
BXKMBAIOTHCS YCIOAM, OCOOJIMBO y 3aco0ax MacoBOi KOMYHIKallii, Takl sIK
O. N. U. (Organisation des Nations Unies), R. P. R. (Rassemblement Pour
la République), P. S. (Parti Socialiste). B XX cr. mnpwuiinuia moza
CKOpPOYYBAaTH IMEHA BIJOMHUX JIFOJEH, K1 3HAXOIWIHCS 3aBXIW Yy IEHTPI
yBaru. Hampuxnan, kinoaktpucu bpimkit bapmo 1 Knaynmia Kapninane
nocriiHo  WMenyBanmcs sk B.B.  (Brigitte Bardot) 1 C.C.
(Claudia Cardinale). Takoxx Ha3aBkIud BBIMIUIM B OOIr Taki TEPMIHH SIK
C. V. (curriculum vitae), S. D. F. (Sans domicile fixe) Ta in.

CKOpOUYCHHS 3a3HAIOTh HE TUIBKU OKPEMI CIIOBA, & i CIIOBOCTIONYYCHHS.
B mpomy Bumanky Bke MIHCHO MOYKHA TOBOPUTH TMPO YTBOPEHHS HOBUX
cmiB. OgHuUM 3 3aco0iB CKOPOYEHHS CIIOBOCIIONIYYCHb € CKJIaJIaHHs
MOYATKOBUX CKJIAJIIB, SIKI BXOJSATHh B CKJIAJ ITMX OKPEMHUX CIIB, a0 fK i
Ha3uBalOTh Komnosumua aopesiauin (le télescopage). Cam TepMiH
"télescopage” BusHayaeTbes Tak: "c’est la formation des mots a I’aide de
I’abrégement des syllables d’un ou de plusieurs mots dont ils sont
composés: positron = positif + électron. On voit des mots télescopes dans
les textes de tous les styles" [5: 67]. fIx npukiag TeIECKOIMi3MIB MOYXHa
HaBecTu Taki: boul Mich — Boulevard St. Michel (Bimomuit OynabBap y
JlaruacerkoMy kBapTaui [lapwmka, e 30cepepkeHi BUIII HaBYaJIbHI 3aKJIan
Ta JKUBYTh CTYACHTH), SOUS-0ff m — sous-officier (yurep-odiriep); Ta OibIi
HoBi: Vel d’Hiv (Vélodrome d’Hiver — 3Buune Miciie ais 300piB Ta
310paHnb), bataf (bataillon d’Afrique).

CrpykTypa nogo0Hix abopeBiaTyp Moke OyTH PI3HOIO:

1) MOYaTKOBHI €IEeMEHT  Tepumoro  cjioBa  +  JApyre
cioBO: piéton + route = piétoroute;
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2) moyaTKOBI eJIeMeHTH mepioro ta apyroro ciiB: Vélodrome d’Hiver
= Vel d 'Hiv;

3) MOYaTKOBUH €JIEMEHT IMEPIIOro CJIOBA Ta KIHIIEBHU €IEMEHT JAPYTrOoro
ciosa: stagnation + inflation = stagflation.

Onnak "ckyamoBi eleMeHTH aOpeBiaTyp HE MalTh CBOTO BJIACHOTO
3Ha4YeHHSA. BOHM € JOBUIBHMM YCIYEHHSM KOMIIOHEHTIB ITOYaTKOBOI'O
ciopocrionyderas’ [3: 20], TOOTO eneMEHTH KOMITO3UTHOI alpeBiarypu
MOYTh MaTH JIEKCUYHE 3HAUCHHS JIMIIIE B CKJIaJll abpeBiaTypH, alie HisIK HE
OKpEMO BIJ Hel.

[Ipouiecu iHTepHaIioHaI3aMii Ta rio0ani3amii IpUBEId 10 YTBOPECHHS
BEIMKOI KUTBKOCTI CBOEPIIHUX HalMEHyBaHb 00'€KTiB, TMOHATH Ta
KOHIICIITIB OJHOYACHO 3 MIJBHUIICHUMH BHMOTraMH JIO MOBHOI €KOHOMII,
BHACIIZJOK YOro YyTBOPUBCS 3HAYHUM IUIACT CKOPOYEHOI JIEKCHUKH.
3arikaBlIeHICTh J0 CTBOPEHHsI a0peBiaTyp y (paHIly3bKid MOBI Ta [0
0COONMBOCTEM  iX 3aCTOCYBaHHSA Yy PI3HHX THUIAX Ta »KaHpaX MOBH
00yMOBJIEHHI TUM, 110 aOpeBiallis CTa€ OJHUM 3 CIOBOTBOPUUX CIOCOOIB,
SKI BIAMOBIIAIOTh TMpPAarMaTUYHUM 3aBJaHHAM chorojeHHs. CTBOpeHi
aOpeBlaTypu BXKHMBAIOThCS Y TPAKTHYHO BCIX CTWIAX MOBJICHHS,

NOYMHAIOYH BiJl PO3MOBHOTO Ta 3aKIHUYIOUM O(ILiiHO-A1IOBUM.
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Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka
K. ¢h. H., cm. sukiaday

Cneundika megiaxxanpy "cjoBo pegakropa" cy4yacHUX aHIJIOMOBHHUX
KIHOYHUX TJISIHIEBHUX Ky PHAJIB

[Tutanns >xaHpoBoi kiacu@ikailii mMac-MeaIMHOrO TUCKYpCY HaOyJo
akTyanbHOCTI Y 90-T1 poku XX CTOMITTA, 1 caMe TOJI 3 SBWJIKMCS MEpIIi
HiIX0MM 10 KaHpoBOi Kiacudikailii MemiarekctiB. [loOyrye mymka, 1o
Oynp-sSIKM MEIIaTeKCT TMOBHHEH BKIIOYATH TPU CTPUIKHEBI CKIIQI0BI
[3: 131] moBimomieHHs Tmpo HOBHHY, (parMeHTapHe abo TIOBHE
OCMHCIICHHS CHUTYyallli Ta METOAM E€MOLIMHOro BIUIMBY Ha YHUTAIbKYy
ayIuTopio (Ha JIOTIKO-TIOHATTEBOMY a00 MOHATTEBO-OOpPa3HOMY PiBHI).
BinmoBinHO, y XKypHamicCTUINl CcPOpPMyBaIUCS TPU >KAHPOBI €THOCTI —
iH(popMaIliiiHa, aHaMITUYHA Ta MyOJILMCTUYHA, a >KaHPU KYPHATICTUKH
KJIacU(IKYIOTHCS 32 TAKUMHU TPUHIIATIAMU: TIPEBATIOBAHHS MTOBIJOMJICHHS —
B 1HGopMaIliiiHOMY >KaHpi, JOMIHYBaHHsS aHAJITUYHOIO Hayaia — B
nyOminucTuIll (aHamiTUYHA Tpymna), MOETHAHHS aHam3y W o0pas3Ho-
XYI0XKHBOT'O OCSITHEHHSI JIMCHOCTI — Yy XYIOXHbO-ITYOJILIMCTHYHUX
tekctax [2:147]. s xmacudikarmis € HAWBIAOMIIIOW 1 HaWOUIBII
YKMBAHOIO 3 YCI1X 3alpONOHOBAHUX MPAKTUKAMHU.

BaxnuBo po3ymiTH, 1m0 MK 1H(QOpMAaLiiHUMHU, AHATITUYHUMU Ta
XYJI0KHbO-ITyOJIIIUCTUYHUMU KaHPaMHU HE MOKHA MPOBECTH YITKOI MEXI,
OCKUIbKH y TIpOIlleCci HaIllMCaHHS MaTrepiajy B MEBHOMY >KaHP1 JKYPHAJICT
MIOCITYTOBYETHCSl €IEMEHTAMM 1HIIUX JKaHPIB. Y pe3ynbTaTi, HAPUKIA,
XKaHpHU TYOTIIUCTUKH 1HGOPMAIIITHOTO psiy HaOyBalOTh XapaKTEPUCTUK
AHANITUYHUX KAHPIB, @ aHAJITUYHI )aHPHU, B CBOIO 4YEPry, MepernmMaroTh
pucu iHpOpMaIIHHUX, 30KpeMa e(eKTy MPUCYTHOCTI, CHIBYYacTi, IO €
XapaKTepHUM JIJIs PEIOopTaxy, TOOTO BIIOYBAETHCS CBOEPITHA MIK)KAHPOBA
mudy3is.

Cyuacni 3MI 3HaxoasaThCcs y Oe3nepepBHOMY MOIIYLI HOBUX CIOCOOIB

nojmadi iHdopmarllii, MepeoCMHUCIIOIYHN ICHYIOYl XaHpH, T1OpUIU3YHOUYU
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BIJIHOCHO YCTaJICHI KaHPOBI KAaHOHHW Ta YTBOPIOIOUM HOBI1 KaHPOBI (HOPMH,
OJIHIEIO 3 SIKUX € JOCIHIJKYBaHUN MeniakaHp — "CIIOBO pepakropa’, sKui
3aiiMae  MPOMDKHY JIaHKYy MDK  aHaMITUYHUM Ta  XYIOXHBO-
NyOMIIUCTUYHUM KaHpaMHu KypHamicTuku [3, ¢. 129]. Meniaxanp "ciioBo
pemakTopa" € CHHKPETUYHUM XAHPOM, SIKHU 3HAXOIUTHCS Ha €Tari CBOTO
OCMHCIICHHS Ta YTBEP/KEHHS, 1110 1 MPU3BOJAUTH 10 BaplaTUBHOCTI B CaMiid
Ha3Bi JkaHpY — "KoyioHKa pemakTopa” [4], "cioBo pemakropa" [12], "muct
penakropa" [7] Tomo. Y Hamomy AOCHIDKEHHI JOTPUMYBATUMEMOCS
BapiaHTy "CJIOBO pemakTopa”, 110, Ha Hally TyMKY, HAaUTIOBHIIIE BigOWBa€E
HOTO CYTHICTb.

Jns ananizy ocoOnuBOCTEN MeaiaxaHpy "CI0BO pegakTopa’ CydacHHX
aHTJIOMOBHHUX JKIHOYMX TJIsSHIEBUX XypHauiB (3okpema "Elle”, "Vogue",
"Marie Claire", "Cosmopolitan”, "Glamour" 3a 2011-2017 poxn)
PO3IJIIHEMO MOro IHBapiaHTHI O3HAKK 32 CTPYKTYPHHMH IapaMeTpamu
[13: 127], 0 nepeadayaroTh:

— auaniz KOHMEKCMYAalbHUux YUHHUKIE (DYHKYIOHYBAHHA  HCAHDY,
30KpeMa BUSBIICHHS XaHPOBOI METH a00 CYKYMHOCTI KaHPOBHX LIJIEH Ta
BIJITIOBITHUX POJICH KOPUCTYBaAdiB *kaHpy. Memiaxkanp "ciioBo pemakrTopa'
€ TpaguIiiHOI OOOB’SI3KOBOI0 PYOPHMKOIO CY4YacHOTO TJISIHIIEBOTO
KypHaly, y SAKId TOJOBHUH pemakTop (aapecaHT) 3BEPTAETHCS [0
YuTalbKOl ayauTopii (azpecara) st Toro, mo0 mnpoiHGOpMyBaTU PO
OCHOBHI TOJIOKEHHSI 3MICTY Y€pProBOI'0 BHITYCKY, 3allIKaBUTH 4YMdTaya Ta
3a0XOTUTH JO0 TMOJAIBIIOrO0 O3HAMOMJIEHHS 3 MarepiajJoM BUAAHHS. Y
nyOJikaiii TOJMOBHHUM pEJaKTOp TAaKOX OrOJIONIYE TIPO KOHKYPCH,
MiJIBOJUTH iXHI MIJICYMKH, BITa€ 31 CBATaMH, PO3IMOBIIAE MPO MOAIl B
PEeAKOJIETIi XKypHally, TOOTO MEBHUM YMHOM (opMye OOIUYYs >KypHaTy,
fioro obpa3, CTBOPIOE YSIBIEHHS MPO HHOT'O, a TAaKOXK BigoOpa)kae BIACHY
ocobucticTh. "CioBo pefakTopa” € 3BepHEHHSIM peakTopa /10 yuTava, sKe
CIyrye 3acoO0OM CTBOPEHHSI Ta BIATBOPEHHS 00pa3y caMoro aBTopa, II0
BIJMOBIJAa€ 00pa3y KypHaiy B 1uoMy. L{IboBa ycTaHOBKa aHai30BaHOTO
XKaHPY MOJIATAE B JEMOHCTpAIIll MOTJIAY Cy0’€KTa COLIaIbHOI MTPAKTUKHU Ha
NEBHY CUTYaIlll0 JUIsl 3BEPHEHHSA YBaru ayauTopii HE JMIIE HAa camy
CUTyallito, ajie i Ha xapakrep ii ominku [8: 78], ToOTO aBTOpCHKE "5 CTae

o0’ektoM pocaimxkeHHs. CaMe OCOOUCTICTh TOJOBHOTO peAakTopa €
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OCHOBHMM CMHCJIOBUM SIIPOM YCbOT'O >KaHPy, II0 OOYMOBJIEHO HOro
OCOOJIMBICTIO: 3a3HAaY€Hy PYOpPHKY Bele, SK MpaBWio, JIOJMHA BioMa,
¢axiBeup y MeBHiM ramysi, s AyMKa € I[IKaBOIO cama 1o cobi, abo aBTop,
SIKUWA BOJIOJIIE SICKPABUM TajlaHTOM TOBOPHTH I[IKABO MPO BCE, — 1 TOJ1 Ha
NEepIINi TJIaH BUCTYIAE caM Mpollec JeMOHCTpalii TymMku. B aHamizoBanux
HAaMU BUJAHHSX a/IpEeCaToM € JKIHOYa ayJUTOopId, sKa MparHe A13HATUCA TIPO
BAXJIMBI MOJII 3 )KUTTA TaJaHOBUTUX YCHIIIHUX OCOOMCTOCTEH, OTpUMAaTH
KOPHUCHI TOpaaM IIOAO0 JOTJSAIY 3a COOOK, O3HAHOMHUTHCS 3 OCTaHHIMU
TEHCHIISIMU CBITY MOJIM Ta JII3HATHUCS PO HOBUHKM CBITY KPacH TOIIO;

— auaniz gopmanvrozo cmpykmypysanns mexkcmig. OCKUIbKH >KaHP
3YMOBIIIO€ KOMIO3HIIHI JUCTUHKTHBHI O3HAaKU TEKCTIB, BAPTO 3BEPHYTHU
yBary Ha oOOCAT TEKCTIB aHaJli30BaHOT'0 MeliakaHpy, ixHe dopmaibHe
YJICHYBaHHS Ta CIIIBBIJHOIIEHHS 3a PO3MIPOM PI3HMX KOMITO3HUITIHHUX
YaCTHH, IO JIO3BOJIMTh BHUSBUTH KOPEIAIII0 MDK (YHKIIIOHAIBHOIO
OpTraHi3alli€ro >KkaHPOBOI'0 3MICTY Ta HOTO (POPMAIIBHUM CTPYKTYPYBAHHSM 1
MOK€ MaTH CBOi XapakTepHI OcOOJMBOCTI B pi3HUX »kaHpax [13:128]. 3
TOYKU 30py OGdOpMIIEHHS MeAiaxkaHp "CJIOBO pelakTopa' XapaKTepH3ye
NeBHA TEPIOJUYHICTh TMOSBM HA CTOpPIHKAaxX JAPYKOBAHOT'O BHJIAHHS,
NepeBaXHO TIOCTIMHE MiCIle B HOMEpi, BCTAHOBJICHHUH 0OCIT TEKCTy (10
OJIHI€T MIMaJIbTH), YBUPAa3HEHHs MyOJiKallli Bizyasizaliero odpa3y aBTopa
(poro penmakTopa), BUKOPUCTAHHSAM rpadiyHoro (MiANUC peaakropa) Ta
IHTEPAKTUBHOTO (EJIEKTPOHHA aJipeca) CynpoBOAY. 3a3HAUCHUM MeaiakaHp
Ma€ TaKOXX 3MICTOBHI 1HBaplaHTHI O3HAKH, L0 3YMOBIIIOIOTHCA SCKPaBO
BUPQXCHUM  aBTOPCHKHUM  TIOYAaTKOM, SKHA TPOSIBISEThCS abo y
CBOEPIAHOCTI OCMMCJICHHSI aBTOPOM AaCMEKTIB JIMCHOCTI, IO I[IKaBJISAThH
YUTAIbKy ayAuTOpito, a00 B TEKCTOBOMY IOJAHHI TAaKOrO OCMHCIICHHS
(CIOKET 1 KOMIIO3UITiS TEKCTY, BAKOPUCTAHHS MOBHUX 3ac00iB), a00 onpasy
Ha 000X PIBHSX Mi3HABaJIbHO-KOMYHIKATUBHOI JisiIbHOCTI aBTOpa [8: 82];

— aHaniz QYHKYIOHANbHOI OpeaHizayii 3micmy mexcmia, OCKIJIbKU caMme
cnenudika 3MiCTy 3yMOBIIO€ skaHpoBy (¢Gopmy TtBOpy [13:128].
TemaTuaaM 3MICT KaHPY PO3TIIANAIOTH K 1€PAPXII0 MIATEM Ta CyomiaTeM
[6: 110], Ha hopMyBaHHS SKHX BIUIMBAIOTH Pi3HI 30BHINIHI JCTCPMIHAHTH,
30KpeMa KaHpOoBa MeTa, MparMaTU4HI YMHHUKH 1 KOHBEHIIIi BIIMOBIIHOI

ranxy3i HaykoBoro 3HaHHs [13, c. 129]. Meniaxxanp "cnoBo pemaktopa"

181



HNOKJIMKAHUN JO010BAaTU TEMY YEpProBOr0 BUITYCKY JKYpHAIy, 3alliKaBUTH
yuTaya, NMPUBEPHYTH MHOro yBary 10 BHJIAHHA 1 TOMY Mae€ BiAMOBIIHI
1HBapiaHTHI O3HAKU:

v' iH}opMaTUBHICTH (HaAaHHs OBHO3HAYHOI iH(pOpMAITii);
3aBEpIIEHICTh (HASBHICTh BCTYIY, KyJIbMIHALIIi Ta PO3B’SI3KH);
KOPHUCHICTh (BUCBITJICHHS aKTyaJIbHUX MMUTAHB);

00’ €KTUBHICTB (JIyMKa IIITBEPIKY€EThCSI HABEIEHHSIM apryMEHTIB);

MPEAMETHICTD (MPEAMET TOCTIIKEHHS 3aBXK /11 MO3HAYCHU );

AN NN

CTYMIHB JOBIPHU (JIOCATAETHCS IUISIXOM PO3IIOB1JII Bl MEPIIOi 0coow,
BCTAHOBJICHHSM Jiajiory 3 untauem) [11: 103].

['onoBHMIT pemakTop MPAKTUYHO 3aBXKIHU AKIEHTYE yBary Ha 3MICTI
HOMEpPY KYypHAIy, OKPECIIOIYM TEeMaTUKy MyOJiKaliili Ta CTOpIHKH iX
pO3TallyBaHHS B HOMEp1, a TAaKOX 3Ba)Ka€ HA HACTYMHY MPOOJIEMATUKY: —
npobsiemMa JIPyKHIX / CIMEMHHX B3a€MOBITHOCHH; — JIOTJISAJ 32 CO00I0; —
CTHJIb, MOJIa Ta Kpaca; — Kap €pHEe 3pOCTaHHS; — B3a€EMOIOPO3YMIHHS Ta
BMIHHSI 3HAXOJUTH KOMIIPOMIC; — CHJIa BOJII Ta BUTPUMKH, HEITIOXUTHICTh Y
MOJIOJIAHHI MEePENIKOJ] Ta JOCATHEHHI MeTH Touo. Po3risn kKoxkHOI TeMu
3aBEPINYETHCS JIOTIYHUM BHUCHOBKOM, OKPECIICHHSIM MUISXIB BUPIMICHHS
IIUTaHHS, 3aKJIMKOM J0 JIii, Mo0akaHHIM Ta Ii10a1b0pIOBaAHHIM;

— auaniz cmepeomunie mexcmyanizayii HaMXapakTEpHIIINX 3MICTOBUX
0COOJIMBOCTEM, 110 J03BOJISIE BUSBUTH (pa3oBuil "kapkac" >kaHpy, piBEHb
HOro peKypeHTHOCTI Ta BapilaTUBHOCTI, CTYMiHb WOro BepOaJIbHOI
"xopcrkocti” [13:131]. SIk yke 3a3Hayayocsl BHUIIC, B aHAII30BAHOMY
MediaKaHpl YITKO MPOSBISIETHCS aBTOPChKE "', OCKUIBKH POJIb aBTOpa-
penakTopa BIAPI3HAETHCS BiA POJI MEPECIYHOro >KypHalicTa, SKUH, SK
PaBWIO, JOTPUMYEThCS MPUHIUITY HeymnepemkeHocTi [9:43]. Pemaktop
YiTKO BHCBITJIIOE€ CBOIO TO3UINIO, IPEACTABISAE€ BIACHY TOUYKY 30Dy, IO
CTBOPIOE €(EKT 3aIy4eHHs] YATALUbKOI ayJuTOpli 10 MO, BIJOOpaXKEeHUX
B aBTOPChKUX Marepianax. BepOanbHe odopmiieHHs, rpamMatuyuHi ¢Gopmu 1
KOHCTPYKIIT TMOKJIWKAaHI TOCWIUTH aBTOPCHKY apryMEHTallil0, MaHepy
MUChMa, MAaKCUMaJIbHO IHTHMI3yBaTh pO3MOBiAb, 3pOOMUTH 4YHTa4ya
YYaCHUKOM OIOBi/Ii, CIIIBpO3MOBHUKOM. OCOOJIMBOCTI MaHEPU 1HTUMI3ALII]
BUSBIIAIOTBCSA y BCIX MyONdiKalisX TOJOBHUX pPEAaKTOpiB, MNpOTE BHUOIP

CTHJIICTUYHUX 3acOo0IB 1 CTYIIHb I1HTUMHOCTI OIOBIJI 3aJICKHTHh BIJ
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KOHKPETHOTO aBTOpa 1 MPOSIBISIETHCS Y BaplaTUBHUX O3HAKaX MeliakaHpy
[10: 108]. IlparaeHHss 4O caMOBHMpPaXXCHHsI, CaMOIIPE3eHTAaIlil, caMOIogadi
HE JI03BOJIsIE OOMEXYBATH 3a3HAUYCHUN MeiaKaHp KOPCTKUMHU paMKamH, 1
TOMY JUIS HBOTO, SIK 1 JJIA >KaHPY ece, XapaKTepHa JAesKa PO3MHTICTh
KaAHPOBHX MEXK;

— AHani3 HCaAHposux (MeKcmosux) elemMeHmia, siKki MOXKyTh MaTH CBOIO
cnenudiky B pI3HUX IKaHpax SK CBOEPITHUNA BIIOWUTOK IXHBOI
KOMYHIKaTuBHOI ciipsimoBaHocTi [13: 131]. Meniaxanp "cioBo pemnakropa”
€ OJIHIEI0 3 O0OB’SI3KOBUX pYOPUK CY4YacHOroO TJISIHIIEBOTO BHJAHHSA,
BI3UTIBKOIO ypHAly — PETENbHO MPOAYyMAaHUM, BUBAKECHUM MaTepiajioM.
TexcTu MemiaxkaHpy MaiOTh 1HBapiaHTHY KOMYHIKaTHBHY OpraHi3aliio Ta
KOMITO3HUIIII0, SKa MICTUTh TPU KJIACHUYHI CKJIAJHUKU: — BCTyn (mepuri
pEYeHHsI, SIKI MalOTh 3allIKaBUTH YUTa4ya, IPUBEPHYTU HOTO yBary /10 TEMHU,
MiATOTYBaTH 10 COPUUHSTTS TOBIJIOMJICHHS); — OCHOBHY YacTHHY (BJacHe
apryMeHTallisl, METOIO SIKOi € MepPeKOHAaTH YUTaya, MiJIBECTU A0 JOT1YHOTO
BUCHOBKY) Ta — 3aKJIOYHY YaCTHHY HOBIJOMJICHHA (BHUCHOBOK, SIKHii
BUILUIMBAE 31 3MICTY, TOTO, 110 XOTIB CKa3aTHU aBTOP-PEAKTOP, 3apay Y0Tro
Oyna wnamucana myomikaiis) [9: 89]. Bkazani eneMeHTH KOMMO3UIlT He
O00OB’SI3KOBO  PO3TOPTAIOTbCS B IOCTIIOBHOMY TMOPSAKY, OCKLUIBKU
TOJIOBHUM 3aBJaHHSM € JOCSATHCHHS METH, YIiTKO BHPAXEHOI IO3MIIii
aBTOpa, a OTXKE, ¥ peaKIlii;

— aHaniz MOBHUX 0COoOIUBOCMEll JHCAHPY, BUSIBICHHS HWOTO MOBHOTO
"apomaty", OpraHiyHOro TIO€JHAHHS MOBU 3  KOMYHIKaTHBHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO ¥  akleHryaiiero xaHpy [1:76]. CHHKpPETUUHICTh
aQHAJTI30BaHOTO MeAlaXaHpPy HaJae€ TOJOBHUM pEIaKTopaM 3HayHI
MOJKJIMBOCTI I[0JI0 BUKOPUCTaHHS PI3SHOMAHITHUX 3ac00iB BUPA3HOCTI,
JI0TIOMArae 4iTKO BUCIIOBUTH BIacHE OaueHHS Ha MPoOJIeMy Cy4acHOCTI;

— auaniz IHMepmexKcmyaibHux 36 s3KI8 JHCaHpie, CIPSIMOBAHWUN Ha
BUSABJCHHS Ta PO3MVISI MOXKIMBHX KOHbirypamii sxaupis [13:132].
AHami30BaHUM MeJlakaHpP € CHHKPETUYHUM 3a CBOEK MPHUPOAOCI0 1
MO€THY€E B cOO1 pucH ece, pereH3ii, KOMeHTaps, 3 TEBHOIO JIOJICI0 CaTUPH
Ta IpOHIii, NpuUTaMaHHUX (eieToHy Ta mnaMmduery. 3a XapakTepoM
KOMYHIKaTUBHOI METH, OCOOJIUBICTIO BIUIMBY Ha YHWTALbKYy ayJUTOPIIO

MeiaxkaHp "CIO0BO pemakTopa" HaOMMKAEThCA 10 KAHPY IMpe3eHTaIllli,
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OCKUJIbKM MeTa MyOJiKaiii pesakTopa, K 1 MeTa MOMEPeIHbOI MOJsArae B
HEOOX1THOCTI JIOHECTH A0 IIJILOBOI ayAauTOpii MOBHOIIHHY i1H(MOpMAIIIIO
po TpeaMeTr, ocoly, CUTYyaIliro, moito, seutmie [153: 95]. 3 ormsiny Ha 118
MOXEMO BBa)XXAaTHM CaMONPE3CHTAIlI0 OCHOBHOK  KOMYHIKATHBHOIO
CTpATETi€l0 aHANII30BAaHOTO MeNlaKkaHpy, sKa Oyle BTUIIOBATHCS Ha
BepOATbHOMY 1 HEBEpOAJIbHOMY PIBHSIX, KOJIM TE€Ma pPEIaKTOPCHKOIrO
MaTepialy BH3HAYa€ OCHOBHY TEMATHYHY CIPSMOBaHICTh YEpPrOBOTO
BUITYCKY TJISTHIIEBOT'O KYpHAITY.

TakuM ywmHOM, MenmiaxkaHp "CIIOBO penakTopa" € CHHKPETHYHHUM
KAHPOM, SIKUW TIOETHYE PUCH aHATITUYHHUX Ta XYJ0KHbO-ITYOIIIIMCTUYHUX
KAHPIB KYPHATICTUKU. 3a3HAYCHUM MeAiakaHp CTBOPIOETHCA MENIHHOI0
MOBHOIO OCOOWCTICTIO Ta (YHKIIOHYE Yy TMPOCTOpI Mac-MeAifHOro
JUCKYPCY, 30KpeMa JAUCKYPCY TIISHILEBOIO XKYypHay, [0 3yMOBIIIOE HU3KY
Horo 1HBapiaHTHUX O3HAaK, JO SKUX BIJIHOCUMO  OCOOJMBOCTI
KOMIO3UIIIMHUX,  JIHTBOCTHJIICTUYHHX  Ta  TAKTHUKO-CTpaTETIdYHHX
XapaKTEPUCTHK.

TexcTr TOCTiKYBaHOTO MeIiaXKaHPy XapaKTePU3YHOThCS JTOBIPIUBUM,
IHKOJIM HAaBITh BIJBEPTUM TOHOM, CTBOPEHHSM aTMochepu TiCHOTO
CIUIKYBAaHHS aBTOpa 3 YMTAadyaMu. Y MYONIKaIlisX TOJIOBHUH pEIaKkTop
MOXE BIIKpUTO J00ifOBaTHM TEBHI 1€l Ta 3aKJIMKaTH 4YWUTadiB [0
BIJIMOBIIHUX [, TPOIOHYBAaTH CBOK TOYKY 30py Ha HABKOJIMIIIHIO
nicHICT,. BoHM  cTaloTh  CBIAYEHHSAM  peabHUX  IEPEKUBaHb
0COOMCTOCTEH Ta KApTUHU CBITY aBTOPA, SAKa BIJOOPAKAETHCS Y CMUCIOBIN
CKJIaZoBIM Marepianmy. Memiaxanp 'cioBo pemakTopa" € 0COOJIUBO
3HAYMMHUM, OCKILIBKH YOCOOJIIOE B €001 MO3UII0 BCHOTO BHUIAHHS Ta
CIPUIMAETHCS ayAUTOPIEIO HE JIMIIIE SIK 0COOMCTa JyMKa peakTopa, aje i

SIK TIO3MITiSl, TAKTHKA 1 CTPATETIsl PEIKOJIET1l )KypHaITYy.
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JI. C. Illesuoea
Kumomupcokuii depacasnuii yHisepcumem imeni leana @panka

Kauo. neo. HayK, O0yeHm

Buxopucranust Mop¢oJ10riYHIX BIPAB y Npoeci BUBYEHHHA YeCbKOI
MOBH

CydJacHi HampsAMKH OCBITH BpaxOBYIOTh BHBYCHHS CTYJACHTAMH-
dimooraMd CHOPITHEHUX CJIOB’STHCBKHX MOB, HAIPUKIIAJ, YeChbKOi,
MOJILCHKOI, CJIOBaIbKoi, Oonrapcekoi Ta iH. HaBuanHs mopdomoriaaux
O3HaK, SK BiJIOMO, CTAaHOBHTH OCHOBY TI'paMaTH4HOI cuUcTeMU. Tomy y
IPOIIECi OBOJIOIHHS CJIOB’THCHKOIO MOBOIO BiIBOJUTHLCS 3HA4YHA KiTBKICTh
TOJIMH HA TEOPETUYHE 1 MPAKTHUYHE 3aCBOEHHS 0OCOOJIMBOCTEN YaCTUH MOBH.

Teopernuni 3acamu HaB4aHHS MOPQOIOTii pO3pOOJICHI TaKUMU
BueHumu, sik O. binses, B. Topsauii, H. I'punac, B. MenbHuuaiiko,
M. [Lmromr, M. IlIkineHuK Ta 1HIIMMUA. Hakonmu4yeThbest JOCB1J METOAUCTIB
IOJI0 BUKOPUCTaHHS METOAIB, MPUHOMIB 1 BIOpaB [JIsi HaBUYaHHA,
PO3POOIISIOTHECS HECTAHAAPTHI MIAXOAN O BUBYCHHS MOPQOIIOTii B Pi3HUX
HaBuanbHMX 3akianax (mpaui O. 'opomikinoi, B. ['opsiHoro, C. Kapamana).
Bce 1ie crane y mpuroai BHKJIajadaM ITiJT 4ac MPOBEACHHS MPaKTUIHUX
3aHATh 3 YECHKOI MOBU.

BuBuenns: Mmopdoiorii 4echbkoi MOBH PO3MOYHHAETHCS 13 3’sICYBaHHS
MUTaHHS PO MO CJI1B HA YaCTUHU MOBH. CHOPITHEHICTh YKPATHCHKOL Ta
YechbKOi MOB J03BOJISIE BUMTENIO CIIEPTUCh HA OTPHMMAaHI paHIlle YYHIMH
3HaHHSA 3 Mopdosorii. Po3moain ciiiB 3a YaCTUHAMU MOBH 3/IIMCHIOETHCS 3a
CYKYITHICTIO O3HaK — CEMAaHTHYHHUX, MOPQOJOTiYHUX, CHHTAaKCHYHUX [3:
207]. CtyneHTaM Haiieriie JaeThCsl CIPUHHATTS CEMAHTHKH CJI0Ba, THUM
OUIBIIIE, IO 3a III€I0 O3HAKOI 3IMCHIOETHLCS MHOALUI YaCTUH MOBHM Ha
caMOCTiH1  (03HAyalTh Ha3BH TIOHATH), CIYyXOOBI (BHpaXarOTh
BIJTHOIIIEHHS MK TIOHSTTSIMH) 1 BUTYKH (CITY>KaTh JIUIS BUSABY eMorliit) [1].

Tpamuimiiino y 4yecbkid MOB1 1 kiacudikaiii 4YacTUH MOBH

BPaxOBYIOTh CIIUJIbHI JIGKCHUHI O3HAKH, TPaMaTUYH1 KaTeropli, CHHTAKCHYHI1
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dbyHKIIiT Ta 3ac00M CIIOBOTBOPY. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTB1 ICHYIOTh Pi3HI
HOTJISIAN 1IOJI0 KITBKOCTI YaCTUH MOBH. lle MOsICHIOEThCS THM, IO CJIOBO
HE MOXKHA YITKO PO3MOJUIUTH Ha TIEBHI KJIACH, BPaXOBYIOUM BCl BUIIE
HaBeleHl o3Haku. [li yac MOsSICHEHHS CTyJIEeHTaM OCOOJMBOCTEHM 4YeChKOl
MOBHM BIJIITOBXYEMOCS BIiJl TpaJMILIHOrO TIyMadeHHs Kiacudikarii
YaCTMH MOBH, II[0 CHPHUATAME JIETIIOMY 3aCBOEHHIO HABUYAJIbHOTO
Marepiany.

MeTtonuka BUBUYEHHS 4YaCTUH MOBHU TPYHTYEThCS Ha CHEIUBIYHUX
OPUHIMIAX, 0 YCTaJWIMCS B CydacHi miHrBomupaktuii. Jlo Hux
BITHOCMMO, HAMPUKIIAJl, BUBYCHHS] YAaCTHH MOBH Yy 3B’SI3KYy 3 (DOHETHKOIO,
JEKCUKOK Ta IHIIMMHU PO3JAUIaMH, BHUBUYEHHS YacCTMH MOBH Ha
CUHTaKCUYHIA OCHOB1, BUBUECHHSI CUCTEMHU BIJIMIHIOBAaHHS YaCTUH MOBU Yy
3B’s13Ky 3 oporpadiero, BUBUEHHS] YACTHH MOBH B MOEJIHAHHI 3 PO3BUTKOM
3B’SI3HOTO MOBJICHHS Ta 1H.

Jlnst  ompallfoBaHHS TEOPETHYHHMX BIIOMOCTEH MPO YaCTUHU MOBH,
(opMyBaHHS y CTYIEHTIB MPakTUYHUX YMIHb Ta HaBUYOK, KpIM
TPaIUIIAHUX METOMIB 1 MPUMOMIB, BUKOPUCTOBYIOTh 1 HOBITHI. Jl0 Takux
BITHOCMMO, HAIIPUKJIAJ, METOJ| CIIOCTEPEKEHHSI HAJ] MOBHUMU SIBUIIAMH,
npoOJIeMHUIT METOJl, YCHHWI BHUKJIAJ MaTepiany, Oecimy, METOHI BIpaB.
OcraHHIi 100 BUBYEHHS MOP(OJOrii OXOIUTIOE BUKOPUCTAHHS pALY
OpUIOMIB: TOCTAHOBKAa CJIOBa B TMOTPIOHIA (opMi, pPO3MEKYBaHHS
aQHAJOTIYHMX CJiB, M0 HAJIEXKATh JIO PI3HMX YAaCTUH MOBH, 31CTaBJICHHS 1
3aMiHa TpamMaTUIHUX (opM, CKIagaHHS CIIOBOCHOJNYYCHh 1 pEUYCHb 3
NEeBHUMHU (popMaMu CIIiB TOLIO.

Hazgani Buiie ta moaioH1 METOAM 1 IPUHOMHU 3YMOBIIIOIOTH THUITOJIOT1HO
BuaiB Mopdonoriuaux Bopas [2; 3]. Hlogo MeToauku Yechbkoi MOBHU
MOKEMO BHWIUIUTH BIIPaBM HA 3aCBOEHHS OCOOJMBOCTEW: 1) iMEHHUKA,
NPUKMETHHKA, 3aiMEHHHKA (3aMIHUTH Ha3UBHUU BIAMIHOK HEOOX1IHUM IO
CMHUCITy, CJIOBa B OJHMHI 3aMiHUTH BapiaHTaMU Yy MHOXXHMHI, BUOpaTu
NpaBWIbHUI BapiaHT BIJAMIHKOBOTO 3aKiHYEHHS Ta 1H.), 2) JI€CTIBHUX
dbopm (BuOpaTH MpaBUILHUN BapiaHT 9acoBOi (hOPMU JII€CIIOBA, BUSHAYUTH
npaBUibHY 0CO000BY (opmy mdiecioBa Oymu, II€CIOBO Yy HEO3HA4eHIN
dbopmi 3aMiHUTH 0COO0BOIO (POPMOIO Ta TOA.), 3) YKUCIIBHUKA (BU3ZHAYUTHU

O3PSI YUCITIBHHUKA, 3BEPHYTU OCOOJIUBY yBary Ha (popmy JABOTHHU, HA3BaTH
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MPaBUIILHO, KOTpa TOJMHA TOIIO), 4) CIy>KOOBUX YaCTHUH MOBH (TIOPIBHATH
B)KMBAaHHS NPUMMEHHUKAa Yy YEChKi 1 YKpaiHCBbKIdH MOBax, BHU3HAYHUTH
(GYHKITIIO CIIOIYYHHUKA Ta 1H.), 5) BUTYKIB (BU3HAYEHHS (PYHKIIii HABEICHUX
BUTYKIB Y YE€CBhKiil MOBI, 3BYKOHACIIyBajJbHI CcJ0Ba Kiacu(iKyBaTH 3a
MIEBHUMH O3HAKaMH TOIIIO).

HaBogumo  mpuxnaan  Mop(dONOriYHMX  BIOpaB, SKI  MOXKEMO
BUKOPHUCTATH Yy MPOIIECi BABYEHHS YEChKOT MOBH CTYyJeHTaMU-(iIooramu.

BuBueHHS IMEHHUKIB KIHOYOT'O POV TUITY Zend.

Bupagsa 1. JIonoBHITH peyeHHsI IMEHHUKAMM 3 1YKOK.

Ctu dopis od (kamaradka, sestra, Olga, Zdena, teta, babicka). Nesu
darek (kamaradka, matka, sestra, Olga, Marta, teta, Helenka). Casto
navstévuji (matka, kamaradka, sestra, Helena, Zdena, teta, babicka). Déti
sedi na (podlaha, pohovka, trava, louka, lavicka). Mluvime o (kamaréadka,
sestra, matka, kniha, Olga, Zdena, teta, zahrada, Vilma). Jdu do Skoly s
(kniha, aktovka, tuzka, Vé&ra, Dana, Jarmila, Alena). Mluvim s (Zena, dcera,
matka, manzelka, Vilma, Dana, Olga, babicka).

BuBUYEHHS IMEHHHKIB >KIHOYOTO DPOJIYV THUIY Zena 1 TNPUKMETHUKIB

TBEPJIOTO TUITY HoVd.

BnpaBa 2. Poskpmiite ayxku. IMeHHHMKH, TPUKMETHHKH TAa
3aliMEHHMKH MOCTABTE B HEOOXiTHOMY BIAMIiHKY.

V (ma nové kniha) jsou obrazky. Studuji se (svd nova kamaradka).
Knihy jsou v (tva nova aktovka). Ctu (zajimava pohadka). Ctu knihu (sva
mala sestra). Moje nové kamaradky studuji na (filologicka jakulta). Moje
matka je ucitelkou na (vysoka Skola). Bratr Zije se (sva mlada manzelka)
v Jihlavé. Otec mi koupil (nové aktovka). Bydlime v (stard Praha) v
(Dlouh4 tfida). Pisu (nova tuzka).Bratr pracuje ve (velka tovarna). Casto
navstévujeme (sva stard babicka). Neddvno jsem vidéla (tvéa teta). Mame
(mala zahradka).

Bnpasa 3. YTBOpiTh po0BHii i MicueBUil BiIMiHKM MHOKUHH.

Ceska kniha, stard babicka, zajimava pohadka, mald sestra, velka
tovarna, nova sousedka, velka rodina, hezké krajina, pekna zahrada.

BuBuYeHHsS iMEHHHKIB 4YOJIOBIYOTrO POAY HEICTOT TBepmoro tumy byt i

MIPUKMETHUKIB TBEPIOrO THITY HOVY:
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BnpaBa 4. PoskpuiiTe ay:KKHM, IMEHHMKH Ta HPUKMETHHUKH
NMOCTABTE Y BiIMOBIIHOMY BiAMIHKY OJJTHUHM i MHOKUHH.

Bydlim v (novy dim). V (diim) jsou (pckny byt). Jedeme (rychly vytah)
nahoru. Dnes ptijede bratr z (jih). Na (kulaty sttl) stoji vaza s kvétinami. U
(maly stolek) stoji kiteslo. Cesky &asopis je na (mij stolek). Auto piijelo k
(velky zavod). Z (Londyn) jsme letéli tfi hodiny. Do (Kyjev) pojedeme
vlakem. Byli jsme vCera v (park). Byli jste na prochazce v (les)? Byl jsi na
(koncert)? Zitra ptijdu na (koncert). Stalo se to v (leden). Vratim se do
(Praha) druhého (bfezen).

Bnpagsa 5. JIonoBHITH peyeHHsI iMEHHUKAMHU Ta NIPUMKMETHUKAMHU B
Aykkax. BuOdepitb (popMy OAHMHHM Ta MHOKHHH.

Stromy rostou vedle (nové domy, velké obchody, Siroké mosty, Prazsky
hrad, malé rybniky, velky zdvod). Jdeme z (p&kny park, velky zavod,
védecky ustav, velky podnik, novy dim, mij byt). Stojim u (zeleny strom,
kulaty stal, plynovy sporak, vysoky plot). Jdeme k (novy dim, velky
zeleny strom, stary park, velky zavod, plzen’sky vlak, sviij byt). Kupuji si
(Cisty sesit, Cesky cCasopis, pékny obraz, novy kabat, maly darek, bily
papir). Bylo to v (blizky les, velky zavod, nova tovarna, védecky ustav,
stary dim, méstsky park, mij byt). Mluvime o (novy ukol, ¢esky jazyk,
novy roman, pékny darek, velky uspéch, tvilj novy byt). Stojim pod
(vysoky strom, velky most, stary hrad). Letadlo leti nad (velky zavod,
zeleny les, vysoky diim, krasny park).

BuBuYeHHsS IMEHHHUKIB iICTOT YOJIOBIYOr0 poay TBepaoro tumy student i

[IPUKMETHHKIB TBEPAOrO TUILY HOVY:

Bnpasa 6. /lonoBHITHL peYeHHsl, CTABJAYM BHPa3H B AYKKAX Yy
OJHHUHI H MHOKHHI.

Dostal jsem pozdrav od (mij dobry kamarad). Jdeme na néavstévu k
(mij dobry kamarad, némecky délnik, Cesky student, stary dédecek, tviy
bratr). Casto vidim (mtj dobry kamarad, znamy profesor, tviij stary
dédecek). Seznamujeme s (tvlj bratr, znamy profesor, stary vojak, Cesky
student). V té knize se vypravuje o jednom (hoch, Cech, Rus, Nor, délnik,
profesor, ministr, doktor, kamarad, filolog, ekonom, African). Nevétim
tomu (hoch, basnik, doktor, biolog). Dame to (Jan, Karel Novak, Petr
Horak).
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Bnpasa 7. YTBOpiTh HA3UBHMI BIAMIHOK MHOKHHHU BiJl TAKMX Ha3B
HAIIOHAJIHLHOCTEM.

Polak, Slovak, Kazach, Ameri¢an, Angli¢an, Bulhar, Rumun, Mad’ar,
Fin, Ir, Ind, Rus, Svéd, Dén, Bé&lorus.

Bunpagsa 8. YTBopith KJIN4YHY GOPMY OAHUHH.

(Zden¢k), kam jdes? (Karel), mas cas? (Petr), kde jsi? (Mirek), kde
mame piednasku? (Pan profesor), mohu slozit zkousku? (Drahy hoch),
dékuji ti za vSechno. (Mily bratr), posilam ti srdecny pozdrav z Liberce.
(Pan Novék), co to délate?

byt student

Brnpasa 9. IlogaHi pedyeHHsI HANMIIITH Y MHOKUHI.

Uprostted pokoje stoji kulaty stiil. V poslucharné je student. Miij bratr
pracuje v zavodé. Na stole lezi papir, tuzka a ¢asopis. Bulharsky student je
ve tretim ro¢niku. Miy kamardd pracuje ve védeckém ustavu. Profesor
zkousi némeckého studenta. Jak sklada zkousky polsky student?

BuBueHHs NPUCBIMHUX 3aiMEHHUKIB TUOY My’

Bopasa 10. 3amicTth Kpamok mocraBTe NPOIYLIEHi 3aiiMEHHHMKH
mé(moje), tvé (tvoje), své (svoje).

Pod... oknem rostou stromy. Ptatelé nam casto piSou o ... méste.
Dédecek sedi ve ..kiesle. Pojedeme na venkov ...autem. Umyj si ruce
...mydlem. Pamatuj se na ... dobra slova. Jsou to ...jablka? Ten kompot je z
...Jablek? Mohu se podivat do ...zrcadla?

BaxnuBoro 3HayeHHs  HAJA€ThCS  BHUBYEHHIO Mopdosiorii  Ha
CUHTaKcH4H1A ocHOBI. Lle HeoOxinHO: 1) 3 MeToro AudepeHianii neBHUX
MOpP(OJIOTTYHUX OJIMHUIIL — CHUILHOKOPEHEBUX CIIiB, 110 HaleXaTh [0
PI3HMX YaCTHH MOBH a00 pi3HUX rpaMaTUYHUX (PopM; 2) /sl BCTAHOBJICHHS
rpaMaTUYHUX O3HAK 3MIHIOBAaHMX 1 HE3MIHIOBaHUX CIiB; 3) s
(opMyBaHHs ysBJIEHb PO MEBHUI po3psij CIiB; 4) A MPONEIEBTUUYHOIO
O3HAMOMJICHHSI 3 CHHTAaKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMH, S5) s 3amoOiraHHs
nomutok [3: 216].

3aBAsSKA CHHTAaKCUYIHO 0(OpMIICHOMY MaTtepiairy 3 Mop(hoIorii BUHUKAE
MOKJIUBICTb O3HAaOMUTU CTYJEHTIB 13 CTWJIICTUMHUM BHKOPHUCTAaHHAM

3aco0iB Mop@oriorii. ToMy BpaxyBaHHS CHHTAaKCUYHUX 3B’SI3KiB CIIIB Ta iX
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¢bopM CTBOPIOE YMOBU ISl BIOCKOHAJIEHHS! HABUYOK 3B’S3HOTO MOBJICHHS,
IT1JIBUILICHHS PIBHS MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH.

Takum urHOM, MOP(QOJIOTIUHI BIPABU € MEPEIYMOBOIO ISl 3aCBOECHHS
OUIbII CKIAIHUX PO3JAUIIB: CHUHTAKCUCY, PO3BUTKY 3B S3HOTO MOBJICHHS,
cTuinictuku. Bubip mopdonoriyHoi BmpaBu Ha 3aHATTI HE MOXe OyTH
BUIAJIKOBUM, OCKUTbKM BUKOHAHHS KOXHOI BIpPaBU OYAY€EThCS HA OCHOBI
cnenu(iuHUX TPUHLMUIIB 1 CHOpsAMOBaHE Ha (OPMYyBaHHS TMEBHHUX
MOp(OJIOTIYHUX YMiHb Ta HABUYOK. BUKIIajiau MOBUHEH 1€ BpaXxOBYBaTH
i 4Yac TPOAYMYBAaHHS CTPYKTYpH 3aHATTS, apKe IMPaBUIIbHE,
cuctemMaTuyHe GpopMyBaHHA MOPQOJIOTIYHUX YMIHb Ta HABUYOK € MIIHOIO
OCHOBOIO JJIsl 3aCBOEHHS 1HIIUX PO3JALIIB 4YEChbKOT MOBHM 1 (hOpMyBaHHs
YSIBIICHHS TIPO MOBY B IILJIOMY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX /IKEPEJI TA JIITEPATYPHU

1. Nanwmnenko JI. 1. Yechka moBa. [liApydHHMK AJIS CTYACHTIB BHIINX
HaBuanbHux 3aknais / JI. I. Jlanunenko. — Kui: Bua-so "/losipa", 2007. —
543 c.

2. Jlonuenko T. K. Opranizaiis HaBYaJIbHOI JISJIBHOCTI YYHIB Ha
ypokax pigaoi moBu / T. K. Jlonuenko. — Kui: @ynnanis im. O. Onbxuua,
1995. — 251 c.

3. Meroanka HaBYaHHS YKpaiHCbKOI MOBHM B CEpPEIHIX OCBITHIX
3aknamax (3a pea. M. L. Ilentwmok) / M. L. Tlentumok, C. O. Kapamas,
O. B. Kapamas Ta 1H. — Kuis: Jlensit, 2005. —400 c.

4. Yemckuil s3bIK. YUEOHUK-CAaMOYUYUTENb Uil HauumHaronmx. [lon
pen. A. W. U3oroBa. / A. U. U3otoB u ap. — M.: ®unomartuc, 2006. — 176 c.

5. lllupoxkoBa A.I'. m ap. Yemckuit s3eik / A. I'. Illupokosa,
II. Anamen, M. Biuek, E. P. Porosckas. — Cankr-IletepOypr: ABpopa,
2002. - 531 c.

6. Cejka M. a j. Cviceni z ¢eského jazyka / M. Cejka, P. Karlik,
M. Krémova, Z. Rusinova. — Brno, 1994. — 170 s.
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YAK 372.881.1

H. C. Illepoa
Kumomupcokuii deporcasnuii ynisepcumem imeni leana @panka

Kauo. neo. HayK, OOYeHm

BukopucTaHHA BipTyaJbHHUX HaBYAJIbHUX cepeaoBun Edmodo Ta
Easygenerator y mpodeciiiniii minroroBui MaiidyTHiX y4uTeJiiB
iHO3eMHOI MOBH

[ndopmaruzaiiiss BITUM3HSHOI I1HIIIOMOBHOI OCBITU € OJHHM 13
HalaKTyalbHIIINX HampsMIB ii PO3BUTKY Bxke Onu3bko 30 pokiB, IO
Bi10OpaX€HO B YMHHIN OCBITHRO-HOPMATUBHIN AoKyMeHTallii. Hanpukian,
B Ykasi Ilpesunenrta Ykpainu "Ilpo HamioHanbHY IOKTpUHY PO3BUTKY
OCBITH'', 3aMPOBaPKEHHS 1HPOPMAIIIMHUX TEXHOJIOT1H B OCBITHIX 3aKjajax
TIYMAYHThCS SK TPIOPUTETHUH HANpsAM JepkaBHoi monituku [5]. B
MaTepiajiax yKazy peKOMEHIY€EThCS 3A1HMCHIOBATH

e KOMII'FOTEpH3allil0 HaBYAJIbHUX 3aKJIA IIB;

® 3anpoBaHKyBaTH 1HPOPMALIIIHI TEXHOJIOT'1;

e 3a0e3nedyBaTH BAMOBIIHY MIATOTOBKY Ta IMiABUINEHHS KBamidikarii
MeJaroriyHuX 1 HAyKOBO-TIEIaroriyHuX MpaIliBHUKIB.

B inmomy ykasi "[Ipo HamionanbHy cTparterito po3BUTKY YKpaiHM Ha
nepion n0 2021 poky" mnepepaxoBaHO MOXKJIWBI 3axo0u 3a0e3nedeHHs
1H(opMaTH3allii BUIIOI OCBITH, 0 SIKMX CEepeJl IHIIUX HAJIC)KUTh CTBOPEHHS
IHGhopmayitinoi cucmemu NIOMPUMKU OCB8IMHbO20 npoyecy. Y TOKYMEHTI
HATOJIONIYEThCSI HAa HEOOXITHOCTI PO3POOKH OE3MEYHOT0 HABYAILHO2O0
cepedosuuya 3 METOI0:

®  YJIOCKOHAJEHHS HAaBYAIHHO-BUXOBHOTO MIPOIIECY;

e 3a0e3MeYeHHs TOCTYMHOCTI Ta €()EeKTUBHOCTI OCBITH;

® T[IIrOTOBKH MOJOJOrO IIOKOJMIHHS OO0 JKUTTEAISUIBHOCTI B
iHpopMaLiiHOMY CycHiibCTBI [6].

PosrnstHyTi BUMOTH JarOTh HaM IMiJCTaBy 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO
AOUIBHICT, BHUBYCHHS Ta 3alpPOBADKCHHS BIPTYyaJbHUX HaBYATBLHUX

cepenouil (BHC) y miaroroBky MamOyTHIX YIUTENIIB IHO3EMHOT MOBH.
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Ha namy nymky, BukopuctanHss BHC moxe BUKOHYBaTH B JIaHOMY
KOHTEKCTI Taki @ywkyii: 1) miaBuiryBat e(EKTHUBHICTh HABYAIHHOTO
nporiecy y MoBHuXx BH3; 2) cipustéi HakONWYEHHIO CTyJAEHTAMU 3HAHb 1
JOCBIYy POOOTH 3 HUMM ISl 3JIMCHEHHS MOJAJbIIOl TeJaroriaHoi
JUSITHOCTI, BUKJIaaoun IM y cepeHiX HaBYaIbHUX 3aKjagax.

Merto1o Haioi CTaTTI € MOPIBHAHHSA MOXKIUBOCTEH Bukopuctanus BHC
Edmodo Tta Easygenerator ms peanizartii 3a3HaueHUX (QYHKITIH.

PosrnsiHemMo — nmetanbHilE  MOHATTS  ''BipTyajibHe  HaBYAJbHe
cepenoBuine". BoHO po3risaanochk y mparsx BITYU3HSIHUX 1 3apyODKHHUX
naykoBuiB (B. 1O. buxos, 2010; B. B. Jlamiucekuii, 2008; S. Britain,
O. Liber, 1999; M. Weller, 2007; M. Peat, 2000; Y. Xu, H. Park, Y. Baek,
2011; S. Reese, 2015; C. Davis, 2015 Ta in).

3a Bu3HaueHHaM B. FO. bukoBa, nasuanvre cepedosuye — 1e MTY4IHO
noOysi0BaHa CUCTeMa, CTPYKTypa Ta CKJIAJ0BI SIKOT CTBOPIOIOTH HEOOX1JHI
YMOBH IS JIOCATHEHHS IIUJIEH HaBYAIBHO-BUXOBHOTO Tmporecy [2: 60].
ABTOp NOJUISE TaKl CEPENOBUILA HA 2 THUIIH:

o 3axpumi (TpaaMlliiiHI, 10 ICHYIOTh 1 (PYHKIIIOHYIOTH Ha piBHI
KOHKPETHOT'O HaBYAJILHOTO 3aKiany) [1];

o giokpumi (B CTPYKTYpl SIKMX Mepen0adaeTbes MUIECTPSIMOBAHE
BUKOPHUCTaHHS 3aco0iB, TeXHoOJOrid Ta i1HQopMamiiHUX pecypciB
[JI00AJIBHOTO OCBITHHOT'O MPOCTOPY B HABUAJIHLHO-BUXOBHOMY Iiporieci) [3:
4].

[lousttst "sipmyanvue Hasuanvhe cepedoguuye’ B OCBITI TIYMAYUThCS
S. Britain, O. Liber sx Be6-tutardopma it mUPPOBUX KOMIIOHEHTIB
HaBYAJIBHUX KYpCIB, IO 3a3BHYail BUKOPHUCTOBYETHCS B MEXKaX OCBITHIX
3aknamiB. CepemoBuIa TO3BOJSIOTH TPYIyBAaTH YYAaCHUKIB HAaBYAIHHOTO
IIPOIIECY 3 METOO MOAAIBINTOTO BUKOHAHHS HUMH TIEBHUX POJICH 1 3aB/IaHb,
a TAaKOX OIIHIOBATH 1X YCHIIIHICTh y MeXax CTpyktypu kypcy [7]. BHC
pPO3TIIAIA€TCA 1 SK MporpaMHa CHUCTeMa, CTBOpPEHa IJsl MiATPUMKH
HABUAJILHOT'O TIPOILIECY Yy MAUCTAHLIMHIA OCBITI, 1€ Ha BIIMIHY BIJ
KEpOBAaHOI0 HABYAJIBLHOI'O CEpEIOBMIIA BJIACTUBHMI aKIEHT Ha YINpaBJliHHI
HaBYaJILHUM mporiecoM [4]. SIk mokasas anaimi3 icHyrounx BHC, ix moxkHa

PO3MOITUTH HA HACTYIIHI Pi3HOBU/IHU:
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. 3 Hasenumu nopmanamu ons suumens (Moodle, Edmodo, Fronter,
Blackboard, llias, Smart School ta in.), 6e3 maxux nopmanis (Lingualeo,
DuoL.ingo, Busuu toro).

CepenmoBuIlia 3 TMOPTAIOM IJIsl BUYUTENIB TependadaioTb MOXKIUBICTh
CTBOPEHHS Ta BUIAICHHS HUMH KOHTEHTY Yy BiIITOBIAHOCTI JO BUMOT
HaBYAJIHHOT'O TIPOIIECY, a TAKOX OI[IHIOBAaHHS Ta CIUIKYBAaHHS 3 Cy0'€eKTaMu
HaBuaHHs. Y cBoro uepry, BHC 6e3 moprany sl BUMTEIIB 3yMOBIIOIOTh
caMoOCTiilHe, HEKepOBaHE BUKOPUCTAHHS CyO'€KTaMHU HaBYaHHS PECypCiB,
HAsIBHUX y CEPEOBUINAX, 10 MOXKEe OYTH KOPUCHHUM Y CAMOOCBITI;

o nramui (Frog, Kaleidos), iz niamuumu ma 6esxowmosnumu
naxkemamu (Easygenerator ta in.), 6esxowmosni (Edmodo, SLoodle).

PosrisiHemo neranehimie miargopmu Edmodo ta Easygenerator, na
0a3i saxux npaiorTh BianosiaHi BHC:

1. Inarpopmy Edmodo Oyno crBopeno B 2008 poui B Unkaro (mrar
Inninoiic) amepukancekumu ocBiTsHamu H. Boprom, JIx. O'Xaporw Ta
K. Xarrep 3 meroro onTumizaiiii poOOTH CepellHIX HAaBUAJILHHUX 3aKIaiB.
CporogHi KUTBKICTh KOPHUCTYBa4iB IUIATGOPMHU CsTA€ TOHAA 75 THUCSY.
Edmodo nanae im HacTymHi moscaiusocmi (nuB. Tadm. 1):

Tabmuis 1

OcobauBocti Bukopuctanust Edmodo y npodeciiiniii mixrorosmi
Mail0yTHHOI0 BYMTEJIA iHO3€MHOI MOBH TA B IIKOJII

Jis Buntens / BUKIagada Jlist yaHst / cTyneHTa

e [egaror Ma€  MOXIJIMBICTH  CTBOPIOBATH e Edmodo e 6GeskomroBHEM
HEOOMEXXEHY KUTPKICTh HaBYANBHUX TPy 1 TMIATPYH Y | CEpeNOBHIIEM 1 Ma€ MOOUIBHY
HUX; BEpCio;

e  CepeloBHIIE JO3BOJISIE PO3MIIIYBATH TEKCTOBI ®  CepeloBHILIC Mae

Jlst opranizariii HaBuaHHS

[TOBiIOMJIEHHS, 3aBJaHHS 3 BUILHOIO BiANOBiNIr0, 5 BUIIB
IHTEPAaKTHBHUX BIIPAaB 1 OPraHi30BYBaTH TOJIOCYBaHHS
AH2IUCHKOI0 MOBOIO,

o Edmodo JI03BOJISIE NPUKPIIUTIOBATH
iHpopmamiro 3 IIK, nmocumanns 3 Iareprery i ¢aitmu 3
OibmioTexkn cepenoBumia (SIKy MOXE CTBOPHTH caM
Mearor Y BUKOPUCTATH 0i0Ii0TEKH IHITMX IEeNaroriB) y
BCix Mefia-popmarax (TEeKCTOBOMY, rpadidHOMY, Bimeo-
Ta aymio-);

IHTYITUBHO 3py4HHH 1HTepdelic, 1o
narajaye Facebook, i tomy npoctuii y
BHUKOPHCTaHHI,

e BHUKOHYIOYM 3aBJaHHA, Y4HI
/ CTYOCHTH MOXYThb HPUKPIILTIOBATH
Mmeniagaiinu 31 cBoro IIK y
TEKCTOBOMY, TpadivHOMY, Bileo- 4
ayniohopmari;
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Jlyis oprauizaiiii HaBYaHHS

e mporpamMa nepesipsie poOoTy cy0'eKTiB HaBUaHHS
Ta paxye KUIbKICTh OaJiB 3a 3aBHaHHS 32 IONEPEIHBO
3aJaHUMH KPUTEPIIMHM, a TaKoX 3arajbHy YCIIIIHICTh
KOXHOro 3 HuX 3a 100-0aapHOIO CHCTEMOIO, Ieaaror
nepeBipsie JINIe 3aB/IaHHS 3 BUIBHOIO BiANIOBIIIO;

® TICIAaroTH MOXKYTHh BCTaHOBJIOBATH 3B'SI3KH MiX
rpynaMu Ta JUTUTUCS MaTepialaMH;

® BOHM MOXYTh IyOJIIKyBaTH MOBIIOMJIEHHS JUIsi
BCi€l TPyIH Ta pO3CHIIATH EPCOHANBHI IIOBITOMIICHHS;

e y pa3i HeOOXiTHOCTI MOKHA BHIAIUTH BiIIOBiAb

® CCPCIOBHUINE  IMEPIOJUYHO
MPOIIOHYE€  BHKOHATH  JIOJATKOBI
3aBJaHHs Bil SIKUX Y4HI / CTYIEHTH
MOXYTh BiJMOBHTHUCH, SKIIO TEpIITi
HE € PEIICBAaHTHUMU,

e  BHKOHAaBIIN 3aBIaHHS,
cy0'exTH HaBYaHHS MOXYTh
TIEPETIITHYTH CBOi OAJIH 1 IOMUIIKH;

e 1pu BUHUKHEHHI
TPYJIHOILIB, MOKHA 33/1aTH IEearory
3aIMTaHHS y KOMEHTapsX JI0 BIIPaBU

Peecrpariis

y4Hs / CTyJCHTa 1 HaJlaTH WOMY MOKITUBICTh IIOBTOPHOTO | 44 IIOIIPOCUTH ioro
BHKOHAHHS; Mepe3aBaHTaXKUTH BiAMOBIb.

e Edmodo penarye tekcrt Bopas.

° M dYac peecTpamii megaror Hagae IOCHTHh ° y4Hi / CTYHZEHTH He

JIETaabHy 1HGOPMAIII0 MPO HABYANBHUM 3aKiaj, ¢ BiH
mparioe, #oro reorpadidHe po3TamryBaHHS, MpeaMer /
JICHHILTIHY, IO BUKJIATAETHCA, TA BIK YYHIB, 3 IKUMHU BiH
Ianye npamtosati B Edmodo;

MOXYTb CTBOPHTH CBiii akkayHT 0e3
mefarora, BOHHM MOXYTh  JIMINE
TIPUETHATHCS J10 rpynu 3a
3aIIPONIOHOBAHUM I'PYIIOBUM KOJIOM;

. yuui  / CTYAEHTH
MOXYTh YBIHTH IO TPYNH, TPOCTO
BBIBIIIK IM'SI Ta MPI3BUILE, BiJl HUX HE
BHMAraeTbCsi HOMEp MOOLIBPHOTO YU
azipeca EIEKTPOHHOI MomTH. SIKIo
y4eHb / CTYAGHT HaJae CBOIO
SIIEKTPOHHY alpecy MpPH PEeecTparlii,
TO Ha  Hel  BUCWIATUMYTbCA
MIOBIOMJICHHS TIPO OHOBJICHHS Ha
caiiTi (HampuWKiIal, HOBI 3aBJAaHHS,
BIIPaBH YH MTOBIJOMJICHHS);

besnexka

e Edmodo MIPOTIOHYE nearory poiitn
Bepu(dikaiito cBoro mnpodiao, HAAABIIU CICKTPOHHY
azpecy BeOCalTy CBOro HaBYaJbHOTO 3aKJIay.

e Yy4YHI / CTYAEHTH HE MOXYTb
NPUBAaTHO CIUIKYBaTHCh OJWH 3
OJHUM; TMeNaror 3aBXIH MOXKe
KOHTPOJIIOBATH, 110 BiIOYBAETHCS Ha
Edmodo;

e ceperoBHINE HE
BiICTiAKOBYE reorpagiuae
po3TalllyBaHHs y4HIB / CTYACHTIB;

e q@porpama  He
ocobucty iHpopmamito cyO'eKTiB
HaBYaHHSA TpeTii CTOPOHI,
HaIPUKIA, i3 peKIaMHUMU IUTIMU;

nepenae

® y BUIAAKY 3 MOJIOIIIUMU
ITKOJIIPAMHU Ta IMUTITKAMA
MPAKTUKYEThCA  KOHTPOJIb  POOOTH
IUTHHU Ha BeOcaiiTi 3 00Ky OaThKiB,
Ul SKUX TepeadadeHo  OKpeMuit
moprai [9].
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Takum YnHOM, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 EdMOodo — 11e 3axwuiena
miaTdopma Jisl HaB4AJIbHOT B3aEMOJII1 MEeJIaroriB 1 Cy0'€KTIB HABYaHHS, 1110
TPaJMIIIITHO BUKOPUCTOBYETHCS sl BUKOHAaHHA yuHsiMu 3H3 1 cTynenramu
BH3 npaktuunux 3aBnasb (y Tomy uucii 3 [H03eMHOT MOBH).

2. Y cBow uepry, EasyGenerator — 1ie mporpamse 3a0e3meueHHs s
CIEKTPOHHOTO HAaBYaHHS, B OCHOBY SKOIO TIOKJIaJeHO HAayKOBO
OOIpyHTOBaHYy MOKPOKOBY pO3pOOKY HaBYaIbHUX KypciB. B TenepimHbomy
Burisini  Easygenerator icHye 3 2010 poky miax KepiIBHHUIITBOM
rojutanzicbkoro ocBiTssHuHa Kacnepa Cmipo. [Tnargopma HapaxoBye noHaj
8000 xopucryBauiB 3 144 kpain cBity. BoHa Hamae 14-neHHuit
OE3KOIITOBHUI TPOOHMM Tepioj, a Jaial KOPUCTyBaul MOXKYTh OOpaTu
0€3KOIITOBHUIT a00 OJIUH 13 IJIATHUX MaKeTiB (10 69 Ha MicsIp).

VY 2014 pomi K. Cripo opranizyBaB anpobaiiito podotu miargopmu B
VYkpaiHi, sika npooauiack y JKutomupi 17-ma nporpamicTamu.

CepenoBuiiie MPOMOHYE TaKl TEXHIUHI Modicaugocmi (MuB. TabII. 2):

Taomung 2
Oco0smBocTi BUKOpHcTaHHA Easygenerator y mpodeciiiniii
miAroToBUi MA0YyTHHOI0 BYUTEJIsI iIHO3€MHOI MOBH Ta B IIKOJIi

Jis Bumtens / BUKiIagada s yaus / cTyneHTa

e  TIefarory MpOINOHYEThCA CKJIAAAaTH HAaBYANbHI KypcH 6)0b- | e BHMOTH  CEpPEIOBHMIIA  JIO
AKOIO MOB010, CJIiIIYIO‘II/I TIOKPOKOBUM peKOMeH,[[aHBIM. HpI/I IbOMY 1'[()6y)10131/[ KpriB 3YMOBIIIOIOTh
OC3KOIITOBHUI T1aH J103BOJIsIE CTBOPUTH Jmie 10 Kypcis; ypaxyBaHHsS HaBYAJIbHHX TOTPEO
YYHIB / CTYAEHTIB, OOMEXCHHS
e  Easygenerator JoIoMara€ BHU3HAQUATH HABYANbHI LI, | KiIbKOCTI MaTepialiB  Kypcy
CHHPAIOYNCh HAa TIOTpeOM (TMpobnemu) CyO'eKTiB HABYAHHSA, | TyMHu, 110 noTpibHi  ans
posouTH iX HA 3aBJAHHS, BHOKPEMHTH O0'€KTH Ta KPHUTEpii | peanisamii ioro mizeit i GyayTh
OUIHIOBAHHA 1 Ha Wil OCHOBI COPMYBATH 3MIiCT HABYAIBHOIO | oiHIOBATHCE,

KypCy Ta OLIHUTH HOTO PE3yNIbTATH;

® Y4YHi / CTYIICHTH MOXYTh HE
JUIIEe BUKOHYBaTH IHTEPaKTUBHI
BIIpaBH, ajle ¥  MOKPOKOBO
BHBYATH TEOPETHYHI MaTepiann

e mporpama JO3BOJISIE PO3MIIIYBAaTH TEKCTOBY iH(OpMaAIIilo,
3aBJIaHHsI HA BUIbHY BIIOBIIb, IIPONIOHYE 7 BHUIIB IHTEPAKTUBHHX
BIIpaB, Ta iHmri GpyHKii: hotSpot, cuenapiii, paHxyBaHHS TEKCTY Ta
iHmi (3arasoM 14). Be3komTOBHUI IUlaH Tiependavae JUIie )
3aBJaHHs Ha BUTbHY BimmoBinas Ta True/False (Single Choice); Kypeys

e VyU9HI / CTyOCHTH MOXYTh
HeperysiaTd  pe3yabTaTH CBOET
pobotu;

e miathopMa JO3BOJSLE NMPUKPIIIIOBATH (Al TEKCTOBOTO Ta
rpadigHOro opMariB i IOCHIAHHA Ha Bimeo / aymio; Hmexaror
MO)K€ CTBOPHTH 3 IIUX (haitiiB 6i0IioTeKy;

Jlst opranizarii HaBuUaHHS

e mporpaMa  JI03BONAE  CIIBAaBTOPCTBO,  TobTo  gBoe | ® KepiBHuuTBO Easygenerator

3apeecTPOBAHUX KOPHCTYBAYiB MOXKYTh POOHTH Kypc CyMICHO, 3 EPiOAMYHO HAJA€ IUIATHHIL IUIaH
pisanx 1K, mpoTe XOoJeH 3 HUX He MOKe 3MiHHTH TeMy Kypcy. | OC3KOLITOBHO Juls YKPaiHCBKHX
Mosknse OLIIHIOBaHHSA KypciB He3apeecTpoBaHnMy | HaBYaJIbHHUX 3aKIIajiB y 3B'3Ky 3i
KOPHCTyBauaMu; CKITQJIHOIO MOJIITHKO-
eKOHOMIYHOFO cuTyartiero [8].

®  [eJaror MOXE IMEperjsgaTd pPe3yibTaTd CBOIX YYHIB 4d
CTY/ICHTIB, MPOTE Yy OE3KOIITOBHOMY IUIaHI — 1€ JIMIIE 3arajibHi
pe3ynbrati 10-X ocTaHHIX.
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Taxkum unHOM, OCHOBHOMO BimMiHHOIO pricoro BHC Easygenerator e iioro

BaroMa TEOPETUYHA OOTPYHTOBAHICTH, IIO JIO3BOJISIE CYTTEBO MIJHSTH SIKICTh

3MICTY KYpCIB 1, BIATOBIIHO, OCBOEHHS HABYAJIBHHUX IUCLMIUIIH. 32 CBOEIO

Cenu(IKo0 1€ Cepe/IOBUIIE MaE€ KOMIUIEKCHUM XapaKTep, OCKUIbKH BOHO

PO3paxoBaHC HC JIMIIC HAa BUKOHAHHA YYHAMH YU CTYIACHTAMH IIPAKTHYHHX

3aBJIaHb, aJie ¥ TOKPOKOBE BUBUEHHS TCOPETUIHHUX MaTepIalliB.

[lopiBHIOIOUM  OCOOJIUBOCTI

BUKOPHUCTaHHS CEPEIOBHUIIL

Edmodo Ta

Easygenerator y nmpodeciitHiii miaroropi MaiOyTHiX yautenis IM, Mu MoxxeMo

copmy.roBaTH 1X TIEpeBary Ta HEIOMIKH (1B, Ta0. 3):

Tabmurg 3

Iopisnsans moxamBocteit BHC Edmodo Ta Easygenerator y

npodgeciiniil miaroroBui ManOyTHix yuuresis IM

Edmodo

Easygenerator

[lepeBaru

®  (OE3KOIITOBHICTE;
e mpoctuii iHTepdeiic;
®  BHCOKHH piBeHb Oe3MeKH Cy0 €KTIB HABYAHHS,

®  MOXJIMBICTb CTBOPIOBATH Ta BHKOPHCTOBYBATH
0i0ITioTeKy PO3pOOIICHIX BIPaB;

e MOXIMBICTb HpukpimnoBatd ¢aitmn 3 IIK, a
TAKOK TOCHJIAHHS Ha JOKyMEHTH, BileOo Ta aymio 3
IuTepuery;

® MOXIMBICTh  TMYyONiKYyBaTd  TOBiZOMJICHHS,
3aBJIaHHS Ha BUIGHY BIIOBi/b, IHTEPAKTHUBHI BIpaBH 5-TH
BUJIIB Ta OpraHi30BYBaTH TOJIOCYBAHHSI;

® MOXIHMBICTh TIEPE3ABAHTKUTH BIMIOBIND yIHS
YH CTY/ICHT,

® MOXIMBICTh BIJICTOKHTH MpOrpec CyO'eKTIB

HaByaHHs y 100-0anbHiii cuctemi,

e cmiBnpanr Edmodo 3 iHmmm pecypcom —
Playposit (sxuit  n03BONISIE  CTBOPIOBATH  iHTEPAKTHBHI

BIPaBM 3 BHKOPHCTaHHSM Bifico(ailiiiB), 110 MOJETIIye
PEECTpaILio Y4HIB / CTYZICHTIB Y IpYTroMy.

® MOXIMBICTH TIOKPOKOBO TOOY/yBaTH Kypc,

SIKMIL JI03BOJIUTD OpTraHi3yBaTH BUBYEHHSI

TEOPETUYHOT 0 MaTepiaty HalKpaIliM YHHOM;

®  MOKIMBICTh BHKOPHUCTOBYBATH IS IIHOTO

3aIPOMOHOBAH1 CEPEIOBHITIEM ITiTKA3KH;

e MOXIMBICTb pelaryBaTé Marepiaiu Kypcy
HOTPiOHY KUIBKICTH pa3iB, TIOKM BOHW HE HaOyMyTh
MOTPIOHOr 0 3MiCTY 1 (hopmu;

®  MOXIMBICTh CTBOPIOBATH Ta

BHKOPUCTOBYBATH 0i0TIOTEKY 3aBaHTKEHUX (haiiiB;

e MOKIMBICTH JiofaBatu iHpopmauiro B 14
(opmarax, cepeq] SKUX 7 BUAMIB IHTEPaKTUBHHX BIIPaB

(Y Hal TOPO’KYOMY TIAKETi);

e HasBHICTh Takux (QyHKOiH, sk hotspot,
PaHKyBaHHsI, TOLLO;

®  MOXIMBICTh PO3POOJIATH HABYAIBHI KypCH
CYMICHO 3 KOJIET O[O}
®  MOXIMBICTH

BUKOPUCTaHHs  Oy/Ab-gKOI

MOBH.
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[TponoxenHs Tadui 3

e  HeOoOXIMHICTh IOYaTW 1 3aKiHYMTH TEKCT

BIIPABH YU 3aB/IaHHS 3a O/IMH CCaHC,

®  HEMOKIMBICTh BHUKOPHUCTAaTU lHIlIy MOBY

KpiM aHIJIHCBKOT;

e CKIaJHA TOCTIIOBHICTH POOOTH 1 HaBiramist
Ha CaiiTi;
BCl

®  HEMOXXJIMBICTh BHUKOPHUCTOBYBATU

PIBHOBHIM BIPAB y BCIX MaKeTaxX KPiM HaHJIOPO>KUOT0;

Hemomikun

e HE3pydyHa HaBiramis: 100 3HAWTH SKYCh .
BIpaBy, MOTPIOHO TPOKPYIYBATH BCIO
ITyOITiKaIii y Tpymi.

icTopito | y9HiB / CTYOEHTIB Yy JKOZHOMY TaKeTi

HaWI0p0OXK4Oro.

[TincymoByrouM ckazaHe, MM MOXXEMO 3pOOHWTH BHCHOBOK, IO OOHW/IBa
PO3IIITHYTHX CEPEIOBUIIIA MOXKYTh TTOCICTH T1IHE MICIIE y MPOIIEC MiATOTOBKH
MaiOyTHiX yuureniB IM no mpodeciiinoi mistibHOCTI, ipore Edmodo kpare
MIIXOWTh I PO3BUTKY yMiHb 1 HAaBUYOK, a Easygenerator — mijist 3aCBOEHHSI
I[i BHC

TISTTBHOCTI Ta JIO3BOJIIIOTH OOMPATH ONTHMANbHY IIBHUAKICTh 3aCBOECHHS

TEOPETUYHUX 3HaHb. COPUSIIOTh  aKTHUBI3AIll Mi3HABaJIbHOI
matepiany. JlomatkoBumu nepeBaramu iHterpauii BHC 13 ayauropaumu
dbopMaMu HaBUaHHS €, Ha HaIly JyMKY, TaKi:

1) 3acBOrOETHCS OUIBIIE MaTEpiany, HK Y TpaauiiiHoMy (hopmari;

2) aBTOMAaTH30BaHWW KOHTPOJb 3HAHb 1 HABUYOK JIO3BOJISIE OiIBII

00'€eKTHUBHO Ta ONEPATUBHO iX OLIIHUTH.
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